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Voor de verantwoording en oorspronkelijke paginanummering zie het bronbestand.        	

 
1 Zomaar een boerderij in Saksenland

In het weidse golvende land rond Munster ligt een boerderij. Het is het jaar 790, dus veel meer dan een hutje is het niet. Er staan wat palen die een dak van riet stutten. De wanden zijn takken, dichtgesmeerd met leem. In het dak zit een gat, daar kringelt rook uit. Dat gat is de schoorsteen.

Binnen is de moeder van Karl bezig de maaltijd klaar te maken voor haar man en drie kinderen. Er is niet veel te eten, want het is voorjaar. Iedereen wacht op de nieuwe oogst; dan is er weer volop, nu is er alleen wat gerstepap en als ze geluk hebben een homp brood.

Karl werkt bij de koeien, hij is al tien jaar en dan moet je meewerken op de boerderij. Hij schept mest achter hun vier koeien weg en draagt die naar buiten. Daar gaat het op de mesthoop. Dat is zwaar werk en Karl heeft er een hekel aan, maar ja, het moet gebeuren. Zijn vader zegt altijd: ‘Er is zoveel waar we geen zin in hebben, toch moet je het doen.’ Zonder mest geen bonen en erwten in de tuin. Dus sjouwt Karl met mest.

Zijn zusjes Vera en Agnes spelen nog binnen, die zijn klein, vindt Karl. Vera is zeven jaar en Agnes vijf. Ze helpen moeder af en toe, maar dat stelt niets voor. Wat hij, Karl, doet, dat is echt werk. Hij is een man en mannen werken, wat vrouwen doen is niet zo belangrijk. Zijn vader en hij doen het echte werk. Vrouwen krijgen kinderen en koken het eten, dat is om de mannen aan de gang te houden. Dat moeder ook nog de tuin doet, meehelpt bij het melken, dat telt Karl niet. Geen enkele man doet dat in 790. Vrouwen zijn er om te helpen, meer niet. Zijn vader denkt er ook zo over. En Karl wil precies worden zoals zijn vader. Groot en sterk en met een eigen boerderij.
 
Karl heeft honger, iedereen heeft honger in het voorjaar. In het dorp zijn oude mensen doodgegaan. Die waren al veertig en dan kun je nergens meer tegen, dan ben je oud. Oude mensen gaan dood, oude koeien ook. Als een koe geen melk meer geeft, slacht je haar en eet je alle vlees op. Vorig najaar is dat op hun boerderij gebeurd. Karl weet nog hoe heerlijk dat was. Je kon zoveel eten als je lustte. Eindelijk volop vlees, maar dat duurde niet lang. Moeder was zo verstandig om nog wat vlees in te zouten om te bewaren, maar dat is ook al lang op. Nu is er alleen gerstepap, daar kan een man niet op werken. Vader ziet er mager uit, hij heeft honger. Moeder is ook mager, en de zusjes? Die leven maar vrolijk verder, die vinden alles gewoon. Is er eten, leuk, is er geen eten, jammer.



Karl sjouwt met de mest. Wat schijt zo'n koe veel, elke dag weer. Alle koeien staan droog, ze worden wel steeds dikker. Dat is het kalf dat in zo'n beest groeit. Als dat geboren is, komt er weer melk. Karl weet het allemaal wel, maar hij zou weleens iets anders mee willen maken dan het leven op de boerderij.

Hij is een keer met zijn vader in de stad geweest. Dat was leuk.

Er is daar volop leven. Het stinkt er wel, maar je ziet telkens iets anders. Je ziet een smid die hoefijzers onder paardehoeven vastmaakt. Er is een bakker met heerlijke broden; een slager; een man die touw maakt.

In de stad zie je van alles, hier op hun boerderijtje is het elke dag hetzelfde.

Je sjouwt met mest en je hoopt maar dat er op tijd regen is om de bonen en erwten te laten groeien. Dan is al je werk niet voor niets geweest. Vader strooit de mest ook uit over het gerstveld, dan groeit het koren beter.

Zo gaan de dagen hier voorbij. Alle dagen hetzelfde.

Karl zou avonturen willen beleven, verre reizen maken, allerlei andere landen zien. Niet die eeuwige heuvel met de oude eik. Dat die eik daar al honderden jaren staat, weet Karl nu ook wel. Dat de mannen daar aan hun goden offeren, weet hij ook. Je moet offeren na de oogst, midden in de winter en bij het begin van de  lente. Doe je dat niet dan worden de goden boos en krijg je geen oogst. Offeren moet. Hij is er nog nooit bij geweest, daar is hij nog te jong voor. Dat komt later wel. Later, als hij zelf boer is, en vader en moeder oud of dood zijn.



Moeder roept dat het eten klaar is! Gelukkig, hij laat zijn laatste plak koeiestront op de mesthoop vallen en gaat eten. Gerstepap is ook eten, als je niets anders hebt is alles welkom. Moeder heeft houten nappen met de pap klaar staan. Karl heeft een eigen nap, vader en moeder eten uit één nap en de beide zusjes ook. Sinds zijn jongere broertje overleden is, heeft Karl een kom voor zichzelf. Moeder doet altijd net iets meer in de kom van haar grote zoon; hij werkt al, hij moet nog groeien.

Ze eten zwijgend.

Als het op is zegt vader:

‘Ik hoorde van de buurman dat er Frankische soldaten in de buurt zijn.’

Ze schrikken. Moeder vraagt ongerust:

‘Komen ze hierheen?’

‘Dat weten we niet. Ze kunnen wel weer verder naar het noorden gaan, dat is vaker gebeurd. Ons laten ze meestal met rust.’ Vader zegt het kalm en rustig.

Toch blijft de onrust. Franken, dat is gevaar. Al jaren probeert koning Karel het Saksenvolk aan zich te onderwerpen. Iedereen moet christen worden en de heidense goden afzweren. Dat wil niemand in Saksenland.

Karl weet het heel goed, vader heeft dat al zo vaak verteld.

Die koning van de Franken, Karel de Grote noemen ze hem, wil alle Saksen onderwerpen. Zijn legers plunderen en stelen, en steken alle huizen in brand. Karl heeft het gezien, een paar dorpen verder. Er was geen huis meer heel, alle vrouwen huilden, de mannen hielden zich schuil in het bos. Die kwamen later terug. Toen hebben ze de Franken in hun kasteeltjes uitgemoord en de volgende zomer was er toch weer een leger.

Zo gaat het al jaren. Karl weet niet anders: elk jaar zijn er legers  ver weg of dichtbij. Elk jaar is er gevaar, elk jaar komen de Franken moorden en plunderen.

Vader zegt: ‘Het is al jaren goed gegaan, het zal nu ook wel weer meevallen.’

Moeder blijft ongerust. Ze begraaft het beetje geld dat ze hebben onder de haard. Daar is het veilig, verder moeten ze maar afwachten wat die vreselijke Franken nu weer gaan doen.

‘Ze zijn wel vroeg dit jaar’, zegt vader. ‘Anders komen ze veel later. Ze zijn nu in Munster, daar hebben ze een bisschop aangesteld, die iedereen christelijk moet maken. Dat doen we natuurlijk nooit. Ik zie het al, een kerk in ons dorp en de eik voor de goden weg. Dat kan niet.’

Daarmee is het laatste woord gezegd, een Saksische boer geeft zijn oude goden nooit op.

Die middag werkt Karl verder, af en toe kijkt hij naar de heuvel. Komen de Franken al? Ook moeder is ongerust, ze tuurt in de verte en is bang. Karl ziet het haar aan. Vader werkt rustig door, maar hij kijkt ook vaker in de verte dan anders. Iedereen is in spanning. Je voelt het, Karl weet dat Frankische soldaten beesten zijn, toch zou hij zo'n avontuur wel eens willen meemaken. Je hoort verhalen over dappere mannen die allerlei Franken in een gevecht neerslaan. Over moord en doodslag aan de Saksische kant hoor je minder. Het gaat altijd over de Saksen als held.

Karl doet zijn werk en wacht af, dat is het enige wat je kunt doen. Je bent machteloos. Als de goden hebben vastgesteld dat zij aangevallen worden, gaan er veel mensen dood en verbranden alle huizen. Hebben de goden iets anders bedacht, dan gebeurt dat. Zo simpel is het. Wel vraagt Karl nog aan zijn vader: ‘Moeten we misschien een offer bij de eik brengen?’

Vader lacht.

‘Daar is het nu te laat voor, we moeten afwachten wat die Franken van plan zijn.’

Karl weet het nu: je moet afwachten wat er met je gaat gebeuren.

Wat is de generaal van het aanvallende leger van plan?
 
Die dag gebeurt er niets, maar je voelt de spanning en de dreiging. Wat brengt de dag van morgen?

 
2 Als een dief in de nacht

Die nacht regent het hard. Het dak lekt en Karl moet een droog plekje opzoeken. Dat is voor hem heel gewoon, hij is niet anders gewend. Als het regent lekt het dak aan alle kanten, dat gaat zo in een boerderij van 790. Hij staat op en neemt de strozak mee, een koeiehuid is zijn deken, ook dat is gewoon. Hij kijkt door een gat in de wand naar buiten en ziet dan iets vreemds.

Het lijkt wel of de hele bosrand beweegt. Het zijn ruiters.

De Franken komen.

Karl schreeuwt het uit, hij is bang.

Vader en moeder worden wakker, ze kijken door de deur.

‘Ze vallen in de nacht aan,’ zegt vader verbaasd.

‘We moeten vluchten,’ schreeuwt moeder. Ze maakt meteen haar dochtertjes wakker, die kinderen slapen nog half.

Vader, moeder, Vera, Agnes en Karl rennen hun boerderij uit. Aan de andere kant is ook een bos. Daar zullen ze veilig zijn.

Ze hollen door de stromende regen naar het beschermende bos.

Te laat, van die kant komen ook al Franken te paard. Ze zijn ingesloten.

Vader weet een oplossing, er is bij de beek een klein bosje, het is donker, dat kunnen ze nog halen. Ze rennen erheen en zien de ruiters langs komen. Die Franken brommen en mopperen, wat ze zeggen is onverstaanbaar, maar het gaat over de regen en de aanval in de nacht, dat is wel zeker.

Moeder zoekt een beschut plekje voor haar dochtertjes, daar slapen ze snel in. Voor die kinderen is er geen gevaar, vader en moeder zorgen voor hen, dat is veilig. Karl loert met zijn vader door de struiken naar de Franken.

De ruiters komen bij hun boerderij en even later staat alles in brand, de koeien zijn uit de stal gehaald. ‘De schoften,’ mompelt  vader. ‘Ze zullen onze koeien wel slachten.’

Karl kan niet geloven wat hij ziet. Dat is dus een aanval van Franken. Ze komen als dieven in de nacht, stelen je koeien en steken je huis in brand. Overal is er nu vuur, je hoort vrouwen gillen. Ver weg probeert een boer zijn erf te verdedigen, hij wordt neergeslagen.

‘Die is dood,’ zegt vader. ‘Wij blijven hier tot ze weg zijn, dan beginnen we weer van voren af aan. Moeder heeft het geld verstopt, daar kopen we koeien van.’ Karl slikt en zegt zachtjes: ‘Ja, we beginnen opnieuw.’ Hij denkt aan de mest, die zullen ze niet weghalen, straks als het zomer is gaat het op de tuin. Als daar tenminste nog iets van over is.



De nacht verstrijkt, het wordt droog, de zon gaat zelfs schijnen. In de beschutting van de struiken probeert moeder de kleren te laten drogen. Dat lukt maar gedeeltelijk.

Dan komen er ineens ruiters naar hun schuilplaats. Vader zegt zachtjes: ‘Plat op de grond gaan liggen en geen geluid maken.’ Zelf loert hij wel naar de ruiters. Karl kijkt door zijn vingers en ziet de ruiters steeds dichter bij komen. Hij is nu echt bang, dit zijn geen mensen, dit zijn beesten. Gelukkig dat zijn vader er bij is, die weet altijd precies wat je doen moet. De kleine meisjes laten hun hoofdjes plat op de grond liggen, daar zitten dorre grassprietjes.

Als de ruiters vlak bij zijn moet Vera niezen.

De mannen op hun paarden lachen.

‘Daar zitten er nog een paar,’ roepen ze verheugd. ‘Dat zal het volk zijn uit die lege boerderij!’ Karl kan het niet verstaan, maar hij weet wel dat ze verraden zijn. Door zo'n stomme grasspriet. De ruiters jagen de vluchtelingen uit hun beschermende struikgewas en drijven ze naar het dorp.

Vader krijgt harde klappen, hij loopt niet snel genoeg. Karl heeft aan elke hand een zusje. Vera snikt. ‘Ik kon er echt niets aan doen,’ huilt ze. Voor moeder zijn de Franken veel aardiger. Zij mag zelfs bij een van de mannen op het paard. Dat weigert ze, ze  blijft bij haar gezin. Ze weet wel wat die mannen willen. Laat andere vrouwen dat maar doen, zij blijft bij man en kinderen.



In het dorp is het een vreselijke bende. De mensen uit het dorp en van alle boerderijen uit de omtrek staan bij elkaar op een grasveld. Ze moeten afwachten wat er gaat gebeuren. De Franken zijn nu de baas. De mannen worden geboeid en apart gezet. Ook vader moet daar bij staan. Vrouwen en kinderen zijn er veel, overal wordt gehuild en geschreeuwd. Ze staan hier al vanaf de nacht, ze hebben honger.

Karl wordt nog bij de kinderen gerekend. Hij staat bij zijn moeder en de zusjes. Wat zal er gebeuren? Niemand weet het.



Uren later komt er een Frank op een mooi wit paard. Hij schijnt nogal belangrijk te zijn. Iedereen doet heel eerbiedig. Hij schreeuwt iets, er is een tolk die zijn woorden in het Saksisch vertaalt.

‘Saksen,’ buldert de man op het witte paard, ‘u bent gevangenen van onze koning Karel de Grote. U gaat naar een echt christelijk land, daar krijgt u een huis of een boerderij. Daar blijft u wonen, dan zal het snel afgelopen zijn met al dat heidense gedoe. Morgenochtend begint de tocht naar Aken, daar horen we van de koning zelf in welk land u mag wonen.’ De man wendt zijn paard en gaat weg.

Veel vrouwen huilen. Ze moeten weg uit hun eigen dorp, naar een of ander ver land. Daar moeten ze als christenen leven en sterven. De Franken zorgen die dag nog wel dat er iets te eten is. De koeien zijn geslacht en het vlees wordt geroosterd boven grote vuren. Iedereen krijgt een homp. Dat is alles voor die dag.



Karl weet niet wat hij allemaal beleeft. Hun huis is verbrand, hun vee gedood. Het geld vinden ze nooit meer terug, het plan van vader is mislukt door één stomme grasspriet. Hij huilt met allen die om hem heen staan.

Ze moeten weg. Hij had wel willen reizen, maar niet op deze  manier. Gelukkig schijnt de zon. Het is niet koud.

Dat wordt het wel in de nacht. Moeder heeft lange wollen lappen, daar wikkelt ze haar dochtertjes in. Voor haarzelf en voor Karl is er die nacht geen beschutting. Hoe het met vader gaat weten ze niet. Ze weten niets. Ze voelen de kou van deze nacht en wachten tot het dag wordt.

In de ochtend krijgt iedereen weer een stuk vlees en dan begint de lange mars naar Aken. Er zijn oude mensen doodgegaan 's nachts. De Franken graven een kuil en daar gaan de doden in, allemaal bij elkaar.

Onderweg sterven er ook mensen, die blijven langs het bospad liggen. Een begrafenis is er niet bij.

De Franken hebben haast, ze drijven de groep dorpelingen en boeren voort, ze moeten op tijd in Aken zijn. Elke nacht is koud. Hoeveel doden er vallen is niet belangrijk.

Dertig of veertig kilometer lopen ze elke dag. Het gaat door uitgestrekte bossen, over modderige wegen. Sommige vrouwen zakken van vermoeidheid in elkaar. De kinderen hebben het ook heel moeilijk.

Karl ziet de verschrikkelijkste dingen in die dagen. Hij weet dat reizen op deze manier geen genoegen is. Hij raakt helemaal afgestompt door alle ellende. Niets dringt meer tot hem door.

De zusjes worden moe. Karl probeert Agnes te dragen, maar ze is te zwaar. Hij kan het niet.

Ze hebben honger. Gelukkig weet zijn moeder veel van kruiden in het bos. Thuis had ze voor elke ziekte wel een of ander gedroogd plantje. Ze graaft wortels uit en laat die door haar kinderen eten. Je moet wel goed weten wat je opgraaft. Karl ziet een andere vrouw, die dat ook wil doen, maar ze wordt doodziek: ze heeft de verkeerde knol opgegraven.

In die toestand denkt Karl alleen nog maar aan zichzelf en aan moeder en de meisjes. Wat er om hem heen gebeurt, ziet hij niet meer. Doodgaan is normaal bij dit transport.



Ze bereiken Aken. Er zijn slaapplaatsen in een schuur bij een  klooster. Er is zelfs normaal eten uit dat klooster. De mensen zuchten opgelucht. Ze hebben het gehaald. Vader mag weer bij zijn gezin komen. Hij is nog magerder dan anders, maar hij leeft. Zij hebben het alle vijf overleefd. Ongeveer een derde van de mensen heeft het niet gehaald.



De twee meisjes slapen drie dagen. Moeder maakt ze alleen wakker als er weer eten is. Ook Karl is moe, hij slaapt uren. Hij is altijd wakker als er gegeten kan worden.

Ze zijn bij Aken in een klooster... Wat zal er verder met hen gebeuren? Moeten ze nog ver reizen? Niemand weet het. Ze wachten maar af. Vader zegt het hardop:

‘We zijn nu net als het vee, die weten ook niet naar welke wei ze gaan.’

 
3 Wachten in Aken

De Franken, die eerst zo'n haast hadden, nemen er nu alle tijd voor. Er gebeurt niets. Ze krijgen elke dag eten, net als alle mensen uit het dorp. Goed eten. Die monniken hebben nergens gebrek aan. Er is volop tarwebrood, er is elke dag vlees en er is pap zoveel je maar lust. Maar over de plaats waar ze heen moeten horen ze niets.

Karl kent het klooster al goed. Hij is uitgerust en gaat op onderzoek. Hij vindt de keuken, helpt daar de monniken en krijgt lekkere hapjes als beloning. Dat is mooi, je doet wat en je krijgt meteen lekker eten.

Die mannen in de keuken zijn aardig. Karl leert al een paar woordjes van de Frankentaal. Er is een monnik uit Saksenland die hem les geeft. Die monnik wil niet praten over hun verhuizing. Karl vraagt er wel naar, maar hij krijgt alleen vage antwoorden.

‘Vindt u het niet gek dat we zomaar midden in de nacht weggehaald zijn?’ vraagt Karl.

‘Dat is door de koning bedacht,’ antwoordt de monnik.

‘Bij onze reis hierheen zijn een heleboel mensen doodgegaan, is dat christelijk?’

‘Soms is het nodig mensen te verplaatsen,’ zegt de monnik ontwijkend. ‘De koning weet dat, ik niet.’

‘Christenen moeten toch goed voor anderen zijn. Waarom moeten wij dan zo nodig jullie godsdienst overnemen?’

‘Onze godsdienst is de beste op de hele wereld.’

‘Onze goden hebben ons altijd beschermd, daar is toch niets tegen?’

‘Beste jongen, ik mag hier niet over praten. Wat het Saksenvolk wordt aangedaan, is niet goed. Dat weet ik wel. Met geweld bereik je niets. Maar het is de wil van de koning en dan moet het gebeuren. Ik ga vanmiddag naar Aken, ga je met me mee?’

Karl wil dat wel en hij staat al heel vroeg klaar om met de monnik naar de stad Aken te gaan. De man laat lang op zich wachten, niemand heeft hier haast. Karl wordt er ongeduldig van. Eindelijk komt de monnik dan toch.

Ze lopen het klooster uit over een smalle, modderige weg. Onderweg praten ze.

‘Waarom duurt het zo lang voor we weten waar we heen moeten?’ vraagt Karl.

‘Ze zullen het druk hebben in het kasteel en dan moeten Saksen maar wachten,’ zegt de monnik.

‘Is dat wel eerlijk? Wij zijn hierheen gejaagd, een heleboel zijn doodgegaan, en dan laten ze je wachten.’

‘Ik weet niets van die dingen, ik ben maar een eenvoudige monnik. Ons vertellen ze ook niets. Jullie moeten afwachten.’

‘Toch is het gek,’ vindt Karl. ‘Eerst al die haast en zoveel mensen dood, dan ineens rust.’

‘Soldaten hebben altijd haast, die willen plunderen. Bij jullie was niets te halen. Je moet maar zo denken: de sterksten hebben het overleefd.’

‘Dat komt door mijn moeder, ze weet alles van kruiden. Zij wist welke wortels we konden eten, daardoor hebben we het gehaald.’

‘Weet jouw moeder veel van kruiden?’

‘Ja, bij ons thuis ging ze in het bos allerlei plantjes zoeken en als je dan iets had, maakte ze een drankje voor je. Dan was je zo weer beter.’

De monnik wil steeds meer weten over Karl z'n moeder. ‘Ze moet eens in onze kruidentuin komen kijken, daar is een monnik die er ook heel veel van weet. Ze kunnen van elkaar leren.’

Karl vindt dat een goed idee.



Zo pratend komen ze bij de stadspoort, daar staan strenge soldaten. Ze willen precies weten wat de monnik gaat doen en waarom Karl bij hem is.

‘O, hij moet dingen voor me dragen, ik ga naar ons klooster in  de stad en daar halen we van alles op.’

‘Wat dan?’ wil de soldaat weten.

De monnik haalt zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet, mijn abt zegt dat ik iets op moet halen, het zal wel klaarstaan.’ Ze mogen doorlopen.

‘Wat zijn die soldaten lastig,’ zegt Karl. ‘Ze doen net alsof de stad van hen is.’

De monnik grijnst. ‘Dat is misschien ook wel zo, wie weet is de koning niet zo machtig en zijn de soldaten de baas. Dat weet je maar nooit, iemand is de baas en dat laten ze je altijd voelen. Je moet vriendelijk en eerbiedig blijven.’

Ze komen in een grote kerk. Daar ziet Karl de troon van de koning, het afdak ervan is een gewoon tentdoek.

Koning Karel is er niet. De kerk is leeg, zij zijn de enigen in dat gebouw. De monnik wil bidden in een zijkapel en Karl kan wachten. Hij weet niet wat bidden is, het zal wel een soort praten met de goden zijn.

Hij wacht, en dan gaan ze over een ruim plein waar het kasteel van de koning te zien is. Het is een mooi gebouw, met stevige torens. Daar woont dus de man die alles bedacht heeft, Karel de Grote, de man die de Saksen laat doden om ze christen te maken. Karl vindt het maar een griezelig kasteel, hij is blij als ze door kunnen lopen.

Ze komen bij de poort van een eenvoudig klooster en daar staat een pak klaar dat naar het klooster buiten de stad gebracht moet worden. Een norse monnik wijst ernaar en zegt: ‘Dat moet je meenemen, wat er in zit is mij niet verteld. Dat gaat jullie ook niet aan, je draagt het de stad uit en je gaat zo snel mogelijk terug naar je klooster.’

De man praat de taal van de Franken, maar Karl kan hem wel begrijpen. Dat komt door de lessen die hij al gehad heeft. De monnik van buiten de stad blijft beleefd. Ze tillen samen het pak op en gaan ermee terug. Het is nogal zwaar en als ze langs de soldaten komen, zuchten ze allebei diep. Dat helpt, ze mogen zomaar doorlopen.
 
De soldaten lachen en roepen: ‘Eindelijk een monnik die werkt. Die luie donders doen verder niets dan een beetje bidden. Het is goed als ze eens merken wat echt werken is.’

Als de soldaten hen niet meer kunnen zien, dragen Karl en de monnik om beurten het pak. Karl vindt het niet zo zwaar, mest verplaatsen is harder werken.



Ze komen terug bij het klooster en geven het pak af bij de keuken.

Karl gaat terug naar zijn ouders. Die vinden het maar niets dat hun zoon zo bevriend is met een monnik. Vooral vader is daar boos over. Karl kan wel zeggen dat het zo'n aardige man is, maar vader haat alles wat christelijk is.

Dan komt er ineens een oude monnik hun stal binnen en vraagt naar de moeder van Karl. Ze gaat, samen met haar zoon, naar de kruidentuin en praat daar met de oude man. Karl is de tolk. Hij begrijpt wat de monnik zegt, vertaalt het in het Saksisch en dan antwoordt moeder.

Na een tijdje zijn die twee zo druk bezig met plantjes, dat Karl niets meer hoeft te vertalen. Moeder en de oude monnik begrijpen elkaar zo ook wel. Ze is verbaasd: wat een prachtige tuin, hier staat alles bij elkaar waar je in een bos uren naar moet zoeken! Ze weet heel veel en de oude monnik is blij. Eindelijk iemand met wie hij op een verstandige manier kan praten.

Die nacht wordt een kind ziek. Moeder komt erbij en laat de oude monnik roepen. Samen zoeken ze de juiste kruiden en na twee dagen is het kind weer beter. Zo wordt de moeder van Karl bekend bij iedereen. De oude monnik vraagt vaak haar raad, samen kiezen ze de kruiden uit om zieken te genezen. Vader wordt steeds bozer: alweer zo'n monnik!



De dagen gaan voorbij, het worden weken.

Karl leert steeds meer van de taal van hun vijanden en hij helpt in de keuken. Lekkere dingen die hij meebrengt wil vader nog wel opeten, maar dat is ook alles wat hij met die christenen te maken wil hebben.
 
Vera en Agnes hebben het goed naar hun zin, ze spelen in de kloostertuin met andere kinderen, er is elke dag lekker eten, wat wil je nog meer?

Nog steeds weten ze niet waar ze heen gestuurd zullen worden, dat blijft onduidelijk. De monniken worden ook wat ongeduldig, dat hele dorp in hun stal is niet zo goed voor hun voorraden, straks zouden ze misschien als echte monniken ontberingen moeten lijden. Daar is niemand voor gekomen.

Dan ineens is er een gerucht: volgende week gaat het hele dorp naar Dorestad. Is het waar? Niemand weet het, er wordt beweerd dat het een beslissing van de koning zelf is. Vader zegt: ‘We zien wel wat dat tuig nu weer met ons van plan is.’

 
4 Dorestad... wat is dat?

Karl vraagt de Saksische monnik: ‘Dorestad, waar ligt dat? Zijn daar boerderijen?’

De monnik lacht. ‘Een echte vraag van een Saks en van een boer. Dorestad heb ik alleen maar horen noemen als handelsstad. Ze schijnen het daar druk te hebben. Of er boerderijen zijn weet ik niet. Dat zal wel, er zijn overal boerderijen, de mensen moeten toch eten! Misschien krijgen jullie wel een heel ander leven. Jij kan koopman worden, je leert snel vreemde talen en je bent handig.’

Koopman... Karl lijkt dat wel wat. Naar vreemde landen met je koopwaar en daar veel geld verdienen. Dat is beter dan altijd op zo'n saaie boerderij wonen. Toch is hij nog niet klaar. ‘Waar ligt het?’

‘Ver weg, in de lage landen bij de zee. Het schijnt dat daar rivieren zijn waar ze koopwaar uit allerlei landen aanvoeren. Dat gaat dan weer door het hele rijk van onze koning Karel de Grote. Het is wel ver. Ik denk dat ze jullie laten lopen naar Keulen. Daar zullen wel boten klaar liggen om naar Dorestad te varen. Maar wees nog maar niet blij. Het is nog helemaal niet zeker dat Dorestad jullie bestemming is, het kan nog wel dichterbij zijn. Misschien zijn er wel boerderijen hier in de buurt.’



Karl wordt nu de tolk voor iedereen. Hij kan de taal van de Franken spreken, hij weet meer over dat onbekende Dorestad.

Er zijn drie boerderijen in de buurt van Aken. Daar wil iedereen heen. Ineens zijn ze niet allemaal vrienden meer, iedereen vecht voor zijn eigen gezin. Vader ook. Hij gaat met Karl naar de man die beslist wie welke boerderij krijgt en hij probeert vriendelijk te zijn.

Het lukt niet, anderen waren sneller en vriendelijker, die krijgen de drie hofsteden bij Aken. Vader, moeder, de zusjes en Karl moeten verder.

Ineens wordt bekend dat ze echt naar Dorestad gaan. Iedereen wil nu van Karl weten hoe het daar is. 's Avonds in de schuur kan hij het vertellen. Hij staat op een paar planken en allen luisteren.

‘Dorestad ligt aan een rivier, die heet de Rijn.’ Karl praat rustig en duidelijk, er zijn een paar dove mensen bij. Hij heeft in de afgelopen dagen ook in de keuken gevraagd waar Dorestad ligt en toen hoorde hij de naam van de rivier.

‘We zullen waarschijnlijk naar Keulen moeten lopen en daar gaan we op boten naar Dorestad. Dat is een plaats waar handelaars van de hele wereld naar toe komen. Het is er druk. Of er boerderijen zijn, is niet bekend. Dat zal wel, mensen moeten overal eten en het zijn de boeren die daar voor zorgen.’

De boeren knikken, zij zorgen voor het eten, dat heeft Karl goed gezegd. Zelfs vader lacht, die jongen van hem houdt een goed verhaal.

‘Hoe ver is het naar Keulen?’ vraagt een vrouw.

‘Twee of drie dagen lopen,’ zegt Karl. Ook dat weet hij uit de keuken. ‘De monniken geven brood mee voor die drie dagen, meer kunnen ze niet doen. Als er genoeg boten zijn in Keulen varen we weg. Zijn er geen boten, dan komen we weer in een klooster. Daar wachten we.’



Iedereen praat nu door elkaar. Karl houdt zijn mond maar. De mensen zijn opgewonden: eerst de spanning over wie een boerderij zou krijgen, nu weer een verre reis.

‘Hoe lang moeten we varen?’ vraagt een oude boer.

‘Twee of drie dagen,’ antwoordt Karl. ‘Dat hangt af van de snelheid waarmee de rivier stroomt en van de wind. Is het oostenwind, dan ben je er sneller dan wanneer het westenwind is. We moeten ver weg naar het westen, Dorestad ligt bijna bij de zee. Het land daar is vlak, er zijn geen heuvels. We zullen daar aan moeten wennen.’

‘Willen ze ons daar wel hebben? Wij zijn vreemdelingen in dat  land en vreemdelingen zijn nergens welkom. Stel je voor dat in ons dorp ineens veel mensen zouden komen en die zouden zeggen: wij willen hier wonen. Dat zouden wij ook niet pikken.’ Vader zegt het rustig, iedereen luistert.

Dat geeft weer tumult. Karl stapt maar van de planken af, de onrust is te groot. De mensen willen weten hoe het daar is, maar hij weet ook niet méér dan hij van de monniken hoorde. Hij probeert de vragen zo'n beetje te beantwoorden...

Iedereen is angstig. Wat zal hen nu weer overkomen. Is de bevolking daar, bij Dorestad, aardig? Zijn er boerderijen? Is er werk voor een smid? Kan een timmerman er aan de slag? Vragen zonder antwoord.



Twee dagen later begint de reis naar Keulen.

De monniken hebben pakezels klaarstaan met daarop veel broden. Dat is alle voedsel voor onderweg. De Saksische monnik gaat mee, met nog twee anderen. Zij moeten de ezels terugbrengen.

Ze vertrekken vroeg in de ochtend.

Het zijn bij elkaar nog maar vijftig mensen, tijdens de eerste tocht zijn velen doodgegaan. Drie gezinnen hebben intussen een boerderij, die wonen daar al.

De lange rij verlaat het klooster, waar ze al die weken in de stal sliepen en waar het eten zo goed was. Sommigen huilen. Vrouwen huilen om alles, denkt Karl, een man niet, die is flink en sterk. Vader huilt niet, dus huilt Karl ook niet.

Ze lopen over smalle bospaden, een eindeloze stoet met die pakezels. Gelukkig is het droog, regen zou nu heel slecht uitkomen. Iedereen loopt in lompen, warme kleding heeft bijna niemand mee kunnen nemen.

De kleine kinderen mogen op de pakezels zitten, die kunnen flink doorstappen. Vera is daar al te oud voor, zij moet lopen, ze is al zeven jaar. Karl neemt haar bij de hand en vrolijk pratend vergeet het meisje de vermoeidheid. Agnes zit op zo'n ezel, moeder loopt ernaast. Ze is bang dat het kind eraf zal vallen.

Vader loopt nors bij de mannen, zij zijn weer boos. Die smerige  Franken, ze behandelen je alsof je een koe bent.



Midden op de dag laten de monniken hen eten, op een open plek in het bos. Er is zon, het is er zelfs warm. Er is genoeg brood voor iedereen, dat is goed gedaan vanuit het klooster. De monniken halen voor iedere volwassene een half brood en voor kinderen een kwart brood uit de voorraad. Moeder verdeelt het rantsoen zelf over haar eigen gezin, dat doen bijna alle vrouwen. Zo krijgen vader en Karl wat meer, dat vinden ze niet erg.

Na het eten en de rust gaat het weer verder. Die nacht slapen ze in de stal van een klooster dat midden in het bos ligt. Daar is geen eten, de klok luidt zelfs midden in de nacht. Die monniken bidden ook altijd, denkt Karl. In het klooster in Aken deden ze daar niet aan.



Na drie dagen en twee koude nachten komen ze in Keulen aan.

Het klooster daar ziet eruit als een fort, het is er kil. De Saksen worden door norse monniken naar een stal gedreven en moeten daar blijven. Er is geen stro, ze moeten zomaar op de koude grond liggen.

De monniken uit Aken blijven één nacht in dat klooster en gaan dan met hun ezels terug. Karl ziet ze weggaan. De Saksische monnik durft niet naar hem te kijken. Hij zit op een ezeltje en rijdt langs Karl terwijl hij recht voor zich uit staart.

De mensen uit het dorp merken dat het hier een heel ander klooster is dan in Aken. Het eten is slecht. Ze krijgen alleen een klein kommetje gerstepap, daar moeten ze de hele dag mee doen. Vader en de mannen schelden op de Franken, maar schelden doet geen zeer...

Er zijn zieken, moeder vraagt naar de kruidentuin. Karl is bij haar als tolk.

Ze komen bij een norse monnik. Die kijkt minachtend. Moeder vraagt om stro. De man kijkt haar verbaasd aan. ‘Saksen zijn vee,’ zegt hij. ‘Dat kan wel op de grond slapen.’ Karl vertaalt dat maar als: ‘Ze hebben geen stro meer.’
 
Dan vraagt moeder om kruiden voor de zieken. Dat maakt de monnik woedend. ‘Maak dat je wegkomt, lelijke heks!’ schreeuwt hij. ‘Jullie zijn ons klooster binnengekomen op bevel van de koning, we zullen jullie zo snel mogelijk wegwerken. Wij willen rust en geen gedeporteerde Saksen.’

Karl wil het vertalen, maar moeder heeft het al begrepen. Alleen het woord ‘gedeporteerd’ snapte ze niet. Karl maakt er maar van: ‘Mensen die weggejaagd zijn uit hun dorp’.

Ze komen terug in de stal, waar het intens koud is. Buiten regent het, de hele dag al. Er zijn veel zieken en moeder kan er niets aan doen. ‘Nog een geluk dat het droog was toen we hierheen liepen,’ zegt ze. Karl bewondert zijn moeder. Ze weet altijd het goede uit slechte toestanden te halen.

 
5 Naar Dorestad

De monniken hebben echt haast. Al na twee dagen gaat hun groep naar de boten, er liggen drie kleine scheepjes in de haven van Keulen. De stad stinkt. De bootjes zijn klein, daar moeten vijftig mensen mee vervoerd worden.

Dat lukt. De schippers zijn niet blij met dit vrachtje. Op elkaar gepakt zitten de mensen op de bootjes. Je kunt je haast niet bewegen, er is altijd het gevaar dat je iemand in het water duwt.

Ze varen meteen weg. Gelukkig is er een oostenwind, daardoor duurt deze vreselijke reis maar twee dagen. Onderweg sterven er alleen al op hun bootje drie mensen. Op de andere schepen is het nog erger. De doden gaan onderweg van boord en worden ergens begraven. Niemand weet waar.



In Dorestad kijken de inwoners vreemd op. Wat heeft de koning nu weer bedacht. Veertig vreemdelingen erbij, vreemdelingen die een boerderij willen hebben, mensen die werk zoeken. Er is maar net genoeg werk voor de mensen in Dorestad zelf. Wat moet je dan nog met al die Saksen erbij?

Ze worden op de wal gezet en moeten zich maar redden.

Vader, moeder, de zusjes en Karl hebben de reis weer overleefd. Maar dat is ook alles. De kleine Agnes is ziek, ze heeft honger en is verzwakt door de kou. Er is hier geen bos waar moeder kruiden kan zoeken.

Het land is vlak en kaal. Karl heeft dat met verbazing gezien. Je kan hier echt tot de horizon kijken, dat is voor iedereen ongewoon. De meesten zijn te ziek om daar op te letten. Karl ziet het wel.

Hij ziet ook de drukte in Dorestad. Wat een hoop schepen! Overal zijn kooplui bezig. De stad gonst van de drukte, iedereen lijkt hier wel haast te hebben.
 
De vreemde Saksen worden van de kade weggejaagd. De kade, ziet Karl, is een soort plankier boven een moeras. Er is hier overal water: de rivier met de schepen natuurlijk, maar zelfs de grond is zacht, je kan er zo in wegzakken.



Vader loopt met zijn gezin naar het land buiten de stad. Zou hier ergens een boerderij zijn? Ze lopen tot het donker wordt. Overal worden ze weggejaagd, de boeren sturen hun waakhonden op de vreemdelingen af.

Pas heel laat komen ze bij een klein hutje. Het ligt tegen een wal op. Later hoort Karl dat zoiets een dijk heet. Er staat een oude vrouw in de deuropening. Het hutje is klein, het is gemaakt van takken en leem. Er zit een opening in het dak, daar komt rook uit. De oude vrouw ziet de vreemdelingen, ziet de zieke Agnes en roept: ‘Kom maar hier. Ik zal wel voor jullie zorgen.’

Ze gaan erheen en zijn blij: eindelijk een dak boven hun hoofd. Het zieke kind merkt niets meer, vader draagt haar.

‘Ik heet Jutta,’ zegt de oude vrouw. ‘Zijn jullie die Saksen?’

Moeder knikt. Ze zegt: ‘Ik heet Heilwig, dit is mijn man Lambert, dit is mijn oudste zoon Karl en dat is Vera. Agnes is ziek door de reis, het komt goed uit als we hier binnen mogen komen.’

Jutta kijkt naar Agnes en zegt: ‘Kom binnen en eet. Voor die kleine meid heb ik wel een goed drankje. Dat is gemaakt uit kruiden van een bos hier ver vandaan.’

Moeder lacht, eindelijk iemand die begrijpt wat een ziek kind nodig heeft. Ze praat met Jutta over kruiden en plantjes, en ze begrijpen elkaar. De kleine Agnes krijgt haar drankje.

Vader en Karl zijn meer geïnteresseerd in het eten. Jutta maakt dikke pap voor ze. Nu is alles welkom. Eten is het allerbelangrijkste, dan rust.

Er is volop stro. Nog voor het donker is slaapt iedereen daarin, ook vader. Karl ziet nog de maan door het dak heen. Dan vallen zijn ogen dicht.

De volgende ochtend lijkt het wel of hij thuis is. Net zo'n huis, gaten in het dak, en de geur van eten. Dan weet hij weer dat ze  vluchtelingen zijn, verdreven door de Franken, en dat de vriendelijke vrouw Jutta hen behoedde voor nog een koude nacht. Ze heeft waarschijnlijk het leven van Agnes gered, weer een nacht in de kou had het kind niet overleefd.

Er is weer stevige pap en voor ieder een stuk brood. Vader zegt zacht: ‘We kunnen hiervoor niet betalen.’

Jutta begrijpt hem, ze lacht en zegt: ‘Dat hoeft ook niet, jullie kunnen bij mij wonen tot je werk gevonden hebt.’

Moeder omhelst Jutta, ze huilt. ‘Je hebt ons leven gered,’ snikt ze. ‘En dat van mijn lieve Agnes.’

Het kleine meisje is wakker geworden en eet alweer.

Karl kijkt eens rond buiten het hutje. Hij klimt op de dijk en kan heel ver kijken. In de verte ligt Dorestad, daar is veel beweging te zien. Schepen varen af en aan, er is drukte.

Op het land om de stad lopen koeien, dat is vertrouwder.

Hij kijkt vanaf het dijkje op het dak van de hut. Daar zou eigenlijk wat meer stro op moeten, dan wordt het weer dicht. Hij ziet vader en roept: ‘Kunnen wij dat dak niet maken?’

Vader vindt dat een goed idee.

Ze gaan meteen aan de slag. Op het erf heeft Jutta lange rietstengels liggen, daarmee maken ze de grootste gaten dicht en ze vlechten er dan stro tussendoor. Nog voor de avond zijn alle gaten in het dak verdwenen. ‘Morgen smeren we de wanden dicht,’ zegt vader.

Jutta is blij. Ze maakt lekker eten klaar, haar huisje wordt opgeknapt!



Die nacht ziet Karl de lucht niet meer door het dak heen. Het is een koude nacht. Gelukkig is er genoeg stro op de vloer, dat is warm als je het om je heen doet. Jutta heeft ook een paar dekens, maar die zijn dun, daar heb je weinig aan.

Het dichtsmeren van de wanden kost ook een dag en dan ziet het huisje van Jutta er weer mooi uit. Vader wil nog wel wat in de tuin werken, maar Karl gaat liever naar Dorestad.

Dat mag, hier kan alles. Hij loopt over de dijk naar de stad - om  niet lastig gevallen te worden door boze honden.

Bij de haven helpt hij een koopman. De man beheerst de taal van de Franken maar slecht, hij komt uit Engeland, dat schijnt ergens ver weg te liggen aan de andere kant van de zee. Hij heeft zware wollen dekens als handelswaar. Karl begrijpt dat die dekens in een ander land gemaakt zijn. Handel is maar moeilijk.

Karl sjouwt grote pakken van het schip naar de wal. Daar zet de koopman die pakken in een soort schuur. Hij wil ze daar verkopen.

Als het schip leeg is, is Karl moe. De koopman wil hem geld geven, maar Karl wijst naar een dikke deken en zegt: ‘Ik hoef geen geld, geef mij maar zo'n deken.’

De koopman is verbaasd. Handelswaar, dat geef je niet zomaar weg. Dan ziet hij het eerlijke gezicht van Karl en roept in het Engels: ‘Omdat jij het bent, krijg je een deken van me.’ De koopman graaft diep in een pak dekens en wil dan een dunne deken geven.

Karl schudt zijn hoofd. Zo heeft Jutta ze ook. Hij wil een dikke deken.

Na veel heen en weer praten krijgt hij zijn zin. De koopman geeft hem een dikke deken. Karl loopt er blij mee weg.

De koopman schudt zijn hoofd. ‘Dat is een handig jongetje,’ bromt hij. ‘Die zal het nog ver brengen.’

De eerste klant is er, en de koopman begint goede zaken te doen. Aan het eind van de dag vindt hij die ene dikke deken niet meer zo erg.



Karl komt trots thuis bij Jutta, met de deken, en hij vertelt hoe hij daar aangekomen is.

Moeder schudt haar hoofd. ‘Hoe durf je,’ zegt ze. ‘Zomaar het beste vragen.’

Jutta is blij, ze weet wat zo'n deken waard is. Ze zou zoiets nooit kunnen kopen.

Die nacht mogen vader en moeder onder de dikke deken slapen, de kleine Agnes ligt erbij. Ze is nog ziek en mag verwend worden.
 
De volgende dag probeert Karl het weer, maar de Engelse koopman heeft geen werk meer. De bedelaars en het los werkvolk van Dorestad jagen de kleine Karl weg. Ook bij hen is een vreemdeling niet welkom.

Dan hoort Karl Saksisch praten. Hij gaat eropaf en zegt tegen de koopman, een grote kerel: ‘Ik ben ook een Saks, wij zijn uit onze boerderij verjaagd en nu zoeken we werk.’

De man grijnst. ‘Dus jij bent dat ventje dat gister een dikke deken wilde hebben. Dat heb je handig gedaan, maar dat lukt je bij mij niet. Bij een koopman moet je nooit aan zijn spullen komen.’

‘Ik heb ervoor gewerkt,’ zegt Karl.

‘Ja ja, dat ken ik... Morgen moet mijn schip geladen worden, heb je nog een vader?’

Karl knikt.

‘Kom dan morgen met je vader hierheen, er is werk voor jullie. Vraag maar naar koopman Hrotberet.’

 
6 Vechten voor je werk

Al heel vroeg de volgende ochtend gaan Karl en zijn vader naar de haven om bij koopman Hrotberet te werken. De mannen die dat altijd doen, vinden dat niet goed. Twee komen dreigend op vader en Karl af. Ze zullen die Saksen wel eens in elkaar slaan, dan leren ze het wel af om je werk af te pakken.

Vader ziet het en wordt kwaad. Alle woede van de afgelopen weken over het onrecht dat de Franken hem aangedaan hebben, ontlaadt zich.

Hij is kleiner dan de twee die op hem afkomen, maar dat telt nu niet meer. Alleen de woede maakt vader al gevaarlijk.

De twee mannen uit Dorestad weten dat niet. Ze denken dat die laffe Saks wel zal wijken. Dat gaat mooi niet door.

Nog voor de eerste man een klap heeft kunnen geven, slaat vader hem hard op de maag. De man krimpt in elkaar en de ander wordt nu ook kwaad. Hij wil vader voor het hoofd slaan, maar die is sneller. Hij slaat de man hard tegen de kaak, die kaak hangt er daarna scheef bij.

De omstanders juichen, een echte vechtpartij is altijd leuk. Iedereen weet dat de twee uit Dorestad de beruchtste vechtersbazen zijn van de hele stad. Die krijgen nu van een kleine boer uit Saksen een pak slaag.

Vader is door het dolle heen, hij trapt de man die het eerste aanviel hard tegen het onderlijf. Dat helpt, huilend ligt hij op de grond, krimpend van de pijn. De ander probeert van achter aan te vallen, dat lukt niet. Karl steekt hem een stok tussen de benen, de man struikelt en valt hard op zijn gezicht. Ook hij huilt van de pijn.

Dan nemen de twee kerels de benen.


De omstanders juichen vader toe, hij is de overwinnaar. Hij is  
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 sterk en hij mag voortaan aan de kade werken. Velen die zelf graag de twee vechtersbazen hadden willen slaan, zijn blij dat die lui eindelijk eens verliezen.




Koopman Hrotberet, die alles gezien heeft, denkt: dat is een sterke vent, en hij is handig. Daar zou ik wel eens iets aan kunnen verdienen. Hij laat niets blijken, kijkt vriendelijk en laat Karl en zijn vader meehelpen zijn schip te laden.

Hier tellen alleen kracht en geweld. Franken hebben alleen ontzag voor iemand die hardere klappen kan geven dan zij. Vader is zo'n man. Ze werken en krijgen geld.

Hrotberet wil de volgende ochtend weg, hij praat met vader. Die vertrouwt de koopman, want het is een Saks. Saksen zullen elkaar niet bedriegen.

Het is al schemerig als Hrotberet vraagt: ‘Zou jij niet liever een boerderij hebben?’

Vader knikt. ‘Dat krijg ik hier niet voor elkaar. Die boeren sturen hun honden op je af. Ik zal wel de rest van mijn leven moeten blijven werken in Dorestad, schepen lossen en laden.’

Hrotberet zegt: ‘Ik zal eens kijken of er in het zuiden niet ergens een boerderijtje is. Je vindt het niet erg om straks weer weg te moeten?’

‘Nee,’ zegt vader. ‘Hier heb ik niets, Jutta is goed voor ons, maar we hebben geen huis, geen eigen plek. Een echte boerderij zou fijn zijn. Is daar in het zuiden kans op?’

Hrotberet antwoordt: ‘Ik beloof niets, maar ik zal voor jullie rondkijken. Ik ga naar Koblenz, daar in de buurt zijn veel boerderijen. Of het lukt weet ik niet, over ruim een maand ben ik weer terug. Kom dan nog maar eens praten.’



Karl en zijn vader kopen van het verdiende geld tarwe en ander eten. Dat nemen ze mee naar Jutta. De twee mannen die vanochtend verslagen zijn, zien het. Ze willen wraak nemen.

Ze gaan naar de dijk waarover Karl en zijn vader naar Jutta lopen. Ze overvallen de man die hen die ochtend vernederd heeft  en proberen het eten te stelen.

Dat lukt niet. Vader is wel moe, maar hij is nog sterk genoeg om de twee aanvallers af te slaan.

De man met de scheve kaak krijgt daar nog een harde klap op, de kaak zit daardoor weer recht. De ander wordt getrapt en rolt gillend van de dijk af.

De overval is mislukt. Karl pakt de zak graan op en samen lopen ze door.

In het huisje van Jutta is grote vreugde als ze met eten thuis komen. Dat is snel verdiend! Jutta had het hard nodig, want haar voorraden raken snel op met zoveel gasten in huis.

Karl vertelt hoe vader heeft moeten vechten. In zijn verhaal wordt het een heldendaad.

Vader luistert en zegt dan: ‘Het was niet zo veel bijzonders, die twee kerels zijn niet zo sterk als ze eruitzien. Hrotberet zal voor ons bij Koblenz kijken naar een boerderij. Hij weet niet of het lukt, maar het is een nieuwe kans.’

Jutta kijkt op als ze de naam Hrotberet hoort. ‘Dat is een man die in slaven handelt,’ zegt ze.

Vader is verbaasd. ‘We hebben zijn schip vandaag vol geladen met dekens en andere lappen.’

‘Toch heb ik wel eens gehoord dat hij in slaven handelt,’ herhaalt Jutta.

‘Dat kan niet, die man is eerlijk. Hij is een echte Saks, die handelen niet in slaven.’ Vader is overtuigd van de eerlijkheid van Hrotberet.

Jutta niet, ze weet dat kooplieden heel eerlijk kunnen lijken, maar toch bedrog plegen. Ze praat er maar niet meer over. Als vader zo vast overtuigd is van de eerlijkheid van die man, kan hij wel gelijk krijgen. Misschien zijn Saksen onderling wel zo.

Karl heeft dit gesprek gehoord en hij weet dat Hrotberet je nooit recht aankijkt. Hij kijkt langs je of over je heen. Jutta kan wel gelijk hebben. Hij was bij het gesprek van vader en de koopman. Het viel hem toen op dat Hrotberet af en toe gemeen grijnsde als vader hem geloofde.
 
Hij weet ook niet wat hij ervan denken moet. Laten ze maar hopen dat die man eerlijk is. Bij kooplui weet je nooit wat ze echt menen.



De volgende dag en de dagen daarna zijn ze bij de haven van Dorestad om schepen te laden en te lossen. Ze zijn nu opgenomen in een ploeg van mannen die samenwerken. De twee vechtersbazen van de eerste dag zitten in een andere ploeg, dat valt alweer mee.

Ze verdienen geld en brengen elke dag eten thuis. Overvallen op de dijk zijn er niet meer.

Toch loeren de twee die verslagen zijn op een kans om wraak te nemen. En die krijgen ze als vader op een dag met een zwaar pak van een boot komt. De schipper wil zijn schip snel gelost hebben, daarom zijn er twee ploegen tegelijk gehuurd.

De ene man geeft vader een duw, die wankelt, haalt nog net de wal en valt dan. Meteen zit de andere man boven op hem. Hij wil vader slaan.

Maar Karl is er ook nog! Hij komt met een dikke tak van het schip en slaat daarmee hard op het hoofd van de man die zijn vader wil slaan. Die valt half bewusteloos opzij.

Alle andere werklui juichen.

De eerste aanvaller wil nu ook niet meer. De bewusteloze krabbelt alweer overeind en gaat scheldend weg.

Voor die dag hebben ze weer gewonnen.



Zo verstrijken de weken. Karl en zijn vader werken hard en verdienen veel geld.

Karl zou liever wat meer in Dorestad rondkijken, hij zou zelf handel willen drijven. Hij ziet veel en kan de Frankentaal vlot spreken. Handel is niet zo vermoeiend als schepen lossen en je verdient er meer mee.

Toch moet hij bij zijn vader blijven, die spreekt maar een paar woordjes van de taal van de vijand en Karl is nodig als tolk. Er zijn schippers die aan het eind van de dag minder willen betalen dan  aan het begin was afgesproken. Karl praat dan duidelijk in de taal van de Franken en ze krijgen hun geld.



Dan komt Hrotberet terug. Hij lijkt wel blij. Vader loopt snel naar hem toe en vraagt: ‘Is er nog nieuws?’

‘Goed nieuws,’ zegt Hrotberet lachend. ‘Dicht bij Koblenz is een stel oude mensen, ze willen hun boerderij overdoen aan iemand die jonger is.’

Het valt Karl op dat Hrotberet vader weer niet aankijkt. Wat is dat toch met die man?

Vader is blij. ‘Wanneer ga je weer die kant uit?’

De koopman grijnst. ‘Over een week vaar ik weg. Jullie kunnen dan wel meevaren, je zal me alleen iets moeten betalen voor het eten.’

Dat vindt vader begrijpelijk.

Het geld van die dag houden ze in hun zak en dat zullen ze ook de volgende dagen doen.

Ze gaan blij naar huis en vertellen daar het goede nieuws.

Hrotberet krijgt die week bezoek van de twee vechtersbazen. ‘Die kleine Saks is sterk, je zou hem als slaaf kunnen verkopen.’

Hrotberet knikt, hij had daar zelf ook al aan gedacht. Toch roept hij luid: ‘Van mijn schip af, smeerlappen, hoe durf je zoiets voor te stellen.’

Anderen horen dat. Spoedig is overal bekend wat het voorstel was en hoe Hrotberet reageerde.

Ook vader hoort het. Hij is nu helemaal overtuigd van de eerlijkheid van de koopman.

 
7 Hrotberet

Thuis geeft het nieuws veel opschudding. Jutta huilt, ze vindt het jammer dat ze weggaan. Ze is bijzonder veel gaan houden van de kleine Agnes. Die is door haar van de dood gered. Ook Agnes is graag bij Jutta.

Toch moeten ze over een week weg, weer op reis, naar een of andere onbekende streek. Koblenz! Waar ligt dat? Karl zoekt het uit. Hij vraagt het aan kooplieden bij de haven van Dorestad.

‘Koblenz,’ zegt een van hen. ‘Dan zit je al helemaal tussen de bergen. Ik ga nooit zo ver. Er zitten mij daar te veel rovers. Keulen is voor mij ver genoeg.’

‘We gaan met Hrotberet naar Koblenz, daar is een boerderij voor ons.’

De koopman waar Karl mee praat kijkt bedenkelijk. ‘Hrotberet, die durft veel. Die rotte Saks is nergens bang voor. Ik hoop dat jullie je boerderij echt zien.’

‘Wat bedoelt u daarmee?’ vraagt Karl.

‘Och, Hrotberet wil ook nog wel eens andere spullen verkopen dan zijn wollen lappen. Mensen bijvoorbeeld.’

De koopman wendt zich af en Karl hoort niets meer. Ook andere mannen zijn zwijgzaam als het over Hrotberet gaat. Maar vader gelooft vast in de eerlijkheid van de Saksische koopman en hij lijkt gelijk te krijgen. Karl kan niets tegen koopman Hrotberet vinden dat echt verdacht is. Toch blijft hij het vreemd vinden: waarom moeten ze zo ver? Er zijn toch ook wel boerderij en dichterbij.



Het afscheid van Jutta is moeilijk. De oude vrouw huilt, en knuffelt Agnes. Ook het kind huilt. Karl ziet het en denkt: vrouwen huilen bij alles. Toch vindt hij het ook moeilijk Jutta vaarwel te  zeggen. Ze hadden het hier goed, nu wacht weer een onzekere toekomst. Het wordt een lange reis. En wat zal Hrotberet doen?

Jutta is ervan overtuigd dat de koopman een oplichter is. Ze heeft dat ook al een paar maal gezegd. Maar vader wil niets ten nadele van Hrotberet horen. Dus is Jutta maar opgehouden met haar waarschuwingen. Die man is verantwoordelijk voor zijn gezin, hij moet zelf maar weten wat hij doet. Hij is oud genoeg om wijs te wezen.

Ze gaan naar het schip. Jutta is bij haar huisje gebleven. Ze heeft gewuifd tot ze het groepje niet meer zag, door haar tranen, en ze denkt met pijn in haar hart aan de kleine Agnes.

Op het schp is de ontvangst hartelijk. Er is een aparte slaapplaats voor vader en moeder, voor de twee kleine meisjes is een apart hoekje vóór in het schip en Karl ziet zelf maar waar hij gaat slapen. Hij vindt een plekje bij de mast.

Er staat een strakke westenwind, ze varen meteen weg. Tegen de stroom op gaat het langzaam, maar door de harde wind lukt het toch nog om langzaam vooruit te komen. Hrotberet lacht: jullie voeren stroomafwaarts sneller dan het nu gaat. Dit wordt een lange reis.



Dagen achtereen zitten ze op het schip. Hun gastheer zorgt voor goed eten, het is zelfs wel gezellig. Hij doet zijn best het zijn gasten zoveel mogelijk naar de zin te maken. Vader kijkt alsof hij zeggen wil: ‘Zie je nu wel, Hrotberet is een Saks en Saksen bedriegen elkaar niet.’

Toch blijft Karl ongerust. Er is aan die vriendelijkheid iets wat niet gemeend is. Moeder voelt dat ook, ze laat niets blijken aan haar kinderen. Ze is gewaarschuwd door Jutta. Onder haar rok heeft ze een dik stuk hout, je weet maar nooit of je dat niet nodig hebt.

Karl mag af en toe het bootje sturen, dat is wel leuk werk. Je vaart op het ruime water, een stevige wind bolt de zeilen. Alles gaat dan goed. Karl geniet van dat varen. Voor de stroom zou het nog beter gaan.
 
Vader stuurt ook wel eens, hij vindt het leuk. Hij wil wel altijd zo blijven varen. Dat lijkt er zelfs wel op: ze doen er een week over om Keulen te bereiken, de stinkstad met het onvriendelijke klooster.

Ze zijn weer terug. Maar even, want nu moeten ze verderop. Hrotberet gaat nog wel de stad in. Hij komt terug met twee ongure types. Ze kijken naar vader, moeder en Karl, en schudden dan hun hoofd. Karl merkt het, hij is bang dat het slavenhandelaren zijn. Daar zien ze wel naar uit. Het gaat niet door! Ze varen verder...

Spoedig komen ze tussen heuvels, en die heuvels worden bergen. Sturen is nu veel moeilijker. Je moet goed opletten op de smaller wordende rivier. Gelukkig is de wind een beetje gedraaid, zodat ze nog steeds vooruit kunnen komen.



Dan laat Hrotberet vader sturen. Voor de veiligheid bindt hij hem vast, het stroomt hier snel. Vaders voeten worden geketend en hij krijgt een touw om zijn middel.

Ineens laat de koopman alle vriendelijke schijn vallen. Hij rukt vader bij het stuur vandaan, die valt om met zijn vastgebonden voeten. In een paar tellen heeft Hrotberet zijn handen op zijn rug gebonden en snauwt hem toe: ‘Zo, nu ga ik je verkopen als slaaf.’

Vader is te verbaasd om iets te zeggen, maar Karl springt naar voren. Hij schreeuwt: ‘Je bent een vuile verrader, Hrotberet. Je hebt ons in de val gelokt.’

Karl krijgt een oplawaai en tuimelt tegen de mast.

Moeder haast zich met haar stuk hout naar het achterschip en slaat de koopman hard op zijn hoofd. De man zucht en valt neer.

Karl ziet het en veert overeind. Zijn hoofd doet wel pijn, maar nu moet die smerige koopman eerst onschadelijk gemaakt worden.

Karl vindt een mes en snijdt daarmee de touwen van vader los. Samen boeien ze de koopman, die na de klap nog wat verbaasd om zich heen kijkt.

Het schip drijft naar de kant, daar zijn scherpe rotsen. Karl  springt naar het het roer, keert het schip en laat het voor de stroom varen. Dat gevaar is geweken.

Karl stuurt, vader zit nog op de bodem van het bootje en moeder bewaakt Hrotberet.

‘We gaan terug naar Keulen,’ roept Karl. ‘Daar leveren we die schurk uit aan het gerecht en we verkopen zijn handelswaar. Dan hebben we geld voor een boerderij.’

Moeder knikt. Vader zit nog zwijgend op de planken van het schip. Ook hij knikt alleen maar, de klap is voor hem te groot geweest. De man die hij helemaal vertrouwde wilde hem en zijn gezin als slaaf verkopen. ‘Had Jutta toch gelijk,’ zegt hij zacht.

Dan wordt hij woedend. Hij loopt op de machteloze Hrotberet af en wil hem trappen.

Moeder verhindert dat. ‘Niet doen, Lambert, hij is weerloos. Het plan van Karl is goed, we gaan naar de rechter in Keulen en vertellen daar wat er gebeurd is.’

Hrotberet grijnst. Karl weet dat de vent nu denkt: dan vertel ik dat ik overvallen ben door mijn eigen passagiers.

Karl zegt: ‘Kom maar niet met een verhaal dat we je overvallen hebben. We hebben allemaal gezien hoe je vader boeide en we hebben allemaal gehoord dat je hem wilde verkopen als slaaf.’

‘Jullie zijn familie van elkaar,’ mompelt Hrotberet. ‘Zo'n rechter gelooft daar niets van.’

Vader wil nog steeds de koopman in de rivier gooien, maar moeder is daar tegen en het gebeurt niet.



Ze varen naar Keulen. Ze weten dat ze aan een groot gevaar ontsnapt zijn.

‘We kunnen met al dat geld ook wel terug naar Jutta,’ zegt de kleine Agnes. Daar had nog niemand aan gedacht: in Dorestad is ook een rechter. Dat is nog beter dan in Keulen.

Ze varen Keulen voorbij, ze laten die stad liggen, ze gaan terug naar Dorestad. Daar zal de verrader aan de rechter worden overgeleverd. In Dorestad zijn ze al een beetje bekend, ze kunnen terug naar Jutta, dan is iedereen gelukkig.
 
Karl en zijn vader sturen nu om beurten. Moeder zorgt voor het eten en zelfs de gevangene krijgt af en toe iets.

Het wordt een pleziervaart. De onbetrouwbare koopman ligt geboeid op de vloer en zij zijn vrij. Vader zou zijn vijand nog altijd graag in de rivier gooien, maar de rechter veroordeelt hem misschien wel ter dood.

Vanaf zijn plaats bij het roer ziet Karl dat Hrotberet met zijn handen wriemelt. Hij laat vader sturen en gaat kijken. Hij duwt de gevangene ruw omver en ziet dat hij met een scherp mes bezig is de touwen door te snijden. Karl pakt het mes af en samen met moeder boeit hij de gevangene zo stevig dat hij tot Dorestad kan blijven liggen.

 
8 De overval

Ze komen bij een bocht in de rivier. Daar staat aan de oever een jonge vrouw die om hulp schreeuwt. Vader zit aan het roer, hij laat hun boot die kant uitvaren om de vrouw te helpen...

Dan is er ineens een hele vloot kleine bootjes om hen heen. In die bootjes zitten mannen met pijl en boog. Ze schieten op de stuurman.

Met een pijl door zijn hoofd valt vader dood neer.

Karl wil het roer overnemen. Dan denkt hij: dat is te gevaarlijk, laat Hrotberet het maar doen. Hij sleept hem naar achter. De handen maakt hij los en hij snauwt de man toe: ‘Naar het midden sturen en zorg dat we los komen van die rovers.’

Ook Hrotberet krijgt een pijl door zijn hoofd. Op hetzelfde moment klimmen er al rovers op hun schip. Karl wordt met geweld geboeid, en neergesmeten.

Moeder slaat om zich heen met haar dikke stuk hout. Dat helpt niet, ze wordt ook gevangen en geboeid. De twee meisjes kruipen dicht tegen haar aan. Ze zien hun dode vader en ze huilen.

Karl hoort het geluid vaag; hij is verdoofd door de harde klappen die hij kreeg. Dat meisje op de kant was er alleen maar om hen naar de oever te lokken. De bootjes van de rovers zijn te klein om er midden in de snelstromende rivier mee te kunnen varen.

Vader is dood, hij was te goed voor deze wereld.



Er komt een deftige man aan boord, dat is ridder Roger, de baas van deze bende. Hij ziet dat twee sterke mannen doodgeschoten zijn. Hij schudt zijn hoofd. ‘Weer te snel geschoten,’ zegt hij. ‘Die twee hadden geld op kunnen brengen, nu zijn ze dood en moet je ze nog begraven ook. Manke Robert! Laat de gevangenen naar de wal brengen en begraaf die twee lijken.’
 
Er komt een krom mannetje naar voren dat de doden door helpers laat vervoeren. Moeder ziet haar man wegdragen. Ze is versuft door verdriet. Ze laat zich willoos in een klein bootje naar de wal roeien en ziet dat dat ook met Karl en haar kleine meisjes gebeurt.

Op de oever is een bos, de rovers hebben daar hun hutjes. Het is een grote bende. Karl telt zo al veertien man en er zijn er nog meer.

In de huisjes zijn vrouwen en kinderen.

Er is een aparte hut waar moeder en Karl neergesmeten worden. De meisjes worden erbij gezet.

Het meisje dat op de kant stond, komt kijken en lacht hen uit. Moeder wendt haar hoofd af. Met die stomme griet is alle ellende begonnen. Haar Lambert wilde het meisje redden, nu zijn ze gevangen door boeven en is hij dood.

Ridder Roger komt in de hut. Ze moeten beloven niet weg te lopen, dan laat hij hun boeien losmaken. Ze mogen naar de snelle begrafenis van de twee mannen.

Er zijn twee kuilen gegraven. Daar liggen de doden al in. Moeder is te bedroefd om alleen maar te huilen, ze schreeuwt het uit. Dat vindt iedereen normaal. Karl huilt en de twee meisjes ook. Twee mannen gooien aarde in de kuil waar Lambert in ligt, en dat is dan de begrafenis van de boer uit Saksen. Het dringt nog niet tot Karl door dat hij nu de oudste man in hun gezin is.

Ze mogen zich vrij in het dorp van de rovers bewegen. Moeder doet dat niet, ze gaat terug naar de hut met de twee meisjes en huilt daar lang.



Karl loopt door het dorp. In het midden is een grasveld, daar zijn vrouwen eten aan het koken. Het lijkt een heel normaal dorp, je zou niet zeggen dat deze mensen allemaal van roof leven.

De handelswaar van Hrotberet is al gelost en wordt in een aparte hut opgeslagen. Dat verkopen de rovers later.


Er zijn nog meer gevangenen van de rovers. Karl ontmoet twee mannen die in het bos gevangen zijn. Zij weten wat hen te wach
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 ten staat. Voor de rest van hun leven zullen ze slaaf zijn. De slaven gaan naar Verdun met een of andere slavenhandelaar.


In Verdun worden veel mensen verkocht naar het Moorse Spanje of naar Noord-Afrika. Een van de mannen vertelt daarover, maar Karl wil het nog niet horen. Hij voelt de klap van vrijheid naar slavernij nog te goed. Hij laat de twee slaven alleen en loopt verder.

Een rover is smid, hij maakt de wapens scherp en zorgt voor het paard van ridder Roger. Karl staat erbij te kijken en vraagt: ‘Overvallen jullie vaak mensen?’

De smid grijnst. ‘Elke dag. De dochter van onze ridder kan goed toneelspelen, zij lokt zo'n boot naar de kant en dan vallen we aan. Ook in het bos overvallen we veel kooplieden. Het is jammer dat die jongens met pijl en boog te snel zijn. Die twee kerels hadden geld op kunnen brengen.’

‘Mijn vader was erbij,’ zegt Karl zacht.

De smid kijkt hem aan. ‘Je moet ons wel rotlui vinden.’

‘Ja, dat zijn jullie, het is niet eerlijk zo aan je geld te komen,’ zegt Karl fel. ‘Het is niet eerlijk ons als slaven te verkopen.’

‘Wat is eerlijkheid waard in deze wereld?’ vraagt de smid. ‘Onze baas had een mooi landgoed. Van de ene dag op de andere is hem dat afgepakt. Daarom is hij nu een roofridder en we leven er allemaal goed van. Zo gaat dat in het land van de Franken, jongen.’

Karl loopt maar door. Overal zijn rovers bezig met wapens, jonge mannen leren met pijl en boog schieten, jongens niet veel ouder dan Karl zelf.



Het wordt avond. Ze krijgen eten. Moeder eet bijna niets, Karl wel. De meisjes eten ook, dan kunnen ze gaan slapen.

Midden in de nacht komt er een man naar de hut. Hij wil wat van moeder, maar zij heeft er geen zin in. Ze pakt haar dikke stok en slaat de man daar snoeihard mee op de schouder. Hij gilt van pijn en gaat weg.

De volgende dag weet het hele dorp dat ‘de snor’ bij de Saksische slavin een harde klap heeft gekregen. Je ziet het aan zijn schouder.

De ridder is boos dat een van zijn mannen bij moeder wilde komen. Slaven moet je met rust laten, dan brengen ze meer geld op. De ridder weet wel dat hij wilde mannen heeft, daar zijn ze ook voor uitgezocht. Het moeten flinke vechters zijn, kerels waar je wat aan hebt. Af en toe sneuvelt er wel een, maar de streek is arm en je hebt zo weer nieuwe rovers.

Ze willen allemaal graag voor ridder Roger werken.



Laat in de middag komen er opkopers voor de handelswaar van Hrotberet. Ze betalen veel te weinig. De roofridder weet dat, maar hij heeft geld nodig en die kooplui nemen alles in één keer mee. Ze beloven dat ze slavenhandelaren zullen sturen.

Karl kijkt intussen goed rond, maar ontsnappen is hier onmogelijk. De boot ligt aan de wal en wordt bewaakt. Het bos is te woest, zij weten daar de weg niet en de rovers wel. Vluchten kan niet meer. De ridder laat zijn gevangenen rustig rondlopen, niemand kan hier weg.

Moeder legt met de meisjes bloemen op het graf van vader, dat is het enige wat ze nog kunnen doen.

Karl is vaker bij de smid, hij helpt die man zelfs.

‘Je kunt je ook bij ons aansluiten,’ zegt de smid. ‘Veel gevangenen doen dat. Daar lopen er twee.’ Hij wijst naar buiten en Karl ziet de mannen waar hij op de eerste dag mee praatte.

‘Ik zal het met mijn moeder bespreken,’ zegt hij. ‘Zij weet altijd het beste wat je doen moet.’

‘Je bent een verstandige jongen, bepraat het met je moeder. Voor die kleintjes is het ook beter als jullie hier blijven. Jij kunt mijn hulpje worden, ik leer je dan het smidsvak.’



Die avond praat Karl met moeder. Zij voelt er niets voor, zelfs niet als Karl zegt: ‘Voor Vera en Agnes is het hier beter, we kunnen elke dag bloemen op het graf van vader leggen.’

Moeder schudt haar hoofd. ‘We blijven niet bij deze rovers, ze  hebben je vader doodgemaakt. Ik wil niets met die lui te maken hebben. We laten ons als slaven wegvoeren en dan zien we wel waar we terechtkomen.’

Dat is alles, Karl zal niet het smidsvak leren. Hij wordt verkocht als slaaf.

Dat gebeurt op de derde dag. Er komen voddige figuren in het dorp. De overgebleven slaven, bij elkaar zijn het er tien, moeten op het grasveld gaan staan.

Karl wordt bekeken als een koe op de markt. Hij ziet dat zijn moeder aan alle kanten betast wordt. Ze is geboeid, ze kan er nu niets tegen doen. De meisjes zijn nog niet interessant, daar letten de kooplui niet op. Karl ziet en ervaart hoe het is als vee verkocht te worden.

Uiteindelijk kopen de slavenhalers alle slaven voor weinig geld. Geboeid worden ze meegesleept.

Het slavenleven van moeder, Vera, Agnes en Karl is begonnen. De smid schudt zijn hoofd. ‘Daar zullen ze nog spijt van krijgen,’ mompelt hij. ‘Maar goed, zo gaat het, de een is vrij en de ander is slaaf. Zo zit de wereld in elkaar.’

 
9 De weg langs de Rijn

Ze lopen terug naar Keulen, waar ze in vieze stallen moeten slapen die volgepakt zijn met slaven. Ze moeten daar op verder transport wachten.

Agnes eet niet, ze lijkt wel weer ziek te worden.

Het wemelt van het ongedierte in die stallen. Karl ziet dat horden vlooien hem en zijn moeder en zusjes bespringen vanuit het stro. Hij wil het stro op gaan ruimen, maar dat haalt niets uit. Het is te vol en te vies.

Vrouwen proberen een schoon plekje te zoeken. Moeder roept die vrouwen bij elkaar en zegt: ‘We zijn allemaal onvrij, laten we proberen samen een schoon hoekje te maken.’ Dat vindt iedereen goed.

Het lukt de vrouwen om samen een deel van de stal opgeruimd te krijgen. Daar slapen straks vijf gezinnen; moeders met kinderen. De mannen zijn in een aparte stal opgeborgen, die zien ze niet.

Midden in de nacht komen er slavenhalers de stal van de vrouwen binnen. Samen slaan de vrouwen die kerels de stal uit, ze willen slapen en voor hun kinderen zorgen.

Dat laatste valt niet mee. Er is door alle ongedierte een besmettelijke ziekte verspreid, waar kort na elkaar vijf kinderen aan bezwijken.

Moeder is wanhopig, haar Agnes is ook ziek, ze weet welke kruiden ze zou moeten plukken, maar ze kan de stal niet uit.

Moeders huilen om hun dode kinderen, er is er eentje bij van minder dan een jaar.

Agnes is het liefst bij haar moeder, die alle zorg aan haar besteedt. Karl is blij dat hij nog niet tot de mannen gerekend wordt. Hij kan nu nog bij moeder zijn en haar helpen. In de stal ruimt hij,  zoveel als mogelijk is, de rommel op.

Er is een meisje van zijn leeftijd dat Isabelle heet. Karl vindt haar aardig, hij krijgt een warm gevoel als hij haar ziet. Ze vangen elkaars vlooien en knijpen die dood, ook luizen vangen ze bij elkaar.

Op een dag komt er zowaar nieuw stro, alle oude troep gaat de deur uit. Nu kunnen ze, samen met de vrouwen, flink aanpakken.

Karl en Isabelle verzetten veel werk. Ze zijn graag bij elkaar en ze begrijpen elkaar goed. Zij spreekt de taal van de Franken, ze is in een of andere oorlog gevangen genomen en als slavin verkocht. Waar haar ouders zijn, en of ze nog leven, weet ze niet. Ze is helemaal alleen achtergebleven en heeft nu Karl gevonden. Karl leert van haar nog beter de taal van de Franken spreken. Hij vindt Isabelle aardig en dat laat hij duidelijk blijken.



De stal wordt zo een redelijk schoon verblijf waar ze twee weken blijven. Elke dag sterven er vrouwen en kinderen aan de geheimzinnige ziekte. Elke dag halen de slavenhalers de doden weg en begraven ze ergens. Niemand weet waar ze dat doen, je bent vee en als vee word je behandeld.

Moeder is steeds in de weer met de zieke Agnes. Dat duurt dagen. Agnes wordt mager, het kleine meisje glipt weg uit het leven. Ook moeder wordt mager, ze krijgt een scherp gezicht. Ze eet nog wel, maar Karl moet het haar steeds nadrukkelijker voorzetten, anders vergeet ze het.

Dan, op een ochtend, is Agnes dood. Moeder huilt en schreeuwt, net als al die andere moeders. In deze slavenstal valt het al niet eens meer op. Er is zoveel verdriet, zoveel oprechte smart om dode kinderen.

De kleine Agnes gaat mee met de mannen. Karl probeert nog of moeder mee mag naar de begrafenis. Hij vraagt het aan de man die de ploeg doodgravers aanvoert.

‘Mag mijn moeder mee naar de begrafenis?’

De man kijkt hem verbaasd aan. Een slaaf die praat, dat is iets nieuws. ‘Nee,’ snauwt hij. ‘De dooien gaan in een put, dat is alles,  dat kun je beter niet zien.’

Karl maakt er tegenover moeder maar van dat Agnes een nette begrafenis krijgt, waar ze niet bij mogen zijn omdat de slavenhalers bang zijn dat ze willen ontvluchten.

‘Het is een christelijke begrafenis met een priester en zo,’ zegt Karl ook nog.

Isabelle weet dat hij liegt, ze was bij het gesprek. Toch zegt ze: ‘Je hebt gelijk dat je je moeder niet de waarheid vertelt, dat zou ze nu niet kunnen hebben, ze is al zo mager.’

Samen gaan Isabelle en Karl proberen moeder wat vrolijker te maken. Maar moeder is verbitterd, waar was dit allemaal voor nodig? ‘Het is allemaal begonnen met die stomme overval,’ zegt ze, ‘waarom moest ineens een heel dorp verplaatst worden? Dat heeft veel mensen de dood ingejaagd. Daarna Aken, daar hadden we het goed. Dan Keulen, je weet hoe dat was, dan Dorestad waar alleen Jutta iets om ons gaf. En dan dat stomme idee van een boerderij bij Koblenz. Ik had Lambert nooit moeten laten gaan en ons allemaal daarbij. Ik had hem tegen moeten houden, dan zou mijn lieve Agnes nu nog leven.’

Isabelle slaat haar arm om moeder heen en probeert haar te troosten. Moeder lacht door haar tranen heen. Ik verlies een kind en ik heb er een grote dochter bij, denkt ze. Vanaf dat moment is Isabelle bij moeder. Karl ziet het en laat die twee vrouwen maar bij elkaar uithuilen.



Karl loopt door de stal om te kijken of er nog iets opgeruimd moet worden. Dan komen ineens de slavenhalers binnen en duwen haastig alle vrouwen en kinderen naar buiten. Daar schijnt de zon, dat zijn ze niet gewend. Binnen was het altijd halfdonker.

Ze worden geboeid en moeten lopen naar de kade. Daar liggen schepen klaar om hen te vervoeren. Iedereen heeft nu haast, de wind is gunstig. Ze drijven de mannen, het zijn er maar negen, op één boot bij elkaar. De vrouwen en kinderen gaan op twee andere, kleine bootjes.

Ze varen weg, stroomopwaarts.
 
De volgende dag is de wind gedraaid. De mannen worden aan wal gezet en moeten met een lang touw de schepen trekken. Het zijn alleen slaven die dat moeten doen.

Karl wordt nu wel tot de mannen gerekend.

Hij komt aan wal en kijkt meteen of hij kan vluchten. Daar is geen kans op, er staan slavenhalers met zwepen op de kant.

Ze worden aan een lijn gebonden. Wie niet hard genoeg trekt, krijgt met de zweep. Er is een man die daar graag gebruik van maakt. Het is een dikke slavenhaler, een vent met een snor, die hij opkrult. Hij slaat met een lange zweep.

Karl staat achter een oude man die telkens weer geslagen wordt. De opzichter vindt dat de man niet hard genoeg trekt, maar de man is oud, hij kan niet meer. Hij wordt geranseld alsof het een onwillig paard is. Ineens zakt hij in elkaar en is dood.

Karl valt bijna over de dode man heen. De wrede opzichter maakt de dode los en gooit hem in de rivier. Het lichaam drijft snel stroomafwaarts.

Op een van de boten gilt een vrouw. Ze was getrouwd met die man. Daar hebben slavenhalers niets mee te maken. De anderen moeten extra hard trekken en de zweep slaat iedereen.

Ook Karl krijgt klappen, terwijl hij toch zo hard trekt als hij maar kan. De opzichter slaat hem op zijn handen, daar komen bloedige wonden op. Hij krijgt ook een zweepslag op zijn hoofd, een oog zit daardoor dicht.



Na een paar dagen komen ze in bergachtig gebied. Daar trekken ze nog steeds, nu over een smal pad.

Voor Karl is het al gewoon geworden, trekken en klappen krijgen.

Het is glad op dat smalle pad. De rivier ligt veel lager. Daar beneden zijn harde rotsen, wie naar beneden valt is dood. De voorste man glijdt uit en valt. Het touw redt hem, de anderen trekken hem omhoog.

De opzichter is woedend, hij rent met zijn zweep naar voren en wil er hard mee slaan. Ineens ziet Karl een kans. Hij geeft die  dikke vent een zetje als hij langs rent en met een luide schreeuw valt de beul naar beneden. Daar klapt hij op de harde rotsen en is dood.

Dat geeft grote opschudding. Een bewaker valt niet zomaar dood, dat zal wel door een slaaf gedaan zijn. Maar alle slaven aan het touw zeggen dat de man uitgleed en naar beneden viel. Het pad is smal, het zou waar kunnen zijn.

Iedereen zegt hetzelfde, de slavenhalers vinden geen enkele verrader onder hun slaven, dat is voor Karl een groot geluk. Als iemand gezegd had wat er echt gebeurde, hadden de slavenhalers hem doodgeslagen.

 
10 Naar Verdun

Ze komen dicht bij Koblenz. Daar is een zijrivier die ze met oostenwind een eindje opvaren.

Karl is weer bij moeder en Isabelle, dat maakt hem blij. Zijn oog is beter, maar hij houdt littekens op zijn hoofd en zijn handen.

Vera is nu ziek, moeder wanhoopt. Isabelle staat haar bij. Ze doen alles voor de kleine meid, maar niets helpt. Er zijn al veel kinderen doodgegaan, die gaan overboord en spoelen wel ergens aan.

Moeder probeert aan kruiden van de oever te komen, ze laat Karl ernaar uitkijken. Hij mag op de wal van een aardige slavenhaler. Helaas komt hij met de verkeerde plantjes terug, daar wordt Vera alleen maar zieker van.

Karl ziet Koblenz in de verte, daar ergens was die boerderij. Hij weet nu dat Hrotberet al die tijd gelogen heeft, er is daar geen bedrijf voor hen. Het was vanaf het begin de bedoeling hen als slaven te verkopen.

Hij voelt aan de striem op zijn gezicht.

Je bent slaaf, een stuk vee dat moet doen wat de bazen willen. Ze sjouwen hun bootjes naar de Moezel en dan kunnen ze varen. Tot de wind draait, dan is het weer elke dag slepen geblazen.

De man die hen nu aanvoert is vriendelijker. Hij slaat niet, maar trekt zelfs af en toe mee. Het pad is smal en glibberig, het kost moeite de drie bootjes te trekken en de slavenhaler weet dat. Hij spaart zijn slaven, zweepslagen zijn er niet meer bij.

Er is genoeg eten voor iedereen. Waar dat vandaan komt, weet Karl niet. Ze eten, dat is genoeg.

Vera wordt steeds zieker, en moeder ziet ten slotte haar kind doodgaan. Karl praat met de slavenhaler die nu toezicht houdt bij het trekken. Hij mag met een primitief soort spa een gat in de  grond maken en daar gaat het dode zusje in. Moeder is erbij, Isabelle ook. Ze steunt moeder, die het uitschreeuwt van verdriet. Twee kinderen en haar man zijn dood, wanneer zal het haar beurt zijn?

Isabelle troost haar, ze is als christen opgevoed en praat over de hemel waar die kinderen nu onbekommerd kunnen spelen.

Moeder begrijpt dat allemaal niet, hoe kun je zomaar een kind dood zien gaan? Wat heeft dat voor zin? De goden moeten wel erg boos zijn, haar zegt dat christendom niets. Ze hoort de verhalen van Isabelle en weet niet meer wat ze moet denken. De oude goden zijn machteloos en de nieuwe godsdienst begrijpt ze niet. Toch luistert ze wel naar Isabelle. Het zou allemaal waar kunnen zijn. Dan is het leven na de dood beter dan dit leven als slavin. Je wordt vervoerd als een koe, en gaat er een kalf dood onderweg, dan is dat jammer, meer niet.

Karl ziet zijn moeder vermageren, toch eet ze genoeg, daar zorgen Isabelle en Karl wel voor. Het is een droevig bestaan.

Karl moet nu elke dag trekken. Ook dat went, het is net zoiets als mest verslepen.



Zo gaat dat dag in dag uit door, tot ze bij een kasteel komen. Het heet daar Thionville. Iedereen moet van boord en ze worden in vieze stallen bij elkaar gedreven. Gelukkig krijgen ze wel meteen nieuw stro. De slavenhalers worden wat voorzichtiger met hun handelswaar.

De lange mars naar Verdun staat te beginnen. Karl heeft gehoord dat ze daarheen gaan. Hij stond bij een paar slavenhalers en die praatten erover. Er schijnt daar een grote slavenmarkt te zijn, daar worden ze verkocht. Wat zal er daarna met hen gebeuren? Niemand weet het.

Karl probeert wel eens een gesprek met de slavenhalers te beginnen, maar dat zijn domme mannen, die weten ook niets.

Hij hoort wel dat vanuit Verdun veel mensen naar Spanje verkocht worden. Of dat erg is, weet hij ook niet. Ze schijnen daar een andere godsdienst te hebben, mohammedaans hoort Karl het  noemen. Of dat erger is dan het geloof van christenen en wat die elkaar daarmee aandoen, is niet duidelijk.

Meteen de volgende dag begint de tocht naar Verdun.

Ze lopen in een lange rij Thionville uit en moeten meteen klimmen. Dat duurt dagen zo. Elke dag in een of andere vieze stal slapen, weinig eten, en lopen. Steeds maar weer lopen, berg op, berg af. Er komt geen eind aan.

Karl loopt nu steeds met Isabelle. Dat gaat goed. Samen ondersteunen ze moeder, die ziek is van verdriet. Ze wil het weinige eten dat ze krijgt, niet hebben. Ze zou liever doodgaan.

Maar Karl en Isabelle proberen haar op de been te houden, en dat lukt. De oude vechtlust komt terug. Moeder wil weer leven.

Er sterven verzwakte slaven, die gaan in een haastig gegraven graf aan de kant van de weg. De baas van de slavenhalers wil zijn koopwaar snel in Verdun hebben. Er gaan er te veel dood, straks verdient hij niets meer.



Eindelijk, na ruim een week zwoegen in de bergen, zien ze de stad Verdun liggen. Het is al avond, ze moeten buiten de stad blijven, de poorten zijn dicht. Dat wordt een koude nacht. Moeder, Isabelle en Karl zitten dicht bijeen om elkaar warm te houden. Na een eindeloos lijkende nacht komt de zon op.

Ze moeten meteen de stad in en daar gaan ze naar een van de drie slavenmarkten. Ze worden nu gescheiden. Isabelle en moeder staan een heel eind bij Karl vandaan. Karl is helemaal alleen. Hij staat tussen de mannen, zo brengt hij meer geld op.

Er zijn wel kopers, maar die willen niet genoeg betalen. Karl kan alle onderhandelingen in de Frankentaal goed volgen. Hij hoort hoe de slavenhaler nu zijn koopwaar aanprijst.

Het lijkt wel of er heel bijzondere slaven te koop zijn. Karl begrijpt er niets van: dat volk behandelt je als vee terwijl je onderweg bent, en nu ineens is alles zo mooi. De kopers zijn ook niet gek, die doorzien die kooplui wel. Het is hier een veemarkt, je prijst je koe aan en je verdient eraan.
 
Er is een aardige edelman, die wil Karl kopen. Karl vraagt of hij dan ook zijn moeder en Isabelle wil kopen. De slavenkoopman is woedend, een slaaf die praat, dat mag helemaal niet. Vee loeit, dat zegt niets.

De edelman kijkt naar moeder en Isabelle, maar de koop gaat niet door. Die kans op een aardige baas is verkeken. Toch wil Karl Isabelle niet in de steek laten. Zijn moeder ook niet, maar dat is een heel ander gevoel.

Dan komt er een man die de hele partij ineens wil kopen. Karl hoort het. Hij hoort ook dat de slavenkoopman een hoge prijs vraagt. Dat wil de ander niet, hij loopt weg, maar komt na een tijdje terug.

Weer een lang gesprek, nu wat verder van de vastgebonden Karl vandaan. Hij kan alleen datgene verstaan wat luid geschreeuwd wordt. Weer worden de twee kooplui het niet eens.

De volgende dag worden een paar mannen verkocht. Er is een onguur uitziend persoon die ze meeneemt. Ver weg schreeuwen de vrouwen, ze zien hun man weggaan, voor altijd.

De koopman die slaven voor Spanje zoekt, komt telkens terug. Karl hoort dat de prijzen steeds dichter bij elkaar komen. Dat zal wel handelen worden, dan gaan ze naar Spanje. Ach, in het land van de Moren zal het ook wel weer lukken.

Hij ziet van verre dat Isabelle verkocht wordt aan een man. Hij hoort later, door goed te luisteren, dat die man uit Luik komt. Hij wil ook Karl kopen, maar de slavenhaler en hij worden het niet eens over de prijs.

Karl ziet Isabelle weggaan en kan alleen maar wuiven. Ze wuift terug, tranen stromen over haar wangen. Ze ziet niets meer. Ze moet Karl verlaten, die ziet ze nooit meer terug.

Moeder is versuft. Ze beseft pas dat Isabelle verkocht is als het meisje al op de boot naar Luik stapt.



De koopman uit Keulen spreekt eindelijk een prijs af met de man die slaven voor Spanje zoekt, en Karl komt terug bij zijn moeder. Van haar oude strijdbaarheid is niets meer over. Ze is willoos als  een slavin. Karl niet, die kijkt nog steeds rond of ze niet kunnen ontsnappen. Daar is weinig kans op, ze moeten wel mee naar Spanje. Misschien is er onderweg een kans?

Ze komen weer in een vieze schuur. Het kan moeder niets meer schelen, ze zou liever dood zijn. Alleen het lot van Karl houdt haar nog in leven, als hij ook wegvalt is het haar dood.

Karl denkt: ze komt er wel weer bovenop, ze kan altijd vechten. Jammer dat Isabelle er niet meer is, samen zouden ze moeder meer moed geven.

 
11 Een lange reis

Karl en zijn moeder moeten de volgende ochtend al vroeg opstaan. Alle slaven worden de stal uitgejaagd en uit de stad geleid. Eten is er niet.

In een lange rij sjokken ze moedeloos voort, op weg naar waar ze zullen worden doorverkocht. Alleen Karl is waakzaam, hij kijkt om zich heen en zoekt naar een kans om te ontsnappen. Dat valt de baas van de slaven op. Hij laat de jongen naast zijn paard lopen en vraagt uit de hoogte: ‘Jij kijkt zo rond, wou je ontsnappen?’

Karl verstaat deze vraag in het taaltje van de Franken heel goed. Wat moet hij antwoorden? Is hij eerlijk, dan boeien ze hem misschien. Dan kan hij geen plantjes voor moeder plukken. Zegt hij nee, dan is dat onwaar. Dit gaat snel door hem heen. Aan het eind zegt hij: ‘Elke slaaf wil vrij zijn, ik ook.’

De koopman lacht. ‘Je bent een slimme jongen, je geeft geen antwoord op mijn vraag en toch spreek je de waarheid. Als je wilt vluchten moet je je twintig jaar schuil houden. Twintig jaar lang kan ik je terugeisen, ik heb voor je betaald.’

‘En als je dat geld terug krijgt?’ vraagt Karl.

‘Dat helpt niet. De wetten in ons rijk zijn zo. Gedurende twintig jaar kan een slaaf teruggebracht worden bij zijn rechtmatige eigenaar. Dat is de wet, en zo passen we die toe. Vluchten heeft geen zin. Blijf jij maar mooi bij me, dan krijg je in Spanje vast wel de kans een mooie plaats als slaaf te bevechten. Zo'n mannetje ben jij wel.’ Hij geeft zijn paard de sporen en galoppeert weg.



Karl loopt die dag een tijd lang met een oude man. Moeder is ergens vooraan. Ze sjokt mee en laat alles langs zich heengaan. Ze let zelfs niet meer op plantjes.

Die oude man is heel somber over Spanje.
 
‘Zijn christenen wel zo aardig?’ vraagt Karl. ‘Wij zijn in naam van dat geloof uit ons dorp verdreven en nu lopen we hier als slaaf. Mijn vader is dood, mijn beide zusjes zijn dood en mijn moeder is te droevig om verder te leven. Is dat allemaal christelijk?’

De oude man kijkt de felle Karl verbaasd aan. ‘Zo zit de wereld in elkaar, er zijn vrije mensen en er zijn slaven. Slaven werken hard en gaan vroeg dood. Verkopen naar Spanje is fout.’

‘Misschien zijn die mensen wel aardiger,’ zegt Karl.

‘Uitgesloten, ik heb met ze gevochten in het zuiden van ons Frankenrijk. Daar ben ik gevangen genomen. Een ridder heeft me als slaaf verkocht en nu loop ik hier. Ik moet naar Spanje, naar dat volk dat ik bevochten heb. Dat is toch te gek.’

‘In een oorlog is niemand aardig. We hebben dat zelf ervaren. De Saksen worden al jaren elke zomer door legers van Franken gedood. Onze huizen gaan in brand, we worden als slaven weggejaagd.’

De oude man kijkt Karl aan. ‘Ben jij een Saks? Je spreekt onze taal alsof je nooit anders gedaan hebt. Met een Saks bemoei ik me niet, dat zijn heidenen. Die geloven nog in de oude goden.’

‘U zou mij kunnen bekeren,’ zegt Karl spottend. ‘Dat doen christenen toch zo graag. Ze doen het als het nodig is met geweld: geloof of ik snij je de keel af.’

In de verte rommelt het. Karl zegt lachend: ‘Donar, de dondergod, is het helemaal met me eens.’

De oude man wendt zich af. Een heiden, daar praat je niet mee.

Karl loopt verder en kijkt rond. Ze bevinden zich aan de rivier de Maas. Ontsnappen is hier niet mogelijk, het land is te vlak. Je moet een plekje hebben waar veel bos is. Dan duik je de struiken in als de bewakers niet opletten en je houdt je heel stil. Zou moeder dat nog wel durven?

Karl twijfelt eraan, ze is zo stil. Ze lijkt niet meer op de flinke moeder die altijd voor alles een oplossing wist.

Alleen vluchten? Het zou kunnen, maar is het eerlijk? Hij hoort bij zijn moeder. Zonder haar kan hij niet vluchten.

Hij loopt naar haar toe en probeert wat te praten, maar dat lukt  niet. Ze is te versuft. Ze loopt, dat is alles.

Die nacht zijn ze buiten. Er is iets te eten, niet veel. Slaven hoeven niet vet te worden. De hele nacht worden ze bewaakt, ontsnappen kan nu niet.

Zacht praat Karl met moeder over zijn ontsnappingsplan. Ze schudt haar hoofd. ‘Waar moeten we dan heen? Het is een land vol vijanden, we zijn hulpeloos. Jij spreekt dat taaltje van die lui nog, maar ik...’

‘Moeder, jij kan het ook leren, zo moeilijk is het niet. Ik heb het toch ook geleerd?’

Karl kan lang praten, moeder wil niet vluchten. Daarmee is zijn kans verkeken. Hij kan haar niet alleen laten.



De volgende dag en alle dagen daarna lopen ze. Het gaat niet snel, waarom zal een slaaf zich haasten? Deze mannen hebben geen zwepen, ze rijden op ezels of paarden en ze hebben geen haast.

In Bar le Duc komen ze zelfs in een klooster. De slaven slapen in de stal, dat vindt Karl al normaal. De bewakers lossen elkaar af bij de staldeur en slapen in het klooster.

Ze krijgen eindelijk goed eten uit de kloosterkeuken. De slaven vallen er grommend op aan, het zijn net beesten. Karl ziet het en denkt: zo word ik ook, grauwen en klauwen om meer te eten te hebben.

Zelfs moeder is nu weer strijdbaar. Ze graait veel eten bij elkaar en neemt dat mee naar het hoekje waar Karl en zij het snel naar binnen schrokken. Dan halen ze nog een portie, een magere monnik deelt het uit. Hij lacht om al die mensen. Je kan wel zien dat een slaaf een beest is, denkt hij.

Drie keer halen Karl en moeder eten. De laatste keer vecht moeder er zelfs voor. Ze slaat een andere vrouw en krabt met haar scherpe nagels. Karl weet niet meer wat hij van zijn moeder moet denken, ze is zo veranderd.



Dagenlang lopen op je blote voeten. Daar komt een dikke laag eelt onder, maar af en toe stoot je in een bos hard tegen een wortel of je  trapt op een steen. Dat doet pijn. Karl ervaart het elke dag, zelfs moeder klaagt wel eens. Ze weet gelukkig nog welke plantjes een open wond dicht kunnen maken.

Samen met Karl plukt ze de kruiden, en de wonden gaan dicht. Anderen zien dat en het brengt moeder weer tot leven. Zij weet welke kruiden je moet hebben, zij kan je voeten heel maken.

Ze weet ook welke wortels en knollen eetbaar zijn. Karl krijgt er onderweg nogal wat van haar. Hij heeft nooit honger.

De anderen wel, die klagen en mopperen. Ze krijgen maar één maaltijd per dag en dat is niet genoeg. Moeder deelt van de goede wortels uit aan de meest hongerigen.

En zo komen ze in Beaune. Daar woont de hertog van Bourgondië, dat schijnt een hoge meneer te zijn. Ze zien het kasteel, maar ze komen weer in een klooster. Daar is eindelijk volop te eten.

Karl kijkt ondertussen rond en ziet een klein raam dat in een buitenmuur zit. De bewaker staat buiten de stal, daarbinnen stinkt het hem te veel.



Na het eten wijst Karl moeder op het raampje. Nu wil ze wel vluchten. Ze wil met Karl weg uit dit slavenleven. Dan maar de onzekerheid van de vijandige wereld.

Ze wachten tot het helemaal donker is, doen de plank voor het halfronde raam weg en klimmen omhoog. Moeder gaat eerst, ze kan maar net door de opening. Karl glipt er veel gemakkelijker door. Hij is pas tien en klein.

Ze staan buiten het klooster, wat nu? Ze zijn net buiten de stad. Dat is mooi. Karl ziet in de verte de zon opkomen. Het is zomer, de zon komt al vroeg op.

Ze lopen die richting uit en komen bij een boerderij. De honden blaffen daar luid. De boer komt naar buiten, ziet de vluchtelingen en schreeuwt: ‘Gevluchte slaven?’

Karl wil iets ontwijkends zeggen, maar moeder heeft de vraag begrepen en ze knikt van ja. De boer lacht en roept: ‘Kom maar binnen.’

‘Niet doen,’ sist Karl. ‘We lopen door.’
 
Voor het eerst in zijn leven doet moeder ineens wat hij zegt. Ze lopen langs de boerderij en gaan verder het bos in. De boer vloekt, rent naar de stal en galoppeert even later naar de stad. Ontvluchte slaven brengen geld op, dat moet hij hebben.

Karl en zijn moeder weten dat niet. Ze lopen in het bos, eindelijk vrij.

 
12 De vrijheid

Moeder graaft wortels op en die eten ze. Ze zitten elk op een omgevallen boomstam en lachen. ‘Eindelijk vrij,’ zegt Karl. Moeder knikt, ze heeft de mond vol met de zoete wortel.

‘We moeten zo ver mogelijk naar het oosten gaan,’ denkt Karl hardop. ‘Dat Frankenrijk zal wel eens ergens ophouden, hier mogen ze ons twintig jaar terugbrengen als gevluchte slaaf. In andere landen gelden misschien andere wetten.’

‘Twintig jaar?’ zegt moeder verschrikt.

‘Ja, dat zei de baas van die slaven.’

‘O, dat is een leugenaar. Dat volk moet je nooit geloven. Die liegen zo gemakkelijk.’



Ze lopen door, naar het oosten.

Op een open plek in het bos staat een eenvoudig hutje, daar woont een kluizenaar. Hij laat hun de groenten en de vruchten zien die hij in een klein tuintje kweekt. Ze genieten, wat een rust hier en wat is die kluizenaar aardig.

‘De mensen noemen mij Maarten,’ zegt de kluizenaar zacht. ‘Ik weet iets van kruiden en daarom komen ze hierheen, om genezen te worden.’

Moeder laat blijken dat ze ook veel van kruiden weet en al spoedig ontstaat een gesprek waar Karl maar bij wegloopt. Dat heeft hij eerder meegemaakt, daar is geen tolk voor nodig.

Hij loopt het bos in en ziet dat vogels en eekhoorns er zomaar vrij rondhuppen. Ze zijn niet bang voor de kluizenaar. Maarten is een man die geen vlees eet. Hij leeft van planten en wat het bos hem oplevert aan vruchten.

Karl loopt verder en dan hoort hij geschreeuw. Hij ziet ruiters over een helling naar boven stormen. Dat zijn de slavenhalers! Die  boer is erbij! Wat willen die kerels?

Ineens begrijpt Karl het. In dit vredige bos is het haast ondenkbaar, maar ze komen moeder en hem halen.

Hij holt terug en schreeuwt: ‘De slavenhalers komen, we moeten ons verstoppen.’

De kluizenaar glimlacht. ‘Ga in mijn hut, ik zal zeggen dat ik jullie niet gezien heb.’

Moeder en Karl gaan vlug het kleine hutje in. Het is net als alle huizen van takken en leem gemaakt. Er hangen dierevellen, daar kunnen ze zich onder verstoppen.

Ze liggen doodstil.



Ze horen het dreunen van de paardehoeven en horen de baas van de slavenhandelaren roepen: ‘Zijn hier gevluchte slaven langs gekomen?’

Maarten zegt heel verbaasd: ‘Gevluchte slaven? Nee, die heb ik niet gezien. Wel zag ik een vrouw met haar zoontje, toen ik eetbare knollen zocht. Ze gingen de weg naar Chalon in.’

‘Is dat de waarheid, kluizenaar?’ zegt de baas dreigend. ‘Als je liegt sla ik je de kop af.’

‘Dat zou ik je niet aanraden,’ zegt kluizenaar Maarten. ‘Dat zou moord zijn, en er zijn er hier heel wat die mijn dood zouden wreken. Je weet wat de wet zegt: wie een verwant van je doodt, mag de moordenaar doodslaan.’

‘Je kunt dat afkopen,’ gromt de baas van de slaven. ‘Weergeld noem je dat.’

‘Het bedrag voor mij is hoog. Ik ben de heelmeester van de wijde omtrek en ik doe het nog voor niets ook. Het bedrag dat u zou moeten betalen na mijn dood, is veel hoger dan wat die vrouw en dat zoontje van haar opbrengen.’

De boer die zo op het geld belust is, gaat naar de baas en zegt: ‘We moeten de weg naar Chalon volgen. Deze kluizenaar is te stom om te liegen, hij weet iets van kruiden en hij beweert dat hij je kan genezen. Maar hij is zo onnozel als een varken.’

‘Mij lijkt hij niet zo stom,’ gromt de man die op moeder en Karl  jaagt. ‘Maar laten we maar zoeken op de weg naar Chalon.’

Ze rijden weg. Is het gevaar geweken?



Moeder en Karl komen onder de dierevellen vandaan.

‘Dat heeft u goed gedaan,’ zegt moeder.

‘Ja, een kluizenaar geloven ze altijd. Jullie kunnen het beste hier een paar dagen blijven, die kooplui gaan verder en daarna breng ik jullie naar een veilige plek. Daar zul je wel lang moeten blijven.’

‘Twintig jaar,’ zegt Karl.

‘O, je kent de termijn?’

‘Ja, twintig jaar lang kunnen ze je terug brengen. Zo lang moet je onzichtbaar blijven.’

‘Twintig jaar,’ zucht moeder. ‘Zo oud word ik nooit. Als we maar vrij zijn, dat is het voornaamste.’



Ze zijn de hele dag bij de kluizenaar. Maarten laat hun alles zien in zijn kruidentuin en zijn groentetuin. Hij heeft zelfs een paar appelboompjes. Alles staat er goed bij, de appels worden al rijp en de groente groeit.

Een paar dagen bij kluizenaar Maarten is nog niet zo gek. Moeder geniet vooral van de kruidentuin, die is net zo mooi als de tuin in Aken. Daar vertelt ze over. Maarten begrijpt haar, hoewel ze maar een paar woorden in het Frankisch zegt en de rest in het Saksisch. Moeder is gelukkig. Ze is vrij en Karl kan in vrijheid opgroeien.

Ondertussen galopperen de achtervolgers de weg naar Chalon op. Dat levert niets op en ineens houdt de baas in. Hij slaat zich voor het hoofd en roept: ‘Die kluizenaar heeft ons bedonderd, zo ver kun je te voet niet komen.’ Ze laten hun paarden terug draven.

Op de open plek hebben ze geen idee van het gevaar dat dreigt. Ze zijn er in de tuin en in het bos aan het werk. Maarten laat hen onkruid verzamelen, dat gaat op een grote hoop en dat wordt later weer gebruikt om het land vruchtbaar te maken. Het is een heerlijke dag. Moeder wordt er weer helemaal zichzelf. Zo heeft Karl  haar in weken niet gezien. Dit is moeder zoals ze thuis was, flink en aardig voor iedereen.



Ze eten samen planten en wortels. Maarten merkt wel dat moeder veel weet van eetbare wortels. Het is een warme dag en die middag gaan ze maar een beetje slapen. Maarten zegt dat ze wel in het gras kunnen liggen, maar moeder vindt het in de hut veiliger.

Zo komt het dat de achtervolgers opnieuw de open plek bij de kluizenaar op stuiven, en weer alleen die ene man zien. Maarten doet slaperig zijn ogen open. Hij herkent de slavenkoopman wel, maar doet alsof hij nog niet goed wakker is.

‘Waar zijn mijn slaven?’ snauwt de baas.

Maarten kijkt verbaasd. ‘Op de weg naar Chalon.’

‘Daar zijn ze niet, je bedondert me. Wat is er in die hut?’

‘Een paar dierevellen, wat rotzooi van een arme kluizenaar, meer niet.’

‘Ga daar binnen kijken,’ beveelt de baas aan een van zijn knechts. Die stijgt van zijn paard af en kijkt in de hut. Het is daar donker, hij ziet niets. Hij gaat naar buiten en zegt: ‘Er ligt wat rotzooi, meer niet.’

De baas vertrouwt het niet. ‘Steek die hut in brand,’ buldert hij.

Maarten springt op. ‘Dat kan niet,’ roept hij. ‘De wet verbiedt hier de bezittingen van een kluizenaar te verbranden.’ Hij bedenkt dat maar, het effect is wel dat de koopman zijn bevel intrekt.

‘Wacht maar even, jongens,’ gromt hij. ‘Ik ga zelf wel kijken.’

Hij stapt de hut in. Moeder en Karl horen zijn dreunende stap. Hij trekt zijn zwaard en steekt in de opgebolde dierevellen. Moeder wordt geraakt, ze geeft geen kik. Karl krijgt het zwaard rakelings langs zijn hoofd, hij laat ook niets horen. Dan rukt de slavenbaas de lappen weg en ontdekt de vluchtelingen. ‘Als ik het niet dacht, daar heb je dat tuig. Daar zit je een hele dag achteraan, een volle reisdag is verloren en dat klooster maar geld vragen.’

Bloedend komt moeder naar buiten, ze heeft een wond aan haar been. Maarten rent naar binnen, komt weer naar buiten en verbindt de wond met de juiste kruiden. Moeder krijgt ook een pakje  van hem mee, daar kan ze de wond mee dichtmaken en laten genezen.



De twee slaven gaan mee. Maarten kijkt hen na, de kluizenaar kan nu niets meer doen. Hij is machteloos. Dit is het geweld van de wereld, daar kan een kluizenaar niet tegenop.

Moeder en Karl moeten het hele eind naar Beaune meehollen met de paarden. Vooral moeder heeft daar pijn van door de wond aan haar been. Ze zegt er niets van, ze is weer strijdbaar. Ze wil nu zeker vluchten, waar dan ook. Karl holt mee en kijkt bezorgd om naar zijn moeder. Houdt zij het vol? Hij hoopt het.

In het klooster worden ze in aparte cellen opgesloten, wel naast elkaar, ze kunnen praten. Ze krijgen geen eten. Dat geeft niet, bij de kruiden zitten eetbare knollen. Daar doen ze het maar mee, die dag.

 
13 Weer op de boot

Meteen de volgende dag lopen ze naar Chalon. Moeder en Karl worden nu goed bewaakt. Ze mogen wel bij elkaar blijven, maar er is altijd een bewaker bij hen. Vluchten kan niet meer. Moeder heeft die nacht nog een man uit haar eenzame cel geslagen. Die kerels blijven dus verder maar van haar af. Met Karl loopt ze vooraan, ze praten Saksisch, dat kan de bewaker niet verstaan.

‘Jammer dat we weer gevangen zijn,’ zegt Karl.

‘We vluchten weer zodra we er kans toe zien,’ zegt zijn moeder. Ze is weer helemaal opgeknapt, ze wil weer vechten voor het leven.

‘In Chalon gaan we op boten verder,’ weet Karl. ‘Ik heb dat gehoord van twee bewakers. We varen stroomafwaarts, dus ik hoef niet te trekken.’

‘Heb jíj die beul van de rots gegooid?’ vraagt moeder.

‘Een klein zetje, het was een smal pad en hij holde langs. Alleen de man achter mij heeft het gezien. Hij zei er niets over, iedereen haatte die kerel.’

‘Toch was dat gevaarlijk, ze hadden je wel dood kunnen slaan.’

Karl haalt zijn schouders op. ‘Alles is gevaarlijk, vluchten ook. Die kluizenaar was aardig, hij probeerde ons te helpen.’

‘Ja, hij is een goed mens, te goed voor deze wereld. Hij weet veel van kruiden.’ Moeder heeft nog steeds een pakje kruiden van Maarten op haar open wond.

‘Hoe gaat het met die wond?’ vraagt Karl.

‘O, dat heelt wel, ik heb de goede kruiden.’

‘Dat je niet gegild hebt toen hij in je been stak.’

‘Vrouwen weten wat pijn lijden is, ik nies niet van een grassprietje.’

Karl grijnst. ‘Daar is het allemaal mee begonnen, met dat  stomme grassprietje.’

Moeder denkt weer aan haar dochtertjes, ze snikt. ‘Waarom doen mensen elkaar dat aan? Op ons beiden na is iedereen dood. Wat is de zin daarvan?’ En even later: ‘Wij gaan samen verder, Karl, je bent al een echte man. Ik vind het knap dat je die taal van de Franken zo snel leerde.’



Zo pratend komen ze in Chalon, een stadje aan de river de Saône. Daar liggen inderdaad bootjes klaar. Niemand mag van de kade weg. Ze worden goed bewaakt, vooral Karl en zijn moeder.

Er zijn drie bootjes. Karl en moeder komen op de boot van de baas, die is iets groter en er is daardoor ook meer plaats voor de slaven. Helemaal vooraan ligt wat stro, gelukkig zonder vlooien. Daar moeten ze op zitten, en afwachten tot ze weer op een of andere slavenmarkt komen.

De baas heeft nu haast. Er komen etenswaren aan boord en dan varen ze meteen weg.

De rivier stroomt hier snel, de stuurlui hoeven alleen maar te sturen. Het gaat vanzelf. Er is ook nog een zeil op dit bootje, maar dat gebruiken ze niet eens.



In de avond liggen ze bij een inham waar bomen zijn. Karl kijkt zo onopvallend mogelijk of ze kunnen vluchten. Dat lukt niet, ze worden te goed bewaakt. Er is steeds een man bij hen en die mag niet slapen. Hij wordt na twee uur afgelost door een andere bewaker.

Het voedsel op dit bootje is goed, ook Karl en zijn moeder krijgen weer eten. Ze laten het zich goed smaken en gaan dan maar slapen. De vrijheid is ver weg.

De volgende dag varen ze tot Lyon. Daar wordt weer eten ingekocht, en ze varen meteen verder.

Karl hoort dat de rivier hier Rhône heet. Hij vraagt of hij ook eens mag sturen en dat mag warempel. Hij zit aan het roer en houdt het bootje zo goed mogelijk midden op de rivier.

Dat is leuk werk, beter dan aan een touw een boot over de Rijn  slepen. Ze hebben nu het zeil gehesen, want er staat een noordenwind. Die is wel kil, maar zo schieten ze in elk geval op.

Na een tijdje moet een andere man sturen. De baas vraagt aan Karl: ‘Waar heb jij leren varen?’

‘Bij Hrotberet. Dat is de vent die ons wilde verkopen. Hij heeft mijn vader bedonderd met een verhaaltje over een boerderij bij Koblenz. Mijn vader geloofde dat en we gingen allemaal mee. Op zijn schip mocht ik ook sturen. Ze zijn allebei doodgeschoten door de bende van een roofridder.’

‘Je hebt al heel wat meegemaakt,’ zegt de slavenkoopman.

Karl haalt zijn schouders op. ‘Het is allemaal begonnen toen die soldaten van koning Karel ons uit ons dorp wegvoerden. Dat waren smeerlappen, ze lieten onderweg tientallen mensen doodgaan. Pas in een klooster in Aken zijn we een beetje opgeknapt.’

De slavenkoopman knikt. ‘Het leven is niet altijd eenvoudig. Jij moet maar veel geld opbrengen, je bent een flinke vent.’

Daarmee is het gesprek afgelopen. Karl komt weer bij moeder op het voorschip. Ze horen de golven tegen de boeg, ze hebben goed eten, het leven is nu zo slecht nog niet.



Na bijna een week zijn ze in Arles. Het is hier veel warmer dan thuis in Saksen. Daar kan het in de zomer ook wel warm zijn, maar hier is het veel heter.

Ze blijven een nacht op het schip en dan begint het verkopen. Je bent weer een stuk vee en je moet geld opbrengen.

Veel kopers kijken alleen maar naar de slaven en slavinnen. Kopen is er niet bij.

Dan komt er een man uit Saragossa. Hij biedt een bedrag dat de koopman wel aardig in de oren klinkt. Het duurt drie dagen eer ze het eens zijn.

Intussen komt er een edelman uit de buurt van Arles, die moeder wil kopen. De koopman zegt: ‘Die jongen daar hoort bij haar, ik verkoop ze het liefst samen. Het is een slimme jongen. Hij kan varen en hij leert alle talen binnen een week.’ De edelman bekijkt Karl, ziet er niets in en de koop gaat niet door. Hij koopt een  andere vrouw, die gaat met hem mee als slavin.

De man uit Saragossa neemt tenslotte twaalf slaven mee. Karl en zijn moeder zijn daar ook bij. Ze volgen hun nieuwe meester naar een schip. Daar worden ze geboeid.

Ontsnappen is bij deze man niet mogelijk. Hij heeft kort krullend haar en hij is donker. Zijn ogen zijn vriendelijk, maar zijn mond niet. Die is gewend bevelen te geven, bevelen die meteen uitgevoerd moeten worden.

Karl heeft nu een blauwachtige streep over zijn voorhoofd, dat komt van de zweepslag die hij kreeg langs de Rijn. Zijn gezicht is beschadigd en dat heeft zijn prijs verlaagd. Een slaaf moet er goed uitzien, anders gaat er iets van de prijs af.



Meteen de volgende ochtend vertrekken ze. Eerst varen ze over de rivier, daarna op volle zee. Het bootje deint op de golven, sommige slaven worden zeeziek, ze geven hun hele maaltijd aan de vissen. Moeder en Karl doen dat niet, zij genieten van de frisse wind en de golven.

Ze varen naar een klein havenstadje en beginnen dan aan de lange wandeling naar Saragossa. Dat is tien dagen lopen. Karl hoort nu een heel andere taal, het Arabisch. Binnen een paar dagen weet hij al wat ‘eten’ is en ‘lopen’.

De koopman zorgt goed voor hen. Alleen bij het eten mogen de handboeien even los. Ze lopen met de handen op de rug vastgebonden. Vluchten is zo niet mogelijk. Het zou ook moeilijk gaan, Karl spreekt de taal van dit land niet en hij zou als slaaf meteen opvallen.

Zijn moeder is nog opvallender door haar blonde haar. Het been is helemaal genezen, ze stapt flink door. Waarheen? Naar de volgende slavenmarkt.

Wat hen daar wacht, weten alleen de goden.

Ze overnachten in stallen van herbergen die goed worden bewaakt. Maar er is elke dag goed eten. De koopman weet dat een goed doorvoede slaaf meer opbrengt dan een die mager en zwak is. Daarom besteedt hij alle zorg aan de maaltijden. Zijn koopwaar  moet er straks goed uitzien.

Hij probeert zelfs iets te doen aan de blauwe streep op het gezicht van Karl, maar dat lukt niet. Er komt drie dagen een dikke pleister op, maar de streep is na de behandeling nog net zo blauw als ervóór.

Na tien dagen bereiken ze Saragossa, een grote stad met een levendige handel in slaven. Ze verblijven in een soort schuur, dicht bij de stadsmuur. Vluchten kan ook hier niet.

Elke ochtend is er een flinke maaltijd en dan gaan ze naar de markt. Enkele slaven worden verkocht, boeren willen wel van die christenen hebben als hulp.

Voor moeder en Karl is nog geen koper gevonden.

 
14 Naar een landgoed

Karl moet zich elke dag helemaal wassen, dat is in de hitte van de stad wel prettig. Het is hier te warm voor de mensen uit het noorden. Hun koopman eist van ze dat ze elke dag schoon klaarstaan, al is het water schaars. Wie zich niet wast, krijgt minder eten, dus wassen ze zich heel goed.

Op de slavenmarkt staan veel christenslaven. Daar worden de heidense Saksen nu ook bij gerekend. Iedereen die blank is, is christen, zo eenvoudig gaat dat.

Moeder wordt al aardig bruin door de zon, Karl ook. Alleen de blauwe streep op zijn gezicht blijft blauw.

Als ze naar de markt lopen, valt het Karl op dat ze zulke mooie gebouwen passeren. Daarbinnen wordt soms op een vreemde manier gezongen, het lijkt wel een soort kerk. Hij leert het Arabische woord ervoor: ‘moskee’ noemen ze dat hier.

Karl hoort veel, en onthoudt al die woorden. Hij kan met hun koopman al voor de helft praten in het Arabisch, voor de rest gebruikt hij woorden van de Franken.

De koopman is streng als het gaat om wassen en je lichaam verzorgen, verder is het wel een aardige man. Karl is er al helemaal aan gewend dat hij geld moet opbrengen.

Moeder heeft daar meer moeite mee. Ze wordt door allerlei types betast en dat is niet prettig. Ze zou het liefst weer vrij zijn, maar hier aan de andere kant van de hoge bergen is daar geen kans meer op. De wetten zullen hier wel net zo ongunstig zijn voor slaven. Een slaaf is een ding, een stuk vee.


Toch valt het ook moeder op dat de koopman je meer als mens behandelt. Hij zorgt elke dag voor goed eten. Het is wel vreemd van smaak, allerlei rare kruiden zitten erin. Maar als je daaraan went, is het lekker. Honger maakt rauwe bonen zoet, denkt moe
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 der. Karl eet alles wat hem wordt voorgezet, hij vindt het eten hier net zo goed als ergens anders.




Ze staan weer eens op de markt in de felle zon als er een heel vervelende man aankomt. Hij heeft een bult en loopt helemaal krom, zijn ogen zijn onvriendelijk. Hij wil moeder kopen.

Karl hoort hun koopman zeggen: ‘Dan moet je haar zoon ook kopen.’ De ongure man bekijkt Karl, schudt zijn hoofd en loopt door.

Het valt Karl mee van hun koopman dat hij moeder en hem bij elkaar wil houden. Ze staan al vele dagen op de markt, de koper bood een goede prijs en toch is moeder niet verkocht.

Verder is er die dag geen enkele koper voor Karl of zijn moeder.

Andere slaven gaan wel weg. Ze komen meestal op boerderijen buiten de stad terecht. Volgens oudere slaven, die hier al langer zijn, is het daar niet zo gek. Op zo'n boerderij moet je hard werken, maar dat moet je overal. Je krijgt er evenveel eten als iedereen en je mag je elke dag wassen. Wie niet wegloopt heeft het goed op een boerderij.

Dan volgen de gruwelverhalen over slechte meesters, daar luistert Karl liever niet naar. Die maken je zo somber, het ene verhaal is nog erger dan het andere. Als een van de oudere slaven daarmee begint, is er altijd wel een ander die het nog erger beleefd heeft.

Of al die verhalen wáár zijn, betwijfelt Karl.



Uiteindelijk zijn alleen Karl en zijn moeder nog over. De koopman wil ze wel kwijt, dan kan hij een nieuw vrachtje gaan halen in Arles of Narbonne.

Ze staan nog maar nauwelijks op de markt of daar komt een deftige heer met zijn bediende. Karl wenst de mannen in keurig Arabisch goedemorgen. Dat valt de deftige heer op. Hij begint een gesprek en hij begrijpt Karl, al gebruikt die veel woorden van de Franken. De man is bekend met die taal.

Hij vraagt de prijs van Karl en geeft zijn helper opdracht dat bedrag meteen te betalen.
 
Dan zegt de koopman: ‘Edele heer, zijn moeder is bij hem. Zij horen bij elkaar, koop haar ook.’ Hij noemt een laag bedrag.

De deftige heer lacht en zegt: ‘Laat moeder en zoon bij elkaar blijven, voor haar is op mijn landgoed ook wel werk.’

Hij zegt landgoed, niet boerderij. Karl leert meteen dat woord.

De heer loopt door en laat zijn helper de zaak afhandelen. Dat is een wat norse man, die zijn baas met enige achterdocht bekijkt. Wat is dat nu weer? Koop je een jongen en je neemt meteen de moeder erbij. Er is helemaal geen werk voor haar. Wat kan zo'n christenwijf nu? Niets, je moet ze alles leren. Wie weet dat beter dan hij, Said, belast met alle werk op het landgoed? Die baas van hem mag dan een grote geleerde zijn, van het beheer van een landgoed begrijpt hij niets. Dat was bij zijn vader beter, die wist wat er moest gebeuren. Deze man zit de hele dag met zijn neus in de boeken en snapt niet wat er nodig is om alles goed te laten werken.

Karl ziet aan het gezicht van de knecht dat hij het niet eens is met zijn baas. Gelukkig blijven moeder en hij nu bij elkaar, het kan op dat landgoed wel lang gaan duren. Ze zijn nog niet vrij, misschien blijft hij wel zijn hele leven slaaf.

‘Meelopen,’ snauwt Said. ‘En probeer niet weg te lopen, want dan sla ik je kop eraf.’

Hij praat alleen Arabisch, maar Karl begrijpt hem wel. Hij zegt tegen zijn moeder: ‘Mijnheer vraagt of wij hem maar willen volgen.’

Moeder lacht. ‘Dat klinkt heel wat vriendelijker dan zoals die man het zei.’

Karl lacht ook en zegt: ‘Ik heb het een beetje aangepast. Laten we maar meelopen, want het is geen gemakkelijke baas.’



Ze volgen Said, de stad uit. Het is een heel eind lopen. Dan zien ze een groot huis omringd met mooie bomen. ‘Het landgoed,’ zegt Said trots.

Het lijkt wel of hij de eigenaar is, denkt Karl. Dat is die mijnheer daar, hij ziet hun landheer op een paard aankomen. Het is  een prachtig paard, mooi wit en fel. Hun nieuwe baas rijdt er fier op. Het is een wild paard, dat ziet Karl ook wel.

Said buigt en mompelt: ‘Gegroet, edele heer Habib.’ Karl hoort dat en doet precies hetzelfde. De landheer lacht en zegt tegen Said: ‘Breng dat jongetje vanmiddag na de siësta bij me, ik wil met hem praten.’

Said buigt opnieuw en zegt: ‘Ik zal hem bij u brengen zodra u uw middagslaapje hebt voltooid, meteen na de ergste hitte van de dag.’



Moeder en Karl moeten Said volgen. Hij zegt: ‘Ik ben Said, ik leid het hele landgoed, onze edele heer Habib studeert liever. Mij moeten jullie gehoorzamen. Hier is een leeg huisje, daar kunnen jullie wonen.’

Tegen Karl zegt hij: ‘Was je goed, na de ergste hitte van de middag kom ik je halen. Eten doe je met alle anderen bij de grote keuken. Die zie je daar.’ Hij wijst naar een gebouw waar al rook te zien is.

Moeder en Karl weten niet wat hen overkomt. Een eigen huis, niet meer in een stal slapen. Ze gaan binnen kijken en zien dat het een heel eenvoudig hutje is. Meubels zijn er niet, wel oude tapijten. Je zit hier op de grond. Er zijn twee bedsteden met een dikke zak vol vers stro.

Karl danst rond en zingt: ‘We hebben een eigen huis, eindelijk!’

Moeder kijkt rond en zegt dan: ‘We hebben geen vrijheid, maar verder lijkt het hier wel aardig. Die heer Habib is vriendelijk en Said zal wel meevallen als je precies doet wat hij zegt.’

Karl vindt alles even mooi. Hij mag vanmiddag al met de landheer zelf praten, wat zal dat opleveren? Krijgt hij een mooi baantje in het grote huis? Je weet het niet, als slaaf moet je maar afwachten wat er met je gebeurt.



Ze richten zo goed mogelijk het kleine huisje in. Ze zien dat er een waterput achter het huis is. Daar komt helder water uit, ze drinken het zelfs. Er is een klein emmertje en de onvermijdelijke houten tobbe, waarin je elke dag je bad neemt. Dat kennen ze al van de slavenhandelaar.

Moeder omhelst haar zoon en zegt: ‘Wees bescheiden vanmiddag, grote heren willen het liefst zichzelf horen. Laten we er hier maar het beste van maken. Eindelijk hebben we weer een dak boven ons hoofd, jongen. Het is jammer dat er zo velen dood moesten gaan om dit te bereiken.’ En dan: ‘We moeten niet blijven treuren, je neemt het leven zoals het komt. Wij zijn hier samen en dat is goed, zonder jou zou mijn leven geen zin meer hebben.’

Karl omhelst zijn moeder hartelijk. ‘Het is goed dat we samen zijn, ik zou niet weten wat ik moest doen zonder jou. Je bent de flinkste en liefste moeder van de hele wereld.’



Dan klinkt er ver weg een bel. Ze gaan buiten kijken en zien veel mensen naar de keuken lopen. Het zal etenstijd zijn. Daarom gaan zij er ook heen.

Het eten is lekker en er is veel. Dat laatste vindt Karl het belangrijkste. De andere slaven kijken wat naar Karl en moeder, maar voorlopig praten ze nog niet. Ze eten.

 
15 Het gesprek

Moeder en Karl hoeven die dag nog niets te doen. Said laat ze eerst maar wennen aan hun huis. Bovendien moet Karl fris blijven voor het bezoek aan de heer Habib. Het is die middag heet, terwijl het toch al september is.

Water is hier genoeg, er zijn buizen vanuit de heuvels waar doorheen het heldere water naar de vele waterputten stroomt. Karl hoort dat van Said zelf, die trots is op de watertoevoer. Zijn vader heeft die nog gemaakt. Hij werkte al voor de vader van Habib.

‘Er is geen landgoed dat zo goed van helder water voorzien is,’ zegt Said.

Karl kan het wel zo'n beetje volgen, al is het wel moeilijk in het Arabisch. Voor moeder is die taal volkomen onbegrijpelijk.

Moeder vindt dekens en maakt de bedden op. Karl vraagt zich af of ze nu al dekens nodig hebben, maar moeder denkt dat het 's nachts koud zal zijn. Ze zien wel wat er van komt. Hij kan altijd nog die deken wegleggen, denkt hij.

Karl wast zich zorgvuldig en trekt zijn kleren recht. Veel meer dan lompen zijn het niet. Ze zijn al zo lang onderweg, en toen ze uit hun dorp verdreven werden hebben ze niets mee kunnen nemen.

Said komt met nieuwe kleren voor Karl, hij moet er netjes uitzien. Het zijn wonderlijke lappen met allerlei strikjes en haken. Said kleedt de jongen aan en dan gaan ze.

Moeder kijkt hen na. Ze denkt: Wat ziet hij er nu al uit als een Moor!

Zijn bruine hoofd en dat blonde haar passen niet bij die kleding. Als het gesprek maar goed gaat.

Ze heeft hem ingeprent dat hij vriendelijk en beleefd moet blijven, wàt die landheer ook zegt. Hij moet luisteren en niet te veel zelf willen zeggen.



Said brengt Karl naar het landhuis. Er is een kostbaar bewerkte deur en daarachter ligt een grote hal.

De landheer zit in de schaduw van bomen in een soort binnenhof. Het is daar koel. Hij lacht als hij Karl in zijn nieuwe kleren ziet. ‘Je hebt nieuwe kleren, zie ik. Said denkt ook aan alles.’

Karl probeert in het Arabisch te zeggen dat hij de landheer bedankt voor de nieuwe kleren, maar dat lukt niet.

‘We zullen maar de taal van de Franken gebruiken,’ zegt de deftige man. ‘Ik versta die taal, omdat ik nogal eens in Frankenland reis. Kom hier maar bij me zitten. Hoe heet je? Zonder naam kan ik niet met je praten.’

‘Mijn naam is Karl.’

‘Zo, Karl, en vertel me nu maar eens hoe je in korte tijd zoveel Arabische woorden leerde.’

‘Ik luister goed en dan hoor je dat,’ zegt Karl.

Habib knikt. ‘Dat lukt niet iedereen. Er zijn hier christenen die nauwelijks begrijpen wat Said hen opdraagt. Ja, Said, je kunt wel gaan, dit gesprek gaat lang duren.’

De baas van alle slaven buigt en gaat weg.

‘Ben jij een christen?’

Karl lacht. ‘Nee, ik kom uit Saksenland. Koning Karel de Grote wil dat wij christenen worden, daarom voert hij elk jaar oorlog. Wij geloven in veel goden.’

Habib luistert aandachtig. ‘Over die oorlogen heb ik horen praten in het land van de Franken. Dat schijnt nogal ruw te gaan.’

‘Het zijn beesten,’ zegt Karl fel. ‘Ze hebben ons hele dorp naar Aken gebracht en vandaar naar Dorestad.’ Hij herinnert zich wat moeder zei: laat hèm praten. Daarom geeft hij korte antwoorden.

‘Hoeveel goden hebben jullie?’

‘Een heleboel. De belangrijkste is Wodan, dat is de baas van alle goden. De aarde is van Nerthus, en vruchtbaarheid komt van Freya.’
 
Habib knikt. ‘Vele goden, dat is goed. Je zult hier leren dat wij één god vereren, dat is Allah, zijn naam zij geprezen. Veelgodendom is een eerdere fase, dat ontgroei je nog wel. Onze profeet heet Mohammed. Hij was een bijzondere man, ik zal je daar nog veel over vertellen. Er zijn drie geloven die allemaal op hetzelfde boek teruggaan. De joden waren er het eerst, daarna kwamen de christenen en daarna Mohammed. De christenen hebben de zondag als rustdag, de joden de zaterdag en wij hebben de vrijdag. In wezen beweren we allemaal hetzelfde, maar helaas wil niemand dat inzien. Vooral de christenen zijn ervan overtuigd dat zíj alleen de waarheid kennen. Daarom zijn er oorlogen; en oorlog, daar komt nooit iets goeds uit. Wij zijn verdraagzaam. Iedereen mag in ons land zijn eigen godsdienst belijden, jood of christen, dat doet er niet toe. Ze moeten wel meer belasting betalen. Dat is jammer, want veel mensen worden mohammedaan om die belasting te ontlopen.’

Hij lacht. ‘Mensen vinden geld vaak belangrijker dan godsdienst. Ze doen maar zo'n beetje mee en blijven in hun hart christen of jood. Ja, jongen, zo zit de wereld in elkaar. Wij kunnen daar weinig aan doen. Er zal wel eens een tijd komen dat de mensen elkaar beter begrijpen. Maar zo ver zijn we nog niet. Nu zijn het alleen de geleerden die weten dat ze elkaar nodig hebben. In Aniane, aan de andere kant van de hoge bergen, is een abt, die heet Benoit. Die man weet dat wij hier veel boeken hebben. Die heeft hij niet. Ik breng wel eens van die boeken naar hem toe, hij vertaalt ze dan. Zo help je elkaar. Maar ik praat te veel, ik wil meer van jou weten. Hoe komt het dat jij als Saks zo goed de taal van de Franken spreekt?’

‘Er was in Aken een monnik, die heeft het me geleerd. Later heb ik overal goed geluisterd. En in Keulen was Isabelle, daar leerde ik ook veel van.’ Karl zucht als hij aan de lieve Isabelle denkt.

Habib lacht. ‘Dat was een meisje waar je veel om gaf? Wat is er met haar gebeurd?’

Karl zucht nog eens. ‘Ze is verkocht aan iemand bij Luik, ik ben haar voorgoed kwijt. Ze was heel lief voor mijn moeder.’
 
Habib strijkt Karl over zijn blonde haar. ‘Ja, jongen, zo gaat dat in het leven van een slaaf. Je ontmoet de vrouw, het meisje van je leven, ze wordt verkocht en je ziet elkaar nooit terug. Maar goed, nu ben je hier en je zult hier moeten leven. Ik zal je Arabisch leren. Je bent een slimme jongen en je zult het goed doen als tolk bij Said. Kom elke middag hier; ik zal Said inlichten. Nu zal ik je mijn bibliotheek laten zien.’

De landheer staat op en gaat met Karl het huis in. Ze komen in een grote salon, waar de meest mooie stoffen op de grond liggen of aan de wand hangen. Habib loopt resoluut door naar een grote kamer ernaast en daar staan kasten vol boeken.

Karl heeft nog nooit zoiets gezien, hij zucht van bewondering.

Habib toont trots de boeken. De letters zijn vreemd.

Karl kan niet lezen, maar al zou hij het kunnen, dit zou te moeilijk voor hem zijn.

Habib lacht. ‘Jij zou in die boeken willen lezen?’

‘Ja,’ zegt Karl gretig. ‘Dat zou mooi zijn.’

‘Goed, dan leer ik je eerst Arabisch praten, daarna leer ik je lezen en schrijven. Vind je dat goed?’

Karl knikt, het is te mooi om waar te zijn.

‘Je komt elke middag na mijn middagslaapje bij me en ik leer je alles. Nu moet je weg, want ik wil nog iets schrijven. En denk eraan: Said is je baas, je moet precies doen wat hij je opdraagt. Over een paar weken ben je zijn tolk. Trek een blij gezicht en doe wat je wordt opgedragen, ook al is het smerig werk. Je wast je na het werk en je komt in je schone kleren naar mij toe. Afgesproken?’

Karl kan wel dansen, maar hij houdt zich in. Moeder heeft hem aangeraden beleefd te blijven en stil te zijn. Dat was een goede raad, want Habib hoort zichzelf graag praten.

Karl zegt nog: ‘Ik dank u, edele heer, voor de goede behandeling die wij hier krijgen. Moeder en ik zijn blij met het huisje dat we mogen bewonen.’

Landheer Habib glimlacht. ‘Said heeft je dat lege huisje gegeven? Heel goed, dan is dat weer bewoond door keurige mensen. Je ziet, wij behandelen slaven niet als vee, maar als mensen. Als er  dan een intelligente jongen bij is, geef ik die graag les om hem alles te leren over onze cultuur. Want wij hebben ook veel te vertellen, al zijn de christenen daar nog niet van overtuigd.’

Dat is het voor die dag. Karl kan weggaan. Hij maakt net zo'n eerbiedige buiging als Said deed en loopt het rijke huis uit. Hij krijgt les van mijnheer Habib zelf, wie had dat ooit kunnen denken.

Uit het niets komt Said te voorschijn. Habib, die Karl nakijkt, ziet Said en roept hem. ‘Die jongen wil ik elke middag hier hebben, ik leer hem Arabisch, dan is hij een nuttige tolk voor jou.’

Said buigt en gaat weg om Karl in te halen. ‘Vanavond is er weer een maaltijd,’ zegt hij tegen hem. ‘Trek je werkkleren aan en kom naar de stallen. Tot het tijd is om te eten kun je nog wel wat doen.’

Karl komt bij moeder. Zij moet draden spinnen, dat kan ze goed.

Karl trekt zijn vodden aan en gaat naar de stal. Daar vandaan moet hij mest overbrengen naar een grote hoop buiten. Hij denkt: daar ga je helemaal voor naar Spanje. Het is hetzelfde als thuis. Mest slepen.

 
16 Eerste les

De volgende ochtend moet iedereen vroeg beginnen, dan is het nog koel. Said is een praktische man, hij zal zijn slaven niet opjagen. Ieder mag in zijn of haar eigen tempo werken, maar vroeg beginnen moet.

Karl staat klaar in zijn oude plunje. Moeder is er ook bij. Zij krijgt een dikke zak schapewol, daar mag ze thuis draden van spinnen.

Karl zal weer met de mest aan het werk moeten. Hij herinnert zich de raadgeving van de landheer en hij kijkt vrolijk. Diep in zijn hart bromt hij wel, maar naar buiten is hij tevreden. Said denkt: dat is een goede jongen, doet wat hem wordt opgedragen en moppert niet.

Moeder gaat naar huis om te spinnen. Moorse vrouwen maken later mooie kleden van de draden. Ze is wel verbaasd over het blije gelaat van Karl. Ze weet dat hij maar doet alsof hij blij is. Thuis was het altijd gezeur als hij mest moest overbrengen naar de grote mesthoop.

Karl gaat aan de gang. Hij sleept de hele ochtend mest vanuit de stal naar de mesthoop. Het is net als thuis: als je er andere heuvels en bomen voor in de plaats denkt, ben je weer in Saksenland, op je eigen boerderij.

Het Arabische woord voor mest zal Karl nooit meer vergeten.

Hij eet die middag veel, wast zich goed en trekt de nieuwe kleren aan. Dan is hij klaar voor de eerste les van de landheer.

Moeder zegt nog: ‘Niet eigenwijs wezen, je let goed op en straks vertel je me wat er in de les gedaan is.’

Karl knikt maar en denkt: laat moeder maar zeuren, ik ga mijn eigen gang. Ik let natuurlijk goed op, want ik wil niet altijd mest slepen. Ik word tolk, ik loop met Said over het landgoed en vertaal  zijn bevelen, dat is mijn toekomst. Misschien kan ik zelfs wel altijd in die deftige kleren rondstappen.



Hij is op tijd bij het landhuis. De landheer zit al in de tuin en heeft een paar boekjes in dat moeilijke schrift bij zich.

De les begint meteen.

Karl leert de verschillende begroetingen. Eerst een voor minderen. Dat is voor een slaaf nogal eenvoudig, hij is de allerlaagste. Dan volgt de begroeting voor gelijken en daarna de heel eerbiedige zinnen voor hoger geplaatsten.

Dan komen er alledaagse woorden, een aantal daarvan kent Karl al. Hij laat dat niet blijken, de raadgeving van moeder was niet helemaal voor niets.

Tot slot een paar eenvoudige zinnetjes.

Karl moet alles aan het eind van de les herhalen. Habib is verbaasd dat hij nog zoveel weet.

Hij leert hem ook het dialect dat hier in de streek gesproken wordt, een paar woordjes om het niet te ingewikkeld te maken.

Karl herhaalt eerst de woordjes die hij al kende en probeert dan de langere zinnen. Dat lukt nog niet erg. Zijn leermeester herhaalt het geduldig en Karl zegt het na.

Dan komt er een boekje bij. Karl moet de letters proberen te ontcijferen, dat lukt helemaal niet. Het is te moeilijk.

Habib blijft geduldig en legt keer op keer uit wat die tekens aanduiden. Het is een vreemd schrift, en Karl kan nog helemaal niet lezen. Hij heeft nog nooit letters tot woorden gemaakt, dat is voor hem net te veel.

Hij mag gaan en herhaalt onderweg naar hun huisje wat hij die dag geleerd heeft.

Aan zijn draden spinnende moeder noemt hij alle Arabische woorden van de les. Zij begrijpt er niets van, maar ze weet wel dat haar zoon goed opgelet heeft.

De zak van die ochtend bevat nog steeds wol, het is heel veel wat ze op een dag moet doen. Ze werkt flink door en krijgt de wolzak leeg. Karl moet helpen om van de gesponnen draden mooie kluwens te maken. Tot etenstijd zit hij met uitgestrekte armen voor zijn moeder.



Ze brengen de kluwens bij Said en die is tevreden. Moeder heeft meer klaargemaakt dan hij gedacht had. Morgen krijgt ze opnieuw een zak wol mee.

Ze eten weer met alle slaven. Niemand praat, ze stoppen zich vol en gaan dan terug naar hun huisjes. Een oudere vrouw vraagt moeder waar ze vandaan komt, ze spreekt Saksisch. Moeder is verbaasd, hun eigen taal in een zo ver land?

‘Ik heet Bartrade,’ zegt de vrouw. ‘Ik kom uit het noorden.’

‘Wij zijn uit de buurt van Munster,’ zegt moeder. ‘Op een dag kwamen de Franken, ze overvielen ons dorp en iedereen moest mee als slaaf.’

‘De Franken hebben ook ons dorp overvallen, ze hebben alle vrouwen en kinderen weggevoerd. Onze mannen waren in het bos, die zijn gevlucht. Ze zullen later die soldaten wel uitgemoord hebben. Maar ons wachtte een leven als slavin. Ik ben hier al tien jaar. Je hebt het hier goed, het enige wat je mist is de vrijheid.’

Moeder knikt. ‘Wij zijn gevlucht, maar ze vonden ons terug bij een vriendelijke kluizenaar. Dit heb ik er nog aan overgehouden.’ Ze wijst op het litteken op haar been.

‘Die Franken brengen veel ellende in ons land. Ze willen steeds meer hebben. Hebben ze iets veroverd, dan kijken ze alweer rond naar een volgend stuk. Die Karel de Grote is een beest, dat is geen koning.’

Daar is Karl het mee eens. ‘Bij al onze avonturen zijn mijn vader en mijn twee kleine zusjes doodgegaan, dat was nooit gebeurd als ze ons met rust hadden gelaten.’

Moeder snikt, het verdriet om man en kinderen komt weer boven.

Bartrade troost haar. ‘Ik ken dat, mijn hele gezin is in Verdun verkocht. We zijn allemaal een andere kant uitgegaan. Ik zal ze nooit meer zien.’ Ook zij huilt.

Dat wordt Karl een beetje te veel. Hij laat de twee vrouwen  elkaar maar troosten met hun treurige verhalen.

Op weg naar hun huisje komt hij Said tegen. Die spreekt hem aan. ‘Morgen moet je op het land werken, die mest kan wel een paar dagen blijven liggen.’

Karl probeert alles wat hij die dag geleerd heeft. En het werkt. Said is verbaasd dat Karl al heel voorzichtig de begroeting voor een hoog geplaatste gebruikt. Die jongen leert het snel, dat wordt een goede tolk.

‘Morgenvroeg in je werkkleding, dan gaan we samen op het land werken.’

Karl denkt: dat samenwerken betekent dat jij toekijkt terwijl wij werken. Hij zegt het niet. Hij buigt en gebruikt de zin waarmee Said afscheid neemt van zijn landheer.

Dat is meer dan de baas gedacht had. Die denkt: waren alle slaven maar zoals deze jongen, dan was het leven gemakkelijker. Nu zijn er allerlei vervelende mensen bij, zoals die Bartrade, dat mens zeurt de hele dag in een of ander onbegrijpelijk taaltje. Een tolk! Dat is een goed idee. Hij heeft het gevoel alsof hij het zelf bedacht heeft.

Bij thuiskomst treft Karl moeder en Bartrade aan. ‘Je moet niet zo hard werken,’ zegt de oudere vrouw tegen moeder.

‘Ik heb altijd hard gewerkt, Bartrade.’

‘Hier ben je slavin, je doet zo weinig mogelijk en je rust vaak uit.’

‘Ik kan in mijn eigen huisje draden spinnen, dat is fijn, ik wil dat wel. Voor mij is het geen slavenwerk,’ zegt moeder.

Bartrade is het niet met haar eens. ‘Je doet zo weinig mogelijk en je klaagt over alles. Dat is werken als slaaf.’

Karl gaat maar slapen, zijn moeder redt zichzelf wel. Die Bartrade is een luiaard. Hij lacht van binnen: ik begin al als baas te denken. Hij slaapt in, morgen moet hij weer vroeg beginnen.



Moeder luistert niet naar Bartrade, ze gaat niet langzaam werken. Ze blijft gewoon in haar eigen tempo doorgaan, dat is ze al een leven lang gewend.
 
De volgende ochtend krijgt ze weer een zak wol en ze ziet Bartrade denken: daar moet je twee dagen over doen. Zij zal het in één dag spinnen. Zo hoort het, ze is niet van plan zich als slavin te gedragen.

Karl krijgt werk op het korenveld. Het is oogsttijd en er komt veel graan binnen. Dat valt mee, deze boeren hebben een grotere oogst dan in Saksenland. Het is hier dan ook warmer. Dat aanvoer van water een probleem is, ontgaat Karl nog.

Said is blij met deze goede oogst, die geeft voldoende koren om met al de slaven de winter door te komen. Misschien kan hij zelfs nog wel wat verkopen.



Die middag is Karl weer keurig gekleed bij de les. Hij herhaalt alles van de vorige dag en leert nu ingewikkelder zinnen, moeilijke woorden. Er komt zoveel op hem af dat hij het niet allemaal meer snapt. Hij zegt het zo goed mogelijk na, maar Habib merkt wel dat het nu te moeilijk is. Daarom gaat hij terug naar de makkelijke woordjes en laat de ingewikkelde zinnen even rusten. Het is al heel wat, dat Karl alles van de vorige dag zo goed onthouden heeft.

Habib heeft de tijd. Dat Said niemand kan missen in deze oogsttijd, heeft hij niet in de gaten. De man die alle werk leidt, is te beleefd om zijn baas daarop te wijzen.

 
17 Lezen en schrijven

In de weken die volgen is Karl elke dag al vroeg op het land. De andere slaven vinden het maar gek dat Karl alleen in de ochtend werkt. Ze mopperen daarover. Die jongen krijgt elke dag les, hij zal niet moe worden.

Karl merkt dat de anderen jaloers zijn, moeder merkt het ook.

Bartrade heeft overal verteld dat moeder veel te hard werkt. ‘Straks willen ze dat wij ook zoveel doen,’ bromt ze. De anderen zijn het met haar eens. Als slaaf doe je zo weinig mogelijk en dan nog met veel zuchten en klagen.

Moeder werkt elke dag in haar eigen huisje, het is er stil. Ze ziet de slaven alleen bij het eten, dat is zo wel uit te houden. Dat ze eenzaam is vindt ze niet zo erg. Ze spint draden en denkt aan haar man en kinderen.

Ze weet dat Karl veel leert, hij zal het nog ver brengen. Misschien maakt die landheer haar zoon wel weer tot vrije man. Hij is al bijna elf, als hij twaalf wordt kan hij wel vrij worden.

Zo droomt moeder van een toekomst die nooit zal aanbreken. Eenmaal slaaf, altijd slaaf. Dat zouden de anderen haar hebben kunnen vertellen, maar ze spreekt niemand.

Na het eerste gesprek is Bartrade niet meer zo vriendelijk. Ze ziet moeder elke dag met een zak wol naar haar huisje gaan, en alle anderen moeten zwoegen op de akkers.



Karl leert in die weken veel. Hij spreekt nu al aardig Arabisch en hij kent nogal wat woorden uit de streektaal. Lezen en schrijven gaat minder snel. Vooral het schrijven van die gekke letters kost moeite.

De landheer heeft alle geduld met zijn leerling. Hij merkt wel dat Karl zijn best doet, en hij kan wachten. Als Karl genoeg weet  kan hij in het landhuis zorgen voor de bibliotheek. Daar is iemand nodig.

Habib reist nogal veel naar het land van de Franken, dan kan Karl op den duur boeken overschrijven. Hoeft hij ze niet meer uit te lenen aan Benoit.

Tussen de lessen door vertelt hij Karl hoe de wereld in elkaar zit.

Na een moeilijke les schrijven zegt hij op een dag: ‘Toen jij nog niet geboren was, hadden de Franken twee koninkrijken. Het ene was van Karel de Grote en het andere van zijn broer Karloman. Die broer ging dood en Karel kreeg alles, dat was in 771. Na die tijd zijn de Franken steeds meer land gaan veroveren, dat heb je zelf meegemaakt. Macht maakt mensen slecht, ze willen steeds meer hebben en dan doet het er niet meer toe of het eerlijk is of niet. Oorlog is het ergste, dan slaan mensen elkaar dood om niets. Soms gewoon omdat hun baas zegt: die man moet dood. Die Franken zijn ook nog eens in ons land geweest. Dat hebben ze verloren. Ze dachten hier land te kunnen veroveren omdat een paar vorsten ruzie hadden. Aan het begin van deze eeuw is er in het noorden een christenrijk ontstaan, daar mag nu geen enkele mohammedaan meer wonen. Die Franken zijn door de pas van Roncevalles gegaan en hebben in de stad Pamplona alle huizen verbrand.’

‘Dat doen ze altijd,’ zegt Karl.

‘Het hoort bij een oorlog, maar dit keer hadden ze zich vergist. De Basken in die streek waren woedend, ze hebben de achterhoede overvallen en tot de laatste man uitgemoord. Ook ridder Roeland die daar bij was, is gedood. Van die nederlaag hebben de Franken een mooi verhaal gemaakt, maar ze zijn het land uit geslagen.’

‘Het werd tijd dat ze eens een nederlaag zouden lijden,’ zegt Karl in het Arabisch.

Habib zegt: ‘Zo'n oorlog lost niets op. Je kunt veel beter met elkaar praten dan vechten. Maar de mensen zijn dol op oorlog. Na elk gevecht komen er prachtige verhalen, daar klopt niets van.  Iedereen is in het gevecht doodsbang, na afloop hebben ze mooie verhalen. Helaas worden die verhalen geloofd en zo blijft er altijd maar weer oorlog. Toch geloof ik dat er eens een tijd zal komen waarin iedereen in vrede kan leven, in een wereld zonder geweld.’



Net op dat moment komt Said aanrennen. ‘De slaven vechten,’ schreeuwt hij. Dat is eigenlijk onbeleefd, maar nu is er gevaar. Vechtende slaven zijn gevaarlijk.

Habib besluit er zelf heen te gaan, mèt Karl. ‘Jij bent mijn tolk,’ zegt hij.

Karl schrikt. Vechten is slecht, zegt zijn landheer, en nu moet hij als tolk de vechtersbazen toespreken. Iedereen zal denken dat hij bij de bazen hoort.

Habib merkt het en zegt: ‘Als tolk en goede slaaf hoor je bij mij. Als je kan lezen en schrijven, krijg je de zorg voor de bibliotheek.’

Karl is bang, maar hij gaat mee.

Op weg naar de vechtpartij vertelt Said wat er gebeurd is. De slaven moesten mest verslepen. Bartrade weigerde, ze schreeuwde: ‘Laat Karl dat maar doen, die werkt alleen 's ochtends en dat wijf zit de hele dag in haar huisje. Laat die lui maar mest slepen, ik doe het niet.’ Daarna hadden de andere slaven ook geweigerd en het werk bleef liggen. Ten einde raad had Said zijn zweep gepakt en geslagen. Toen vielen ze hem aan. Een paar slaven wilden dat tegenhouden en zo was de vechtpartij begonnen.



Ze komen bij de stallen, het gevecht is afgelopen.

Bartrade staat met bloedend gezicht vooraan. Ze schreeuwt: ‘Daar heb je Karl met zijn baas. Die werkt voor onze onderdrukkers.’ Ze schreeuwt het in het Saksisch.

Habib verstaat die taal niet en vraagt Karl wat die vrouw daar schreeuwde.

Karl aarzelt en vertaalt het dan met: ‘Daar komt onze edele landheer, hij zal recht spreken.’

Habib glimlacht. Hij begint een moeilijk verhaal in het Arabisch, dat Karl moet vertalen.

De jongen doet zijn best en past sommige zinnen een beetje aan: ‘U hebt er bezwaar tegen mest te verslepen, dat is begrijpelijk. Mest is nodig op het land, maar het stinkt. Mijn medewerker Karl zal u helpen, hij trekt nu zijn werkgoed aan en helpt meteen mee.’

Habib had het woord Karl verstaan en hij begrijpt dat de aparte plaats van zijn leerling de slaven boos maakt. Daarom moet Karl die middag eerder uit de les en sleept weer mest.

De rust is hersteld, Karl moet als slaaf werken en dat nog wel op een middag. De anderen doen zo weinig mogelijk, Karl werkt normaal door. Hij doet het net als thuis, rustig, niet te veel mest op je vork. En dan daarmee naar buiten.

Bartrade moet de plee schoonmaken, dat is haar straf. Ze doet er drie dagen over.

Moeder heeft wel geschreeuw gehoord, maar verder merkt ze nergens iets van. Zij spint draden en denkt aan de voorbije tijd.

Karl weet nu welke functie voor hem klaar ligt als hij leert lezen en schrijven. Dat doet hem nog beter opletten. Hij doet zo zijn best dat hij na een maand kan lezen en een beetje schrijven.



Het is de dag dat hij elf jaar wordt. Niemand weet dat. Hij heeft normaal gewerkt in de ochtend. Het is de winter van 791. Het is nu kouder dan in de zomer.

Vooral de nachten zijn koud, de wollen dekens zijn nu wel nodig.

Moeder heeft hem hartelijk omhelsd en geluk gewenst met zijn verjaardag. Verder zullen ze erover zwijgen, hun aparte positie heeft al te veel haat en nijd gezaaid in het slavenbedrijf. Kleine plagerijen zijn er elke dag: een etensbak die zoek is, of een vies karwei voor Karl.

Moeder spint nog steeds, elke dag een baal wol.

Bartrade praat helemaal niet meer met hen. Dan wordt ze ziek. Moeder vindt het zielig, ze weet welke kruiden ze nodig zou hebben. In het bos zijn die misschien te vinden.

Karl praat er na een les over met Habib. Die is meteen heel  belangstellend. ‘Weet jouw moeder iets van geneeskrachtige kruiden? Laat ze dan meteen naar het bos gaan en zoeken. Die Bartrade is wel lastig, maar als we haar leven kunnen redden is het goed.’

Zo gaat moeder naar het bos en komt met de juiste kruiden terug. Bartrade knapt op en is weer dezelfde mopperaarster als eerder.

Said vindt het jammer dat ze beter wordt, hij had dat Saksenwijf graag begraven.

Moeder krijgt een apart hoekje in een grote tuin en mag daar geneeskrachtige kruiden laten groeien. Ze lacht: ‘Het lijkt hier wel een klooster, ik heb mijn eigen kruidentuin.’

Ze geniet ervan en de andere slaven bekijken haar met minder minachting. Ze weten hoe Bartrade kan schelden op moeder en Karl, en toch heeft die vrouw haar genezen. Als ze straks zelf ziek zijn, hebben ze de kruiden van moeder nodig. Daarom wordt iedereen vriendelijker.

Karl merkt het ook. Hij is vaker tolk bij Said en hij weet aardig wat te bereiken bij die Moor. Zijn aanzien stijgt. Hij is dan ook al elf jaar.

 
18 De trouwerij

Op een dag haalt Said Karl uit de les. Hij doet dat met veel verontschuldigingen, maar Karl moet wel mee. Er is een slaaf die zegt dat hij ziek is en niet kan tillen. Dat gelooft Said niet, Karl kan als tolk helpen.

Ze komen bij een droevig kijkende slaaf, een Frank. Hij ziet Said en Karl komen en kijkt nog droeviger. Hij vertelt Karl dat hij die dag al zoveel zware dingen heeft moeten tillen, zijn rug wil niet meer.

Karl luistert, en zegt dan in het Arabisch: ‘Deze man is echt ziek, hij heeft te veel getild. Zijn rug is kapot. Zal ik hem naar mijn moeder brengen?’ Said knikt, dat is het beste. Een andere slaaf moet nu het zware werk doen.

Met de zieke komt Karl bij moeder en hij vertelt wat er met de man aan de hand is. Ze kijkt naar de rug, ziet iets en duwt hard tegen de wervels. De man gilt van pijn, moeder duwt nog harder en ineens zit alles weer recht.

‘Deze man mag nooit meer iets tillen,’ zegt moeder. ‘Ik zal een zalfje voor hem klaarmaken, dat helpt de pijn te verzachten.’

Karl gaat met de patiënt naar Said terug en zegt: ‘Mijn moeder heeft de rug van deze man rechtgeduwd, hij mag nooit meer iets tillen.’

Said kijkt boos: dat is vervelend. Dan heeft hij een idee. ‘Laat hij je moeder maar helpen in haar kruidentuin. Dat kan hij misschien nog wel en dan is er meteen hulp als er weer iets mis gaat.’

Karl vertelt dat aan de zieke man en die kijkt weer blij. Werk in de kruidentuin, dat is iets wat hij graag wil doen.



De volgende ochtend heeft iedereen ineens last van zijn rug. Ze komen allemaal bij moeder, die slaat er hard op en zegt: ‘Deze rug  mankeert niets, gewoon weer aan het werk.’ Ze smeert er nog wat olie op en dan is de rug genezen. Na die ochtend klaagt niemand meer over zijn rug.

Said heeft intussen andere zorgen. Zijn zoon gaat trouwen met de dochter van een man die op een ander landgoed de leiding heeft. Die trouwerij, daar is al maanden geleden toe besloten, maar nu komt het feest zèlf en dat gaat een heleboel geld kosten. Hij praat erover met de landheer en die zegt: ‘De maaltijd na afloop betaal ik. Alle slaven moeten ook genodigd worden, dat is goed voor ze.’

Said is blij met het aanbod van zijn baas, maar dat alle slaven mee mogen eten vindt hij maar vreemd. Goed, de heer Habib zegt het, dus het moet zo gebeuren.

Karl merkt weinig van de drukte vooraf. Hij is wel aanwezig bij het gesprek waarin Habib aanbiedt de maaltijd te betalen, maar hij weet nog niet wat dat betekent.



Op de dag van de trouwerij mag hij met de landheer mee.

Ze gaan met Malik, de zoon van Said, naar het huis van het meisje en daar wordt een of ander contract getekend. Het schijnt dat Said geld geeft aan de vrouw, helemaal begrijpen doet Karl het niet.

Die bruid is nog steeds niet te zien, ze zit achter een paar doeken. Driemaal gaat er iemand heen die vraagt of ze met Malik wil trouwen. Driemaal zegt ze ja, en dan komt ze naar voren. Het is een klein vrouwtje, gesluierd.

Tijdens de wandeling naar het huis van de bruid was er al muziek, van drie muzikanten. Die spelen nu weer vrolijke liedjes en er gaan twee meisjes dansen.

Met een nog langere stoet gaan ze terug naar het landgoed van Habib, waar het feest pas goed zal beginnen. Drie ezels met alle bezittingen van de bruid gaan mee, daar liggen ook de geschenken op die ze kreeg voor haar trouwen.

Het wordt een groot feest. Er is muziek, er zijn tien danseressen en iedereen is prachtig gekleed. Karl heeft zijn nieuwe kleren aan,  maar die lijken in niets op wat de anderen dragen. De een is nog mooier dan de ander. Je ziet de meest kostbare stoffen, iedereen doet zijn best zo rijk mogelijk te lijken.

Dan komt de maaltijd. Voor de slaven is er een maaltijd in hun gewone schuur. Karl mag bij het hoofdmaal blijven. Moeder hoort daar nogal wat gemopper over. Gelukkig is er voor de slaven hetzelfde als voor de gasten. Dat hebben ze al snel door en dan is iedereen tevreden. Ze eten en eten tot ze niet meer op kunnen staan.

Voor Karl is het veel moeilijker. Hij maakt dingen mee die hij nog nooit beleefd heeft en moeder is ver weg.

Hij zit aan het verre eind van de tafel en de meeste schalen zijn leeg voor ze bij hem komen. Hij eet wat hij kan, maar de mensen voor hem lusten zoveel dat er weinig voor hem overblijft.

Habib zit in het midden, hij ziet Karl benauwd kijken en laat dan een aparte schotel met heerlijke spijzen naar hem brengen. Zo krijgt Karl toch nog genoeg te eten.

Bij de maaltijd is er muziek en dans, maar daar let niemand meer op. Eten is nu het belangrijkste.

De dag na de trouwerij mogen alle slaven rusten. Dat hebben ze ook wel nodig na zo'n maaltijd. Het is een heerlijke dag, zelfs Bartrade klaagt niet.



Dan begint weer het gewone werk. De dagen zijn nu korter en moeder moet met de anderen meewerken. Alle wol is tot draden gesponnen, daar moeten anderen nu mee aan het werk.

Er is minder werk dan in de zomer en het is kouder. Er ligt sneeuw op verre bergtoppen, het kan in de nacht gemeen koud zijn.

Bartrade klaagt dat haar huisje te koud is, ze heeft ook niet genoeg dekens. Om van het gezeur af te zijn geeft Said haar een extra dikke deken. Dat helpt, ze klaagt niet meer.

Ondertussen leert Karl nu hele dagen lezen, schrijven en spreken. Hij kan het al aardig. Hij leest vlot, al snapt hij niet alles wat hij opleest. Het zijn vaak heel moeilijke boeken over sterren en zo.  Maar Habib wil hem klaarmaken voor de taak in de bibliotheek. In het voorjaar gaat hij op reis. Dan moet Karl de zorg voor de bibliotheek over kunnen nemen en dan moet hij boeken overschrijven. Of hij het nu begrijpt of niet.



De kruidentuin van moeder wordt steeds mooier. Vooral nu er een man is die voor haar kan spitten en graven. Ze gaat met hem naar het bos en laat hem bepaalde plantjes uitgraven, die ze naar hun tuin vervoeren. De man doet nu veel zwaarder werk, maar hij doet het graag en dat maakt verschil. Toen hij zijn rug beschadigde, was het door het werk dat hij haatte, nu werkt hij hard en maakt de kruidentuin tot iets heel moois. Said ziet het wel, maar houdt zijn mond. Het is wel goed zo.



Het voorjaar komt en er is nog steeds genoeg te eten. Dat vinden moeder en Karl nogal bijzonder, het voorjaar is anders altijd de tijd van honger en gebrek. De slaven merken het al niet meer op, ze zijn niet anders gewend.

Habib is volop bezig met de voorbereiding van zijn reis. Voor het berggebied is er een gids, een man die daar als herder lang gewoond heeft. Wie in 791 zonder gids in de bergen gaat reizen, kan verdwalen en dan vindt niemand je meer terug.

Er zijn drie pakpaarden met bagage en boeken, er is zijn eigen paard en een klein paard voor de gids. Die man gaat mee tot een dorp aan de Frankische kant van de Pyreneeën en wacht daar tot zijn baas terugkomt. Dan gaan ze samen weer terug door de bergen, en de gids wordt betaald.

Karl krijgt nu de zorg voor de bibliotheek en hij moet een dun boekje overschrijven. Habib bedoelt dat alleen nog maar als oefening, maar Karl denkt dat het echt werk is. Hij doet zijn best die malle letters zo goed mogelijk over te schrijven. Hele dagen zit hij in ‘zijn’ bibliotheek en schrijft. Er is een boek met verhaaltjes, daar leest hij af en toe hardop uit.

Hij spreekt nu vlot Arabisch en helpt Said als er iets vertaald moet worden. Dat gebeurt niet zo vaak meer. De slaven zijn rustig. Bartrade heeft met haar gemopper geen succes meer, ze laten haar maar kletsen.

Iedereen berust in zijn lot, en de man in de kruidentuin werkt met moeder hard om alles op tijd in de grond te krijgen. Dan begint de taak het onkruid te wieden. In een tuin ben je nooit klaar.



Karl schrijft, moeder werkt en doet haar kruidentuin, en Habib is op reis. Voor Karl is er niet meer elke dag les. Ook zijn er niet meer de vele wijze raadgevingen van de landheer. Maar dat is ook wel eens rustig.

 
19 Malik is opzichter

Karl werkt rustig in zijn bibliotheek. Hij moet de letters zetten op het stijve perkament, dat is niet eenvoudig. Het is rustig in het grote huis, er zijn alleen drie vrouwen die het huis schoon houden. Verder hoor je hier niets. De bibliotheek is het stilste plekje van het hele landgoed.

Dat verandert.

Op een dag hoort Karl geschreeuw en gegil. Het komt van het land waar de slaven aan het werk zijn. Hij gaat kijken en ziet opgewonden mensen heen en weer rennen. Waarom ze zo opgewonden zijn, is niet duidelijk.

Moeder komt aanhollen, dus er zal wel een zieke zijn. Zeker een of andere slaaf die in elkaar zakte. Er is de laatste tijd nogal wat ziekte, een vreemde kwaal. Je schijnt hem allemaal te krijgen.

Moeder probeert wel wat te doen met haar plantjes, maar Karl weet dat ze eigenlijk machteloos is. Er zijn al drie slaven doodgegaan, waaronder Bartrade. Die werd door niemand betreurd, ze was steeds lastiger en veeleisender. Wie is het nu?

Karl weet het niet, hij gaat verder met zijn werk. Schrijven is nu zijn werk, hij loopt de hele dag in zijn nette kleren. Dat gaat zo als je in het grote huis werkt.

De anderen vinden hem verwaand en Karl merkt dat de slaven hem onvriendelijk behandelen. Dat is niet erg, hij staat hier in zijn bibliotheek. Hij schrijft, hij is veilig.

Die veiligheid is er zolang de opzichter doet wat de landheer opgedragen heeft. Wordt dat een ander, dan kan het allemaal heel anders uitpakken.




Bij de maaltijd hoort Karl dat Said de zieke is. Het schijnt nogal ernstig te zijn, de zoon moet het werk van zijn vader overnemen.  


[image: illustratie]

 Malik wordt hun opzichter. Dat zal iedereen merken.


De jonge man ergert zich al lang aan zijn vader. Die is veel te goed voor die slaven. Slaven moet je laten voelen dat ze slaaf zijn. Niet vragen, maar meppen, liefst met de zweep. Zo'n jongetje dat de hele dag mag overschrijven, onzin. Dat loopt maar deftig rond, werken moet zo'n slaaf.



Meteen na de maaltijd komt hij binnen. Hij kijkt streng en schreeuwt: ‘Opstaan allemaal!’ Hij schreeuwt het in de streektaal, niemand begrijpt hem. Karl wel, hij vertaalt: ‘De heer Malik verzoekt ons allen op te staan.’

Dat doet dan iedereen.

‘Mijn vader is ziek, ik ben nu jullie opzichter,’ brult Malik. Karl vertaalt het. Dat vindt Malik niet goed. ‘Iedereen moet me maar begrijpen,’ snauwt hij. ‘Houd je mond.’

Dan schreeuwt hij tegen de groep: ‘Vanmiddag werken we op het land, ook onze schrijver.’ Hij wijst naar Karl.

Enkelen hebben Malik begrepen, ze vertellen het snel aan de slaven om hen heen. Die lachen: krijgt dat jongetje eindelijk wat hem toekomt.

Malik denkt dat de slaven hem uitlachen en schreeuwt: ‘Wie niet hard werkt, krijgt vanavond geen eten. En nu naar het land. Jij komt zo snel mogelijk in je werkgoed op de akker,’ snauwt hij Karl toe.

Met moeder holt Karl naar hun huisje en trekt daar zijn voddige werkkleding aan. ‘Is het erg met Said?’ vraagt Karl.

Moeder knikt. ‘Het is een lelijke kwaal. Mijn kruiden helpen als je erin gelooft. Iemand als Bartrade geloofde niets, zij ging dood. Said is ervan overtuigd dat mijn kruiden een wondermiddel zijn, dat kan hem redden.’

Karl staat klaar om naar het land te gaan. Moeder zegt: ‘Schiet jij nou maar op. Die Malik wil het allemaal anders doen dan zijn vader. Dat verandert nog wel, maar vandaag is hij gevaarlijk, vooral voor jou. Iedereen is er verbaasd over dat jij een aparte plaats krijgt, dat geeft afgunst, en jaloerse mensen zijn gevaarlijk.’
 
Karl gaat naar het land en moet daar spitten. Hij krijgt een soort schop die te groot voor hem is. Er is gelukkig een grotere slaaf die een te kleine schop heeft. Ze ruilen als de opzichter de andere kant uitkijkt.

Karl is ineens van schrijver weer landarbeider geworden. Hij trekt een blijmoedig gezicht en doet wat hem wordt opgedragen.

Malik probeert hem het recht op avondeten te ontnemen. Hij kijkt steeds in de richting van Karl, heeft overal aanmerkingen op en snauwt hem toe: ‘Harder werken.’

Karl volgt alle aanwijzingen op. Het komt nu goed uit dat Habib hem ook de streektaal leerde. Hij verstaat Malik en doet precies wat hij zegt.



Het worden voor iedereen moeilijke dagen. Opzichter Malik laat de slaven een half uur vroeger opstaan en het eten wordt minder. Iedereen moet hard werken. Wie dat niet doet moet een maaltijd overslaan. Dat gebeurt een paar keer.

De slaven worden steeds kwader. Karl hoort ze morren. Er is er een die zegt: ‘Ik sla die vent de hersens in, als iedereen volhoudt dat het een ongeluk was, maken ze me niks.’

De man die het hoort, kijkt naar Karl en zegt: ‘Je kunt beter voorzichtig zijn. Er luistert iemand mee die bij de landheer werkt.’

‘Ik zal niemand verraden,’ zegt Karl boos. ‘Hoe kom je aan zo'n idee?’

‘Och, jij wordt nogal in de watten gelegd. Je mag in nette kleren lopen en je doet iets in dat huis.’

‘Ik zorg voor de bibliotheek,’ zegt Karl. ‘Daar heeft de heer Habib me voor opgeleid. Ik kan schrijven en lezen en hij leert me Arabisch. Daarom mag ik in nette kleren lopen. Totdat mijnheer Malik opzichter werd.’

De anderen lachen. De man die Malik de hersens wil inslaan, lacht mee en zegt: ‘We zitten allemaal in hetzelfde schuitje, ook dit jongetje. We moeten er iets aan doen.’

Karl hoort daar de twee mannen nog lang over doorpraten en hij begrijpt dat ze nooit in opstand zullen komen. Daar heb je een  type als Bartrade voor nodig. Maar die is dood.

Moeder zorgt intussen goed voor de man waar alles om draait: Said. Karl hoort van haar dat de kruiden werken, hij knapt op. Het gaat heel langzaam, want hij heeft de kwaal in erge mate.

De slaven horen dat Said beter wordt. Als er onder hen iemand ziek wordt, werken moeders kruiden ook beter. Want iedereen gelooft er nu in. En iedereen hoopt dat Said beter wordt.

Moeder doet haar best. De man die haar helpt, verzorgt de kruidentuin zo goed mogelijk. Hij is door Malik nog niet teruggeroepen. Werk in de kruidentuin is zeker te verheven om aan te pakken.

Moeder blijft de hele dag haar patiënten nalopen, ze wordt er zelf doodmoe van. Malik laat haar maar begaan. Hij ziet dat ze mager wordt van de zorgen en laat haar zelf haar werk uitzoeken.

Karl let erop dat zijn moeder genoeg eet, want dat vindt hij het allerbelangrijkste. Wie niet genoeg eet, gaat dood. Hij kan zich het leven niet voorstellen zonder zijn moeder.



Said loopt alweer buiten, hij ziet hoe zijn zoon met de slaven omgaat en vindt dat niet goed. Dat geeft hem de kracht om de ziekte helemaal de baas te worden. Hij drinkt nog wel steeds het drankje dat moeder voor hem klaarmaakt. Hij gelooft heilig dat het hem beter maakt en dan werkt zo'n drankje.



Na ruim een week is Said beter. Malik kan weggaan, zijn vader neemt de leiding over. Nooit eerder is een slavenopzichter zo hartelijk ontvangen als Said nu.

Alles gaat weer zoals vroeger: een half uur langer slapen, beter eten, en Karl kan weer naar zijn bibliotheek. Die is intussen schoongemaakt door de drie vrouwen die daar werken.

Karl is drie dagen bezig om alles weer op de juiste plaats te krijgen. Alle boeken zijn verzet en dàt terwijl Habib een strenge regelmaat in zijn bibliotheek wil hebben. De vrouwen mogen er nooit schoonmaken. Nu Karl weg was grepen ze hun kans.

Pas de vierde dag gaat hij verder met schrijven. Zijn handen  zijn stijf van het ongewone werk. Het schrijven lukt niet meteen. Karl moet eerst weer het rustige tempo zien te vinden, in plaats van het gejakker onder opzichter Malik.



Habib komt terug en vindt zijn landgoed in rust. Said is beter, hij leidt het bedrijf en het enige wat opvalt is dat Karl zo weinig geschreven heeft.

Karl zegt: ‘Said was ziek, toen heeft zijn zoon me op het land laten werken.’

Habib vraagt nog wat verder en hoort wat er allemaal gebeurde toen Said ziek was.

Na een paar dagen gaan Malik en zijn jonge vrouw naar een landgoed aan de andere kant van de stad Saragossa. Habib weet dat ze daar gewend zijn aan een strenge opzichter. Als Said oud wordt zoek ik wel een ander, denkt de landheer. Zijn zoon moet ik nooit hier laten werken, dat wordt een ramp.



Zo is alles weer geregeld en de landheer kan studeren.

 
20 Opstand van de slaven

Op het landgoed van Habib gaat het leven rustig verder. Karl werkt in de bibliotheek en krijgt les. Moeder werkt in haar kruidentuin. Said regelt de rest. Het is een kalme zomer in het jaar 791. Het ziet er naar uit dat er weer een goede oogst komt en alles is vredig.



Dat is het niet op het landgoed waar Malik nu de baas is. Hij drijft zijn slaven ongenadig voort. Af en toe is er iemand die niet mee mag eten. De slaven daar mopperen, maar wat kun je als slaaf doen?

Dan slaat Malik op een dag een grote kerel met een zweep. Het is een Frank en hij heet Heriger. Die man heeft net op dat moment een stuk ijzer in zijn handen en daarmee knalt hij Malik hard op het hoofd.

Bloed stroomt over het gezicht van de opzichter, die nòg eens met de zweep probeert te slaan. Dat lukt niet meer, de jonge man zakt in elkaar en sterft.

Iedereen heeft gezien dat Heriger zijn baas doodsloeg. Die weet dat er nu voor hem maar één straf is: hij wordt opgehangen. In zijn woede roept hij: ‘We bevrijden ons van de slavernij! Wij zijn vrije Franken, we gaan naar de boerderijen en landgoederen in de buurt en we slaan al die Moren dood.’

Er zijn er meer die dat willen, en zo begint de slavenopstand.



Tien man gaan, bewapend met stukken ijzer, naar de naastgelegen boerderij. Heriger is hun aanvoerder. Ze bevrijden daar de slaven, laten de boer en zijn vrouw leven en gaan verder.

Nog diezelfde dag zijn alle slaven ten zuiden van Saragossa in opstand. De eigenaars weten niet wat hen overkomt. Gehate mannen worden doodgeslagen, anderen mogen blijven leven. Het is een golf van geweld.

In de stad is men bang. Daar zijn maar weinig soldaten. Die vechten tegen de slaven, maar ze worden door de woedende mannen verslagen. Veel soldaten blijven dood achter. Ook veel slaven zijn gedood, want de soldaten zijn gewend te vechten.

Heriger ziet zijn aanhang steeds verder groeien. Overal is nu bekend dat slaven in opstand zijn gekomen en er komen steeds meer Franken en anderen naar het legertje van Heriger.

De meesten hebben stukken ijzer als wapen. Maar er zijn er ook die de wapens van de dode soldaten pakken. Veel van die mannen zijn in het leger van de Franken geweest, zij weten wat vechten is.

Helaas weten ze ook wat plunderen is. Heriger heeft geen zeggenschap over deze wilde bende. Ze stelen en slaan onschuldige burgers dood.

Heriger zou er een echt leger van willen maken, want hij weet dat er straks een echte veldslag nodig is. Dat lukt niet, het blijft een bende die niet naar een generaal luistert.



Karl hoort van de opstand via de landheer. Ook in het slavenverblijf wordt er druk over gepraat, elke maaltijd is er wel nieuws over de strijd. Bijna niemand wil meedoen. De vrouwen vinden zo'n opstand onzin.

Drie mannen lopen weg en sluiten zich bij de opstandelingen aan.

Landheer Habib probeert zijn mensen rustig te houden. Hij laat ze na de maaltijd bij elkaar blijven en zegt dan in het Frankisch: ‘Deze opstand is gekkenwerk. We weten dat Malik gedood is, dat is heel droevig voor Said. Het was zijn enige zoon. Doe niet mee aan die opstand. Ik weet dat drie mannen weggelopen zijn. Zij zullen gedood worden, er komt een groot leger en dat zal al zijn vijanden doden. Dat is helaas zo in een oorlog. Deze opstand wordt neergeslagen. Blijf rustig en doe niet mee.’



Het stadsbestuur van Saragossa heeft om hulp gevraagd in naburige steden. Na een paar dagen is er een leger beschikbaar. Heriger hoort dat en probeert zijn slavenleger in slagorde op te stellen. Dat lukt niet, niemand luistert naar hem.

De soldaten vallen aan.

Er volgt een bloedig gevecht waarin veel slaven gedood worden. Heriger heeft een groot slagzwaard en weert zich dapper. Toch wordt hij moe, er zijn steeds meer aanvallers. Dan komt er een man op een paard, die slaat Heriger het hoofd af.

De man die de opstand begon is dood en zijn aanhangers vluchten alle kanten uit. Ze worden achtervolgd door de soldaten en velen worden gedood.

Zo eindigt de opstand van de slaven.



Habib zucht als hij in zijn stille tuin zit. Hij is er met Karl. ‘Zo zie je maar weer wat oorlog kan doen. Veel doden en wat bereik je ermee? Niets. Dat die man zijn opzichter sloeg is begrijpelijk. Je moet een medemens niet met een zweep slaan. Ik weet dat het jou ook overkomen is, je hebt er je leven lang een herinnering aan. Maar het is niet goed. Deze opstand was gekkenwerk. De enigen die er beter van worden zijn de slavenhandelaren. Zij zullen veel verkopen in de komende weken. Alle open plaatsen worden opgevuld met nieuwe slaven en alles blijft zoals het was.’

‘Die Heriger,’ zegt Karl voorzichtig. ‘Wat was dat voor man?’

‘Hij was gevangen genomen als soldaat. Dan wil je altijd vechten. Soldaten willen doden, dat is in ons leger zo en dat is bij de Franken net zo erg. Zo'n man ziet zichzelf als held, hij wil misschien wel de stad veroveren. Ik weet niet wat zo iemand denkt, maar na de vorige nederlaag bij Roncevalles is koning Karel voorzichtig geworden. Hij waagt zich niet meer over de bergen. Zelfs als Heriger de veldslag had gewonnen, was er een ander leger gekomen, nog groter en dan had hij alsnog verloren. Ik begrijp niet dat zoveel slaven met hem meededen. Op andere landerijen moet het wel een hard leven zijn, dat je zomaar in opstand komt.’

‘Malik is niet de enige die een zweep gebruikte,’ zegt Karl. ‘Op de slavenmarkten heb ik het vaak gehoord. Zelfs als de helft van  die verhalen gelogen is, kan ik me nog wel indenken dat je in zulke omstandigheden in opstand komt. Het leven in onvrijheid is zwaar.’

Habib kent alleen zijn eigen landgoed. ‘In het land van de Franken heb ik wrede dingen gezien. Hier in ons eigen land hoor ik er nooit over. Misschien is het leven als slaaf aan beide kanten van de bergen wel even erg. Ik hoop nog altijd dat wij het beter doen dan de Franken.’

Karl moet voorlezen. Wijze spreuken zijn het. Zijn leermeester legt die spreuken uit. Dat duurt heel lang. Karl vindt dat niet erg, hij weet dat Habib het liefst zichzelf hoort praten.

Als Karl weg wil gaan, zegt Habib: ‘Ik heb iemand gesproken die uit de buurt van Luik kwam, waar jouw Isabelle nogal bekend is geworden. Ze woont als slavin bij zijn buurman. Haar baas heeft haar al een paar keer willen laten trouwen. Maar ze weigert. Er is voor haar maar één man met wie ze wil trouwen, zegt ze, en die man heet Karl.’

Karl weet niet wat hij hoort. Hij krijgt tranen in zijn ogen en zegt: ‘Dat zal nooit lukken, ze komt niet helemaal naar Spanje. Het is jammer, we zijn voorgoed gescheiden.’

Habib lacht. ‘Misschien gebeurt er een wonder,’ zegt hij. ‘Daar hebben christenen altijd de mond van vol. Ze denken dat hun God alleen maar let op het welzijn van iedere persoon apart. Hoe dat voor anderen uitpakt, interesseert ze niet. Maar het zou kunnen zijn dat er een wonder gebeurt met jouw Isabelle.’

Karl gaat weg en denkt aan Isabelle. Wat zou het fijn zijn als ze hier was. Helaas, dat zal nooit gebeuren.



Habib kijkt zijn leerling na en denkt aan wat hij met de man uit Luik heeft afgesproken. Hij heeft hem geld meegegeven om Isabelle te kopen. Karl weet dat niet. Habib weet niet of de man met wie hij de afspraak maakte eerlijk is. Dat zal de toekomst moeten uitwijzen.

Hij gaat studeren en vergeet het verdriet van Karl om zijn lieve Isabelle.
 
Op een stil hoekje van het landgoed is Malik begraven. Zijn jonge vrouw woont weer in haar kleine huisje. Said en zijn vrouw huilen om hun verloren zoon.

Karl huilt om Isabelle. Moeder huilt omdat haar zoon zo verdrietig is en er echt geen kans op is dat Isabelle hierheen komt. Of zou er toch een wonder gebeuren?

Alleen de landheer weet wat er afgesproken is. Of het allemaal uitkomt, zal in de komende maanden blijken.

Said loopt over het land en ziet dat de oogst weer overvloedig zal zijn. Op andere landerijen zijn de akkers platgebrand tijdens de opstand van de slaven. Veel huizen zijn geplunderd. Het zal jaren duren voor de opstand vergeten is.

Vrouwen treuren om hun man die doodging in de strijd.

Er wordt veel gehuild bij Saragossa.

 
21 Isabelle

De maanden verstrijken. Er wordt geoogst en Karl helpt daarbij. Het werk in de bibliotheek kan wel even wachten. Moeder spint weer wol en houdt haar kruidentuin bij. Het leven is vredig op het landgoed van Habib.

Op voorstel van Said zijn de drie gevluchte slaven, die in de strijd gedood zijn, niet vervangen. Als Karl af en toe meehelpt heeft hij genoeg personeel. Meer slaven zijn niet nodig. Het is alleen in de oogsttijd wat lastig, dan moet je veel werklui hebben. Maar die zijn er ook in de stad te vinden. Zwervers en bedelaars die dat willen, kunnen op het landgoed van Habib geld verdienen. Zo komt Said toch aan voldoende werkkrachten.



Habib is een beetje ongeduldig, hij had al eerder een bericht uit Luik verwacht. Hij stuurt de herder die hem steeds door de bergen gidst, naar Frankrijk. Die kent de man uit Luik en hij krijgt de opdracht in ieder geval het meisje veilig door de bergen te brengen.

De gids is al drie weken weg en nog steeds is er geen nieuws.

Dan ineens staat hij in de hal met een mager meisje van een jaar of twaalf. Dat is Isabelle. Habib lacht, het is gelukt. Hij bedankt de gids en vraagt hoe het gegaan is.

‘Ik kwam in het dorp aan de andere kant van de bergen en de volgende dag kwam die man uit Luik. Hij had het meisje bij zich. Ze was moe van de reis, dus ik heb haar een paar dagen laten rusten. Die man beweerde nog geld te goed te hebben, maar ik wist dat hij loog. Dat heb ik hem ook gezegd. Toen kreeg ik het meisje zo mee. Hij was blij dat hij van haar af was, want ze schijnt nogal lastig geweest te zijn onderweg. Ze heeft veel praatjes. Ik begrijp niet zoveel van dat taaltje, maar dat hindert mij niet. Ik  heb haar hier gebracht en nu mag u op haar passen. Mijn werk is klaar.’



Habib betaalt de gids en vraagt Isabelle mee naar de bibliotheek.

Karl kijkt eerst een beetje boos op. Hij is net met iets moeilijks bezig en nu wordt hij gestoord.

Dan ziet hij Isabelle. Zijn ganzeveer valt uit zijn hand, inkt spat op het perkament. Hij let er niet op. Hij schreeuwt: ‘Isabelle!’ Zij fluistert: ‘Karl’. Ze omhelzen elkaar en beginnen allebei tegelijk te praten.

‘Hoe kom jij hier?’ roept Karl uit.

‘Werk jij in dit huis?’ vraagt Isabelle.

Habib gaat stilletjes weg. Hij weet dat Karl en Isabelle eindeloos kunnen praten, daar is hij niet bij nodig.

Karl vertelt: ‘Ik heb hier Arabisch geleerd, en ik kan lezen en schrijven in die taal. Dit is de bibliotheek, hier werk ik. Maar hoe kom jij hier?’

Isabelle gaat met Karl op een paar kussens zitten en zegt: ‘Ik ben jou nooit vergeten. Laten we zo snel mogelijk trouwen, ik ben al twaalf. Jij bent nu...?’

‘Elf,’ zegt Karl beschaamd. ‘We zullen eerst nog broer en zus blijven, maar als ik veertien ben trouwen we, dat weet ik zeker. Ik ben jou ook nooit vergeten.’

‘Goed,’ gaat Isabelle verder. ‘Op een dag komt er een man naar die boer van mij toe en die wil me kopen. Die boer allang blij, want ik was erg lastig. Hij heeft me drie keer aan een of andere man willen koppelen. Ik weigerde steeds, want niemand leek op jou. Die man koopt me en zegt: we gaan naar Spanje, naar die Karl van jou. Ik was verbaasd en toen begon de lange reis. We liepen naar de kust. Die vent wilde mij alle bagage laten dragen, maar dat deed ik niet, ik ben daar gek zeg. In een of ander dorp aan de kust huurde hij een vissersboot en daar zijn we mee naar Bordeaux gevaren. Nou, zo'n zeereis hoef ik niet meer. Heel hoge golven en harde wind, je wordt er doodmisselijk van. Dat duurde bijna een week, toen weer lopen. Naar een dorpje bij de bergen. Ik  was doodmoe. Daar kwam gelukkig die gids. Hij liet me uitrusten en daarna zijn we hierheen gelopen. Ik wist dat jij hier zou zijn, daarom ben ik gekomen. Als jij er niet was geweest had ik het niet gedaan.’

Een lange kus sluit dit verhaal af.

Karl zegt: ‘We hebben het hier goed. Onze landheer zorgt goed voor iedereen, het is een aardige man. Mijn moeder heeft een aparte kruidentuin en ze maakt iedereen beter die ziek is. Behalve als ze doodgaan, natuurlijk.’

Isabelle lacht. ‘Gaan er veel dood?’

‘Och, dat valt wel mee. Als ze geloven in die drankjes worden ze beter, anders niet. Ze heeft Said beter gemaakt. Gelukkig maar. Want zijn zoon had hem vervangen en die was veel harder. Er is hier een slavenopstand geweest, dat kwam door die zoon. Dat vertel ik je later wel. Nu gaan we eerst naar moeder.’

‘Mag jij zomaar weg?’ vraagt Isabelle verbaasd.

‘Vandaag wel, jij bent er en dat is een reden om eerder te stoppen met het werk.’

Karl ruimt snel de rommel op die hij met zijn ganzeveer maakte en ziet dat het perkament helemaal besmeurd is. Dat moet hij schoonmaken en opnieuw gebruiken.

Hij vraagt voor alle zekerheid nog aan de landheer of hij weg mag. Dat kan vandaag.

Hand in hand gaan ze naar moeder. Die ziet hen binnenkomen, laat de draad vallen die ze aan het spinnen is en schreeuwt: ‘Isabelle!’

Een innige omhelzing volgt. Moeder huilt en Isabelle huilt. Karl voelt ook tranen, maar hij houdt zich in, een man huilt niet.

Dan vertelt Isabelle ook moeder hoe ze hier gekomen is.

‘Die man had geld bij zich?’ vraagt Karl.

‘Ja, hij betaalde voor me. Die boer heeft er nog aan verdiend.’

‘Dat moet geld geweest zijn van onze landheer,’ zegt moeder. ‘Echt iets voor hem om jou helemaal uit Luik te laten halen. Jullie passen goed bij elkaar, als Karl wat groter is kunnen jullie wel trouwen.’
 
‘Dat hebben we al afgesproken,’ zegt Isabelle.

Bij de maaltijd is al bekend dat er voor Karl een vrouw gekocht is. Iedereen weet het en iedereen heeft er iets van te zeggen.

Dat verveelt Isabelle. Ze roept luid: ‘Ik ben gekocht en betaald, en Karl is de man waar ik mee zal trouwen. Dat mag iedereen weten, wij zijn voor elkaar bestemd, dat wisten we al op de slavenmarkt. Alleen werd ik naar Luik verkocht en hij naar Spanje. Nu ben ik hier, noem het maar een wonder.’

De andere slaven juichen haar toe. ‘Het is inderdaad een wonder,’ roept een van de vrouwen. ‘Onze landheer is veel te goed voor dat jongetje Karl.’

Dat Karl verwend wordt, daar is iedereen het wel over eens, maar ze zijn niet meer zo boos op hem. Hij werkt hard mee in de oogsttijd en wat zo'n jongen in een bibliotheek doet is een zaak van de landheer. Geen van de andere slaven zou graag de hele dag in dat grote huis zitten. Het is daar veel te deftig.



Isabelle kent het werk op een boerderij. Ze past zich snel aan en iedereen vindt haar aardig. Door haar wordt Karl ook meer en meer opgenomen in de kring van slaven.

Het gaat allemaal goed. Moeder spint en Karl werkt blij op de bibliotheek. Habib is blij dat hij geld heeft uitgegeven voor Isabelle. Het was een flink bedrag, maar hij ziet twee gelukkige mensen. Dat is ook veel waard.

Zo komt alles goed. Isabelle is gelukkig, ze praat elke avond lang met Karl, ze moeten elkaar nog zoveel vertellen.

Moeder denkt: zo was het bij mij en Lambert ook, wij waren ook pas twaalf en veertien. Karl wordt volgend jaar twaalf. Als hij veertien is kunnen ze trouwen, misschien al eerder. Je trouwt jong. En je gaat jong dood. Moeder zucht.

Zo is het leven in 791. Er zijn geen oude mensen, iemand van veertig is al oud. Zo is het leven. Daar hebben Karl en Isabelle nog geen idee van, die zien alleen elkaar. Zo hoort het ook. Je begint samen. En je eindigt alleen.

Moeder zucht en spint weer wollen draden.
 
Karl loopt met Isabelle over het landgoed. Hij weet over alles wel iets te vertellen.

Dan zegt het meisje: ‘Het lijkt wel of jij de eigenaar bent, je praat maar steeds over wij en je doet net alsof alles van jou is.’

‘Dat gevoel geeft onze landheer me ook,’ zegt Karl. ‘We hebben het hier goed getroffen, dit is het mooiste landgoed met de beste landheer in heel Spanje.’

‘Wat weet je van de rest van het land?’

‘Och, je hoort wel eens wat.’

Andere slaven zien Isabelle en Karl en zeggen: ‘Daar gaat het bruidspaar.’

 
22 De neef van de landheer

Karl en Isabelle zijn gelukkig. Hun landheer merkt het en is er blij om. Toch heeft hij zorgen. Hij is nooit getrouwd, hij studeert liever. Nu is er geen opvolger en hij is al dertig, dat is aardig oud in 791.

Hij moet iets besluiten. Er zijn twee mogelijkheden: hij doet niets en dan gaat de familie kibbelen na zijn dood, òf hij kiest zelf een opvolger. Dat moet dan wel in allerlei contracten vastgelegd worden, want anders geldt het niet voor de wet.

Habib zit in zijn tuin en denkt na. De oudste zoon van zijn jongste broer? Nee, die is te wild. Die zou de goede sfeer die hij zo zorgvuldig heeft opgebouwd, helemaal vernietigen. Maar er is een jonger broertje dat graag studeert. Dat zou een geschikte opvolger zijn. Dan is ook de bibliotheek veilig.

Die Musa ibn Urwa is de ideale opvolger. Habib noemt de jongen ‘ibn’, dat is ‘zoon van’. Hij moet maar eens met zijn jongere broer Urwa gaan praten. Het is een hele beslissing de oudste zoon te passeren en het landgoed aan een jonger broertje na te laten.



Meteen de volgende dag gaat landheer Habib naar zijn broer Urwa. Ze praten drie dagen en zijn het dan eens. De elfjarige Musa komt op het landgoed en zal verder door Habib worden opgevoed.

Het jongetje zelf weet er nog niets van. Als hij het hoort lacht hij. Een heel landgoed met zo'n grote bibliotheek, dat is prachtig. En dan hij als jongere broer. Voor de oudste is nog niets geregeld en hij krijgt zomaar een heel landgoed.

Hij gaat meteen mee. Het afscheid van zijn moeder is moeilijk. Die vrouw wist nog nergens van. Ze hoort zomaar ineens dat haar  zoontje meegaat met Habib. Ze huilt en Musa huilt.

Toch gaat het door, het is door de mannen afgesproken.



Op het landgoed is het in korte tijd bij iedereen bekend: onze heer heeft een opvolger, een jongen van elf. Dat geeft vertrouwen. Na de dood van Habib zal alles doorgaan zoals het altijd geweest is, en dat is goed. Ze hebben het hier als slaven goed, niets te klagen en zeker geen reden om een opstand te beginnen, zoals die lui aan de andere kant van de stad.

De komst van Musa ibn Urwa is voor Karl het belangrijkste. Hij heeft elke dag met die jongen te maken. Hij weet allang dat de naam in het Frankisch Musa, zoon van Urwa, betekent, dat is geen nieuws voor hem. Iedereen noemt zich hier naar zijn vader. Dat is in Saksenland heel anders, daar heb je een naam en dat is alles. Wie je vader is, weet het hele dorp. Soms krijg je een achternaam, dan heet je smid of koopman, dat hangt af van het beroep dat je uitoefent. Maar achternamen heeft hij pas hier leren kennen.

Hij laat Musa de bibliotheek zien en merkt dat die jongen goed kan lezen en schrijven, beter dan Karl, voor wie het Arabisch nog altijd een vreemde taal blijft. Hij zegt dan ook: ‘Je kunt beter schrijven en lezen dan ik. Je kunt wel helpen met het overschrijven van boeken.’

Musa lacht eerst en kijkt dan ernstig. ‘Is dat geen slavenwerk?’

Karl lacht ook en zegt: ‘Je krijgt er een stijve rug van en het is moeilijk. Maar het is echt werk voor een heer. Dat ik het als slaaf mag doen, is een gunst van je oom. Als wij hier de boeken overschrijven die ze in Aniane of in andere kloosters willen hebben, hoeft het boek niet uitgeleend te worden. Het blijft hier en die lui daar krijgen toch wat ze vragen.’

Dat vindt Musa een goede reden om Karl voortaan te helpen bij het overschrijven. Het gaat nu veel sneller en het ziet er allemaal ook beter uit. Ze werken hard, dus tegen het voorjaar zullen de boeken die ze in Aniane willen lenen, wel klaar zijn.
 
De landheer ziet dat Karl en Musa samenwerken en hij lacht tevreden. Het was nog niet zo'n gek idee die jongere neef hierheen te halen.

Als hij in het voorjaar weer naar het klooster in Aniane gaat, heeft hij de gevraagde boeken al bij zich. Hij neemt zijn eigen boeken mee terug en thuis schrijven zijn twee vrienden voor het volgende jaar alles over.

Natuurlijk moet Habib zijn neefje ook nog leren hoe je een landgoed leidt Maar dat is van later zorg: hij zelf is nog gezond en Said zorgt overal voor.



Karl moet af en toe gewoon landwerk doen en dan gaat het overschrijven intussen toch door. Dat is een rustig gevoel. Als hij terugkomt met stijve handen van het harde werken, hoeft hij niet alles in te halen van de afgelopen dagen.

Said laat Karl steeds vaker op het land werken, meestal met Isabelle en dat vinden ze allebei fijn. Habib laat zijn opzichter maar zijn gang gaan. Hij weet dat Karl graag bij Isabelle is en het schrijven gaat door.

Ook kan hij in die tussentijd zijn neefje leren wat er belangrijk is bij de leiding van zo'n landgoed. Daar moet Karl niet bij zijn, dat is alleen voor zijn opvolger bestemd. Die moet weten wat je doet in allerlei situaties. Je laat natuurlijk het dagelijks werk over aan je opzichter, dat is iemand die je met grote zorg uitkiest. Heb je een verkeerde opzichter, dan krijg je opstanden. Wat dat betekent weet Musa al door de vele verhalen thuis en hier.



Karl en Isabelle zijn samen in de kruidentuin van moeder aan het werk. Het is een warme dag in de herfst en ze moeten heel zorgvuldig het onkruid verwijderen. Dat is moeilijk werk want eigenlijk zijn al die plantjes onkruid. Je moet dan ook precies weten wat er in een bepaald perk moet groeien. Alles wat er niet in hoort trek je uit de grond. Moeder let goed op dat ze niet haar kostbare kruiden weghalen.

Karl en Isabelle zitten naast elkaar. Ze voelen de warmte van  elkaars lichamen en Isabelle raakt Karl vaak aan.

‘Kunnen wij niet trouwen als jij twaalf wordt?’ vraagt ze zachtjes.

Trouwen? Karl heeft daar nooit echt over nagedacht. ‘Ben ik dan niet te jong?’ vraagt hij een beetje benauwd.

‘Ach, welnee,’ zegt Isabelle. ‘Je leert het vanzelf. Paarden en koeien krijgen toch ook nooit les en die maken elk jaar jongen. Dat kunnen wij ook.’

‘Wil je dan al meteen een kind?’

‘Nee, niet meteen, na een paar jaar. Intussen kunnen we aan elkaar wennen. Mijn ouders waren allebei dertien toen ze trouwden, het gaat echt wel.’

‘Ik word twaalf,’ zegt Karl.

‘Nou, dan doen wij het een jaar eerder.’

Moeder hoort wat de kinderen bespreken en ze knikt. ‘Dat is wijs van Isabelle, er zijn te veel mannen die naar je kijken. Je kunt maar beter getrouwd zijn.’

Zo beslissen de vrouwen dat Karl en Isabelle zullen trouwen zodra Karl twaalf jaar is. Als dat bekend wordt, maken de andere slaven zich vrolijk. ‘Ze zijn er vroeg bij,’ zeggen sommigen. ‘Ware liefde komt nooit te vroeg,’ zegt een wijze oude vrouw. ‘Ik was ook twaalf toen ik trouwde.’



Karl vertelt het nieuws aan zijn landheer. Die moet toestemming geven voor een huwelijk tussen slaven.

Habib glimlacht en zegt: ‘Dan heb ik toch een klein wonder veroorzaakt, het wonder van de ware liefde. Moge het jullie goed gaan. De zegen van Allah zal op je weg zijn.’ En hij gaat verder met allerlei wijsheden waarvan Karl nu weet dat ze uit een spreukenboek komen. ‘Ik zal jullie een echt bruiloftsmaal geven, dat beloof ik nu al. Wanneer word je twaalf?’

‘In de winter.’

‘Mooi, dan is er nog genoeg. We hadden een goede oogst, dus is er volop eten. Het is jammer dat jullie geen mohammedaan zijn, dan was het feest nog veel mooier. Nu moet je maar naar de  christenkerk in de stad.’

‘Ik ben geen christen,’ zegt Karl.

‘Dan kun je het beter worden. Je bruid is zo opgevoed, zij zal in een kerk willen trouwen.’

Karl praat erover met Isabelle en die wil inderdaad graag in of bij de kerk trouwen. Ze weten dat een huwelijk meestal wordt ingezegend in het kerkportaal, zeker als het om slaven gaat.

Karl wordt christen, moeder doet dan ook maar mee. Ze mogen naar een priester in de stad die hen les geeft. Hij doet het slordig. Twee slaven die van het heidense geloof af willen, wat heeft het voor zin? Als ze vrij worden, zijn ze zo bekeerd tot het Moorse geloof. Om de belasting te ontlopen.

De priester leert hen het hoognodige, meer niet.

De rest horen ze van Isabelle en van een wijze oude vrouw die alles weet van het christelijk geloof. Karl begrijpt het nu beter en vindt het wel interessant.

 
23 Karl en Isabelle

Het is het jaar 792 en Karl wordt twaalf. De datum van het huwelijk is nu vastgesteld. Landheer Habib heeft er een sterrenwichelaar voor geraadpleegd, de datum is zo gekozen dat de sterren voor allebei goed staan.

Karl ondergaat alles meer dan dat hij er aan meedoet. Het is nu een zaak van de vrouwen, die regelen alles. De priester is bereid op woensdag het huwelijk in te zegenen.

Karl is officieel gedoopt. Dat was nog een heel gedoe, want daarvoor moest hij naakt in een rivier gaan staan. Met veel poespas in het Latijn werd zijn naam officieel Karl.

Dat Latijn, daar begrijpt hij nog niets van. Weer een taal die hij zal moeten leren, want in kloosters praten ze niet anders.

Hij weet dat hij later naar kloosters in Frankenland zal reizen als het Habib te zwaar wordt. Daar is al over gepraat. De landheer vertrouwt erop dat zijn slaaf altijd terugkomt. Zeker nu zijn vrouw hier woont en zijn moeder. Waar zal hij een beter leven hebben dan op dit landgoed?



De dag van de trouwerij is aangebroken. Karl heeft van de landheer nieuwe kleren gekregen. Isabelle krijgt een prachtige japon aan. Het is allemaal Moors, maar het staat mooi.

Met alle slaven gaan ze naar de stad. Het werk ligt een dag stil, dat kan wel in de winter.

Ze komen bij de kerk. Daar raffelt de priester het verplichte Latijn af, en het huwelijk is officieel ingezegend. Isabelle mist haar ouders, die hadden erbij moeten zijn.

Met alle mensen van hun landgoed gaan ze terug. Het is laat in de middag, het wordt zelfs al donker als ze thuiskomen.

Er staat een enorme maaltijd klaar voor allemaal. Er is zelfs  wijn bij. Een van de slaven drinkt er snel een heleboel van en roept dan: ‘We moesten elke dag een trouwerij hebben!’ Dat is iedereen met hem eens.

Het huwelijk van Karl en Isabelle wordt een mooi feest. Er is geen muziek en er zijn geen danseressen, maar er is veel eten en daar gaat het altijd om.

Er is ook veel wijn, die de stemming steeds rumoeriger maakt. Er worden oude liederen gezongen. Iedereen kent wel een lied uit zijn geboortestreek. Dat klinkt mooi. Alleen worden de stemmen laat op de avond een beetje onvast.

Het draait eigenlijk allemaal om Karl en Isabelle, maar dat is iedereen vergeten. Nu telt alleen de overvloedige maaltijd. En de wijn, daar neemt iedereen veel van.

Het bruidspaar niet, dat zit er rustigjes bij.

Karl eet wel veel. Zo'n maaltijd krijg je nooit meer. Isabelle is altijd al tevreden met minder. Op deze dag neemt ze heel weinig. Ze wil straks niet dronken in het huwelijksbed vallen en ze ziet erop toe dat Karl ook niet te veel drinkt.

Het is wel duidelijk wie daar de baas is, denkt moeder. Ze zit tegenover het bruidspaar en ziet veel. Karl is een lieve jongen, die laat zich wel leiden, denkt ze ook nog.

Dan komt er een man naar haar toe met een volle beker wijn. Ze drinkt volop. Dat maakt haar wat vrolijker. Ze mist haar man en kinderen, die hadden erbij moeten zijn. Karl zei dat nog diezelfde ochtend. Dat was lief van hem.



Het bruidspaar vertrekt stilletjes naar het huisje dat voor hen klaargemaakt is. Daar mogen ze wonen. Het ligt vlak bij het huisje van moeder, zodat ze elkaar elke dag zullen zien. Dat vindt Karl wel prettig. Hij kan zijn moeder nog niet missen, ook al is hij twaalf en nu officieel getrouwd met Isabelle.

In hun huisje rolt hij het bed in en slaapt meteen.

Zijn vrouw zucht, ze had zich de bruidsnacht anders voorgesteld. Maar ze gaat ook slapen. Ze heeft de tijd, en ze heeft Karl. Er is toch een wonder gebeurd.
 
De volgende dag is alles weer gewoon. Sommigen staan wat onvast op hun benen, maar dat is na het feest van de vorige avond wel te begrijpen. Said is niet lastig, hij laat zijn slaven maar wat aan rommelen.

Karl is op de normale tijd in de bibliotheek. Hij schrijft daar met Musa tot het tijd is om te gaan eten. Dat is nu weer een gewone maaltijd.

Isabelle heeft ook gewerkt. Het lijkt wel of er niets veranderd is. Ze zit bij Karl en hij is aardig, maar dat was hij voor hun trouwen ook. Het had nu anders moeten zijn.



Het wordt voorjaar en de voorraden raken op. Moeder, Karl en Isabelle vinden dat normaal. In het voorjaar eet je minder, dat is elk jaar zo.

De andere slaven denken er anders over, zij zijn gewend elke dag een goede maaltijd te krijgen en niet die viezige pap die hen nu wordt voorgezet. Ze mopperen en Habib zelf moet erbij komen om hen te kalmeren. Hij is bleek en ziet er slecht uit.

Moeder ziet dat meteen en na een paar dagen weet iedereen het: hun landheer is ziek. Dat komt ongelegen, hij was al bezig zijn reis naar Aniane voor te bereiden. De gids is al gehuurd. Hoe moet dat nu? Said leidt het hele landgoed. Als de landheer doodgaat, moet dat kleine jongetje hem dan opvolgen?

Niemand weet het. De slaven luisteren naar de geruststellende berichten van moeder. Hun landheer is een bijzondere man, dat weet iedereen. Zo vind je er geen twee in heel Spanje.

Karl weet dat Habib last heeft met ademhalen. De kruiden van moeder helpen wel, maar Habib mankeert nog iets anders, en daar zijn geen kruiden voor. Dat gaat vanzelf over, of het wordt de dood van hun landheer.

Karl hoort hoe moeder over de ziekte van Habib praat. Hij weet meer, maar hij zwijgt. Zelfs Isabelle hoort niet hoe het echt met de landheer gaat.



Op een dag laat Habib Karl bij zich komen.
 
‘Jongen,’ fluistert de landheer, ‘ik kan niet naar Aniane, ik heb meer tijd nodig om te genezen. Jij moet in mijn plaats gaan. Dat is eerder dan we gedacht hadden, maar nu is het nodig. Alles staat al klaar. Je gaat overmorgen op reis. Er is een rustige muilezel voor je, daar kun je op reizen. Mijn paard blijft hier. Verder zijn er vier pakezels met voedsel en er is de gids Sumail. Samen kunnen jullie naar Aniane reizen. Hij gaat dit keer de hele weg met je mee. In het klooster moet je om de volgende boeken vragen.’ De landheer noemt zeven titels, zucht dan en zegt tot slot: ‘Je hebt de boeken bij je die jullie hebben overgeschreven. Je schrijft op welke boeken ze volgend jaar willen hebben. Dat is alles, laat me nu maar weer slapen.’

Karl komt thuis en is blij. ‘Ik mag naar Aniane!’ roept hij verheugd.

Moeder en Isabelle zijn verbaasd. ‘Jij naar Aniane, helemaal aan de andere kant van de bergen? Wat moet je daar doen?’

‘Een paar boeken ophalen, die hebben die monniken vorig jaar geleend. Verder schrijf ik op wat ze nu weer willen hebben en dat maken Musa en ik dan in orde.’ Tot zijn verbazing beginnen alle twee de vrouwen te huilen.

‘Waarom huilen jullie?’

‘Het is zo ver en zo gevaarlijk,’ snikt Isabelle.

Moeder knikt. ‘Ik zal je kruiden meegeven en vertellen waar je ze voor gebruiken moet. Schrijf jij het dan op. Als je dat niet doet, kun je je vergissen, en dat is niet zo leuk.’



Twee drukke dagen volgen.

Karl neemt de kruiden van moeder in ontvangst. Hij schrijft op waarvoor ze zijn. Hij bekijkt als een echte reiziger zijn pakezels. En zijn muildier. Dat is inderdaad een heel rustig beest. Hij praat met gids Sumail en ze spreken af dat ze heel vroeg zullen vertrekken. Ze hebben genoeg eten voor onderweg. Vroeg weggaan is goed, want Sumail wil de eerste dag tot bij Huesca komen en dat is een heel eind. Daar is een goede herberg. Ze krijgen ook geld mee, dat zal de gids beheren. Karl weet nog niet veel van geld.
 
Dan is het de dag van vertrek.

Het is nog donker. In hun eigen huisje omhelst Isabelle Karl innig en smeekt hem terug te komen.

‘Dat doe ik altijd, er is een ervaren gids bij.’

Isabelle weet dat, maar er zijn zoveel gevaren onderweg, er zijn overal rovers en boeven. Ze is bang en laat dat zien. Ze huilt. Moeder huilt en dan huilt Karl ook.

Door een waas van tranen ziet hij het grote huis aan zich voorbijgaan. Daarbinnen ligt de zieke landheer.

Karl gaat naar het land van de Franken. Als een echte reiziger.

 
24 Naar Aniane

Karl zit eerst wat onwennig op zijn muilezel, maar hij rijdt na een paar uur al alsof hij nooit iets anders gedaan heeft. Sumail heeft dat in de gaten en drijft de pakezels dan ook sneller voort.

Hij rijdt zelf op een klein paardje, dat de weg naar Aniane al kent. Het paard weet ook dat je de eerste dag ver moet lopen. Dat is vervelend, maar in de bergen is het nog vervelender. Daar ga je langs steile afgronden en over smalle paden, voor ezels heel gewoon, voor een paard niet.

Ze eten terwijl ze rustig verder stappen.

Karl merkt dat eten en reizen goed samengaan. Hij eet veel en hij geniet. Hij is al die jaren nooit van het landgoed af geweest, hooguit een keertje naar de stad. Zoals met het trouwen.

Hij is nu christen, maar hij voelt nog steeds meer voor de oude goden van de Saksen. Hij is gedoopt, hij is in het kerkportaal getrouwd. Hij denkt aan de verdrietige Isabelle. Ze moest hem nu zien, dan zou ze gerust zijn.

Hij rijdt als een volleerde reiziger en er is geen rover te zien. Het is een dicht bos waar ze eerst door moeten, dan komen er wijde vlakten met alleen hier en daar wat gras. Er grazen schapen op, meer vee is er niet. Een herder groet gids Sumail, ze kennen elkaar.

Zo eenvoudig is het reizen met een ervaren gids. Je laat je muilezel stappen en zelf zit je rustig op het deinende lijf van het dier. Je eet af en toe, je praat met je gids. Die gesprekken voert Karl in de streektaal, die kent hij al goed. Reizen is niet moeilijk.

Toch komen ze pas tegen de avond in Huesca aan. Daar is een herberg. De gids overnacht er altijd en hij kent de waard en de waardin. Ze eten er heerlijk en er is een goed bed. Voor hun dieren is er een stal.
 
Voor hij gaat slapen kijkt Karl nog bij zijn muilezel. Dat dier moet niets te kort komen, hij moet er nog een lange reis mee maken.



De volgende ochtend is er een grote hoeveelheid brood beschikbaar. Ze gaan alweer vroeg weg, ook die dag is er een lang traject af te leggen. Ze gaan helemaal naar Jaca.

De weg is nu af en toe al vrij steil. De dieren stappen er kalmpjes tegenop, die zijn hogere bergen gewend. Voor Karl is het al heel wat. Ze eten opnieuw al rijdend. Gids Sumail is daar handig in. Hij maakt hompen brood klaar voor Karl. Die hoeft maar te happen en klaar is het karwei.

Ze stappen rustig voort, al kijkt de gids af en toe wel bezorgd naar de lucht. Donkere wolken stapelen zich vóór hen op. Karl zit in de zon en wacht maar af. Hij ziet wel waar hij komt, dat maakt de gids wel uit.

Na een tijdje verdwijnt de zon achter de zwarte wolken en het begint te regenen. Die regen wordt natte sneeuw, en dan sneeuwt het echt. Het is voor Karl alsof hij weer in Saksenland is, daar sneeuwt het ook, in de winter. Nu is het al april en toch valt er nog sneeuw, dat is vreemd.

Sumail is ongerust, de weg wordt steeds minder herkenbaar. Het gevaar dreigt dat ze uitglijden, vooral zijn paard heeft het moeilijk.

De ezels trekken zich niets aan van de gladheid, de muilezel van Karl ook niet. Die beesten stappen rustig verder.

Je wordt wel erg nat zonder goede beschuttende kleding. Het gaat hard waaien, het is een gemene koude wind.

Karl is blij als ze na een hoge heuvel ineens het plaatsje Jaca in het dal zien liggen. Sumail is nog meer opgelucht, ze hebben het weer gehaald.

In het dorp is geen herberg. Ze slapen bij een boer, in de stal bij de dieren.

‘Slaapt onze landheer hier ook?’ vraagt Karl.

Sumail lacht. ‘Ja, als je op reis bent vervalt het verschil tussen  heer en knecht. Reizen betekent ontberen. Jouw landheer Habib doet dat graag, hij heeft nooit geklaagd.’

Er is overvloedig te eten. De kleren kunnen worden gedroogd. Daarna slaapt Karl lekker in het stro.

Het is net als onderweg met de slavenhalers, alleen is hij nu eigenlijk een vrij man. Hij heeft een belangrijke opdracht: hij moet boeken halen. Boeken die de geleerden aan de andere kant van de bergen nog niet hadden.

Landheer Habib heeft zo vaak tegen Karl gezegd dat de mensen in het christenrijk nog veel kunnen leren van de mohammedanen. Die weten veel meer, die hebben boeken van de Grieken en Romeinen. Allemaal in het Arabisch, maar dat moeten ze dan maar leren lezen. Karl is het helemaal met zijn baas eens. Wie wat wil weten in 792 moet Arabisch kennen.

Ze blijven een dag in Jaca, het weer is te slecht om verder te reizen. Nu door de bergen trekken zou gekkenwerk zijn. Karl vindt zo'n rustdag best, het paard en de ezels vinden het ook. Er is genoeg te eten en je kan uitrusten.

Sumail heeft haast, maar hij kent het bergtraject te goed om risico's te nemen. In de bergen is het gevaarlijk, je moet over smalle paden, langs diepe afgronden. Dan moet het goed weer zijn.



De volgende dag schijnt de zon en ze wagen het erop.

Beneden ligt hier en daar nog wel wat sneeuw, maar die smelt in de hete zon. Boven is de sneeuw helemaal weg. Voorzichtig stappen ze over het smalle bergpad naar boven en dan weer naar beneden.

Zo gaat het de hele dag door, omhoog en omlaag. Pas laat die dag komen ze in een ruime vlakte. Dit is het land van de Franken, hier moet ergens Aniane liggen. Ze stoppen bij een boerderij, waar de mensen Sumail ook al kennen.

Vier dagen rijden ze door die vlakte. Het is al flink heet. Er zijn af en toe wel heuvels, maar de bergen hebben ze achter zich gelaten.
 
Ze overnachten in schamele herbergen of in een boerderij. Overal kennen ze Sumail, de gids die de tocht al zo vaak gemaakt heeft. Landheer Habib wil nog wel eens alleen reizen, nu gaat de gids mee tot het klooster.

Ze komen in Carcassonne, een grote stad met een goede herberg. Daar blijven ze een dag om uit te rusten. Karl kijkt er rond. Hij vindt reizen fijn. Je hebt steeds genoeg te eten en je ziet nog eens wat. Deze stad is mooi. Er zijn houten muren omheen en alle huizen zijn van hout, net als overal.

Er is een grote kerk, Karl gaat erheen en ziet ineens veel meer dan voordat hij christen werd. Het hoofdaltaar is mooi. Ze hebben hier ook bijzondere herinneringen aan heilige mannen en vrouwen, relieken noemen ze dat. Er is een mis bezig en het gezang klinkt toch wel mooi. Karl begint al een beetje christen te worden.



Ze reizen door naar Aniane, dat duurt nog drie dagen. Dan zien ze het klooster waar Karl moet zijn. Hij wordt meteen bij abt Benoit toegelaten.

‘Mijn landheer Habib is ziek, ik kom in zijn plaats,’ zegt Karl.

De abt knikt. ‘Is het ernstig?’

‘Hij ademt moeilijk, maar mijn moeder maakt drankjes voor hem klaar. Daar wordt iedereen beter van.’

De abt glimlacht. ‘Zo, heb jij een moeder die iets van kruiden afweet.’

Karl zegt verontwaardigd: ‘Ze weet er niet een beetje van af, zij weet alles. Voor elke kwaal bestaat een geneeskrachtig plantje. Mijn moeder kent ze allemaal. Alleen als je niet gelooft in haar plantjes, ga je dood.’

Abt Benoit glimlacht opnieuw. ‘Dat is vaak zo. Je moet geloven om beter te worden. Heb je de boeken bij je?’

Karl toont trots de boeken. ‘Ze zijn al overgeschreven,’ zegt hij. ‘Dat heb ik gedaan met Musa ibn Urwa.’ Hij noemt nu de volle naam van het neefje, dat klinkt beter.

‘Zo, dat is fijn voor ons, dat spaart veel werk uit.’ Abt Benoit is duidelijk blij met de manier waarop Habib hem helpt. ‘Er is een  aparte slaapplaats voor je. Je hoort midden in de nacht een klok luiden, dan moeten wij bidden. Jullie mogen doorslapen, jullie zijn gasten.’

‘Is er ook een goede plek voor mijn muilezel?’

De abt toont trots de stallen van het klooster. Hun rijdieren staan daar best, er is volop voer en ze krijgen eindelijk rust.



Die nacht slaapt Karl weer eens in een klooster, ditmaal ligt het in een dal. Hij hoort midden in de nacht de klok niet, hij slaapt.

Het eten is goed in dit klooster, vindt Karl. Het lijkt wel of hij weer in Aken is. Rust en volop eten. De boeken van Habib worden in zijn kamertje gebracht, daar mag Karl verder op passen. Hij bergt ze in twee grote tassen en wacht tot Sumail het tijd vindt om terug te gaan.

Hij heeft geen haast. Hij neemt zijn muilezel en rijdt wat rond in de omgeving van Aniane. Hij ziet mooie boerderijen. Die Franken hebben het nog zo slecht niet.

Hij praat nu weer de taal van de Franken, al hoort hij om zich heen een heel ander taaltje. Dat spreken de mensen onderling, ze noemen het Occitaans.

De abt heeft die eerste dag geen tijd voor Karl. Dat komt goed uit, want Karl heeft eigenlijk ook geen tijd voor lange gesprekken. Hij wil wat zien.

 
25 Gesprek met de abt

De volgende dag moet Karl wèl bij de abt komen. Er volgt een lang gesprek, waarin de abt zich eerst verontschuldigt dat hij zijn geëerde gast niet eerder ontvangen heeft. ‘Je bent nog jong, waar kom je vandaan?’

Karl lacht. ‘Dat is een lang verhaal, ik zal het in het kort vertellen. Ik ben geboren in Saksenland. Op een dag kwamen er Frankische soldaten en die hebben ons hele dorp meegenomen naar Aken. Vandaar moesten we naar Dorestad, waar een koopman mijn vader wijsmaakte dat er ver weg een boerderij voor hem was. Dat is slavernij geworden. Mijn vader ging dood, mijn kleine zusjes ook. Ik ben met mijn moeder verkocht naar Spanje en daar kwamen we bij landheer Habib. Hij leerde me Arabisch, ik leerde schrijven en lezen, en nu beheer ik zijn bibliotheek.’

Benoit knikt. ‘Je hebt al heel wat meegemaakt in je jonge leven. Die oorlog tegen de Saksen is een smerige zaak. Dat ze hele dorpen laten verhuizen, wist ik niet. Ik dacht dat het bij plunderen en doden bleef, zoals in alle oorlogen.’

Karl zegt ernstig: ‘Ze nemen wel een heel dorp mee, maar iedereen die het niet volhoudt kan doodvallen. Dat gebeurt letterlijk zo, ze laten de mensen sterven. Ze doen er niets aan.’

Benoit schudt zijn hoofd. ‘De wereld is nog ver verwijderd van vrede. Ik hoop dat die tijd eens zal aanbreken, maar nu is dat nog ver weg. Misschien duurt het wel meer dan duizend jaar voor de mensen verstandig worden en elkaar met rust laten. Ik zal je vertellen hoe ik hier abt werd. Ik werd grootgebracht aan het hof van de koning, dat was gebruikelijk voor jongens uit de hoge adel. Mijn vader was hertog, dus ik moest wel naar het hof om de juiste opvoeding te krijgen. Dat heb ik geweten.’

‘Is het daar niet heel mooi?’ vraagt Karl. ‘Ik heb het in Aken  van veraf gezien en het leek me toen prachtig.’

‘Van een afstand is het mooi,’ zegt de abt. ‘Zit je er middenin, dan wordt het anders. Ook daar duwen mensen elkaar weg, ze willen allemaal de beste baantjes hebben. Een koning heeft veel minder macht dan je zou denken.’

‘De koning heeft toch alles te zeggen? Als hij beslist dat er een dorp wordt weggevoerd, dan gebeurt het toch? Hij maakt toch uit waar oorlog gevoerd wordt? Door hem zitten ze in Saksen in de ellende. Hij heeft uiteindelijk de dood van mijn vader en zusjes veroorzaakt.’

Abt Benoit glimlacht. ‘In naam wordt alles door de koning gedaan, maar heel weinig wordt door de koning zelf bedacht. Het hof bestaat uit heel veel mensen, die proberen allemaal hun eigen belang veilig te stellen. De koning is de baas, maar het is soms de vraag wie het land leidt, de koning of zijn hofhouding. Daar ben je verbaasd over, hè? Naar buiten toe is elke beslissing er een van de koning, maar in werkelijkheid is er een heleboel vooraf gepraat. En dan heb ik het nog niet eens over alle oneerlijke dingen die je aan zo'n hof ziet gebeuren. Voor een beslissing over de vraag welk land in de zomer wordt aangevallen, wordt een grote vergadering gehouden. Maar vooraf is daar uitgebreid over gepraat, alles ligt eigenlijk al klaar als zo'n vergadering begint. Neem nu de oorlog tegen jullie Saksen. Hoe gaat zoiets? De koning heeft land nodig en geld om al zijn dienaren tevreden te houden. Dan zien ze in het noorden een gebied liggen waar heidenen wonen. Daar moet het christendom gebracht worden, dat klinkt heel mooi. Maar het gaat alleen om nieuw land, om iedereen gelukkig te maken aan het hof.’

‘Dus daarom moesten wij weg, ze wilden ons land.’ Karl is verbaasd over wat hij vandaag allemaal hoort. Het is een nieuwe wereld voor hem. De koning als gevangene van zijn eigen hofhouding, wat een gek idee, een koning die niets beslist.

‘Ja, ze wilden jullie land,’ zegt de abt.

‘Dan hebben ze stom gedaan door onze boerderij te verbranden, net als alle huizen in het dorp. Ze hadden er zo in kunnen  trekken, alles lag klaar. Het vee stond nog in de stal.’

‘Soldaten steken alles in brand, dat hoort voor hun gevoel bij een oorlog. En helaas is dat hetgene wat er met jullie, Saksen, is gebeurd.’

Karl knikt. Zo gaat het in een oorlog, hij heeft dat als kleine jongen al gezien.



‘Die hele hofhouding benauwde me zo dat ik monnik werd. Omdat ik van hoge adel afstam, werd ik abt. Dat is wel fijn. Je kunt het klooster leiden en de bibliotheek uitbreiden. Je kunt met verstandige mohammedanen contact hebben en samen werk je aan een betere wereld. Aan het hof gaat het om mooie verhalen. Na elke oorlog had je dat. De een was nog dapperder geweest dan de ander. En dat terwijl iedereen bang is voor het gevecht. Het kan je altijd je leven kosten en iedereen wil zo lang mogelijk leven. Iedereen wil ook zoveel mogelijk hebben; door die hebzucht ontstaan oorlogen. Maar laten we het eens over iets anders hebben. Welke boeken zijn er nog in jullie bibliotheek die wij niet bezitten?’

‘Dan zal ik eerst moeten zien wat hier is,’ zegt Karl.

Ze gaan naar de bibliotheek van het klooster. Karl ziet meteen dat er maar weinig boeken staan. De bibliotheek van het landgoed is veel groter. Hier zijn drie planken en die staan nog niet eens vol.

De beste boeken zijn er al wel, ziet Karl. Maar er ontbreekt toch ook het een en ander. Hij noemt titels, de abt noteert die. Zo komen ze op zeven boeken die op het landgoed zullen worden overgeschreven en die volgend jaar hier komen.

‘De Arabieren zijn veel verder met hun wetenschap dan wij,’ zegt abt Benoit. ‘Zij hebben boeken van de Grieken en Romeinen die wij niet hebben. Door het contact met jouw landheer krijgen wij steeds meer kennis van de wetenschap. Over lange tijd weten wij misschien evenveel. Helaas zijn er aan beide zijden oorlogszuchtige lieden die niets liever doen dan vechten. Dat is een belemmering voor de cultuur. Wij moeten onze contacten met jouw landheer geheim houden voor het hof, als ze daar wisten wat ik doe, zou het mij verboden worden. De mohammedaan is de vijand  en met een vijand heb je geen contact. Wie dat wel heeft, is een verrader. Zo eenvoudig is dat voor die mensen. De werkelijkheid is anders. Er zijn aan beide zijden goede mensen, zoals jouw landheer, die proberen de vrede te bevorderen. Het is jammer dat de oorlogmakers aan de macht zijn.’

‘Wie vrede wil, gaat in een klooster,’ zegt Karl.

De abt lacht. ‘Ik begrijp je, je wilt zeggen dat ik weggelopen ben. Dat is ook wel zo. Wie vrede wil, heeft niets te vertellen aan het hof. Ze willen daar allemaal oorlog en als ik er langer gebleven was, had ik zelf mee moeten vechten.’

Ze lopen terug naar de kamer van de abt. Dan klinkt er een bel, het is tijd om te gaan eten. Ze gaan uit elkaar, want Karl eet bij de gasten en de abt eet bij zijn monniken. Dat ze daar veel minder krijgen dan de gasten, weet Karl niet.

Hij heeft die ochtend veel gehoord om over na te denken.



Hij haalt zijn muilezel uit de stal en rijdt de heuvels in. Karl beseft dat hij groot geluk gehad heeft dat moeder en hij door landheer Habib gekocht zijn. Die man heeft hem veel geleerd. Het waren wel eens saaie lessen, met al die wijsheden uit boeken, maar toch is hij zo bibliothecaris geworden. Dat zal hij wel blijven ook.

Op een ander bedrijf zou hij nu nog met mest lopen sjouwen en zou hij de taal niet zo goed kennen. Nu hoort hij bij de weinige mensen die vrede willen. Het is nog een klein groepje, maar in de honderden jaren na hen zal die groep steeds groter worden. Dan zullen ze dankbaar terugdenken aan de mannen die daarmee begonnen. Misschien kennen ze dan ook Karl wel.

Al rijdend door de heuvels ziet hij Isabelle in zijn gedachten. Wat is ze mooi en lief, bijna net zo lief als zijn moeder. Wel wil ze altijd haar zin hebben, maar dat is niet zo erg. Hij zal bij de volgende landheer ook wel op reis mogen. Dan is er afstand tussen hem en haar. Dat maakt haar ongerust, zodat ze blij zal zijn als hij terugkomt.

Die Musa is niet zo'n reiziger, dat heeft Karl al begrepen. Hij wel, hij wil de hele wereld zien.
 
Terug bij het klooster ziet hij Sumail. Die kijkt al naar hem uit. ‘De boeken zijn in de tas, we kunnen morgen wel weer teruggaan.’

Karl knikt. Hij was eigenlijk liever wat langer in dit klooster gebleven. Het is in het Frankenland niet overal even slecht. Hier heersen rust en vrede, en je eet er goed. Maar als de gids weg wil, moet Karl wel volgen. Dat is hij gewend: doen wat je wordt opgedragen.

 
26 Weggaan uit het klooster?

Die nacht kan Karl niet slapen. Hij ligt in zijn kamertje en denkt na. Naast hem staan de tassen met boeken. Hij kan die meegeven aan Sumail en zelf hier blijven. Dan wordt hij monnik en kan hij zijn hele verdere leven rustig studeren. De oorlog en het gevaar zijn dan ver weg. Dat zint hem wel.

Dan ziet hij de verdrietige Isabelle. Wat huilde ze voor hij wegging. Moeder huilde ook. Waren ze bang dat hij weg zou blijven? Hij heeft beloofd terug te komen. Wat je belooft moet je doen. Dat is hem zo vaak verteld door vader en moeder.

Hij hoort de klok luiden voor het nachtgebed en gaat naar de kerk. Daar zit hij stil achteraan en ziet hoe de mis wordt opgedragen door de abt met zijn monniken. Er wordt gezongen en het ruikt er naar wierook. Alles is rustig en vredig. Zo'n mis is best mooi, maar om het elke nacht te moeten doen... dat is wat anders.

Karl is graag vrij. Hij wil reizen en niet altijd op één plek zitten, hoe vredig het daar ook mag zijn.

Hij zal teruggaan. Dat heeft landheer Habib wel aan hem verdiend. Die heeft Isabelle helemaal uit Luik naar Spanje laten komen. Die heeft hem alles geleerd. Hij moet teruggaan, dagen in de bibliotheek zitten, schrijven en lezen. Dat is zijn leven.

Hij loopt de kloosterkerk uit, de monniken zingen nog door.

Karl komt in zijn kamertje. Nu kan hij slapen.



De volgende ochtend neemt abt Benoit hem apart. ‘Je zou hier kunnen blijven. De gids neemt de boeken mee en jij blijft in het klooster. Je zou na een paar jaar de zorg voor de bibliotheek kunnen krijgen.’

Karl schudt zijn hoofd. ‘Ik ga terug, dat heb ik mijn vrouw beloofd.’
 
Abt Benoit is verbaasd. ‘Ben jij al getrouwd?’

‘Ja, met Isabelle. Zij wilde trouwen en alle vrouwen wilden het, toen heb ik het maar gedaan.’

De abt lacht. ‘Je bent nogal gehoorzaam. Een goede eigenschap voor een monnik. Denk er nog eens over na. Je kan altijd terugkomen, hier ben je welkom.’ Karl schudt weer zijn hoofd. ‘Ik heb beloofd dat ik terug zou komen. Mijn landheer rekent op me, hij heeft me alles geleerd. Ik ga naar zijn grote bibliotheek.’

De abt knikt. ‘Je bent een goede jongen. Zo moesten er meer zijn, dan was er misschien vrede op de wereld.’



Karl en Sumail rijden weg, met de boeken. Ze gaan de lange weg terug, eerst door de vlakte, naar Carcassonne. In die stad blijven ze maar één nacht. Dan trekken ze langs de herbergen en boerderijen, tot in de bergen. Het traject daar is nu niet moeilijk, het is droog, er ligt geen sneeuw meer.

Karl rijdt voorop, hij kent nu de weg. Zijn muilezel stapt rustig langs de diepe afgrond, dat is helemaal niet angstig meer. Karl went aan het reizen. Hij is blij dat hij niet in het klooster is gebleven.

Ineens staan er kerels op het pad. Ze zien er ruw uit. Zijn het rovers? Karl houdt zijn muilezel in en wacht op Sumail. Dan gebeurt er iets onverwachts. De rovers zien Sumail en beginnen te lachen. ‘O, ben hij het!’ roepen ze. ‘Zeker weer op weg met boeken. Nou, rij jij maar door, een boek is niks voor ons, wij willen goud zien.’

Ze laten Karl passeren. Wat stinken die mannen. Ze hebben vieze vodden aan hun lijf. Dat de gids geld geeft aan de roverhoofdman, ziet Karl niet. Hij denkt dat zijn gids die rovers kent. Het zijn vrienden, en een vriend beroof je niet.

Zo komen ze veilig aan de andere kant van de bergen, waar ze via Jaca en Huesca naar huis kunnen.

In Huesca wachten ze een dag. Ze rusten er uit voor het laatste stuk, de lange rit naar het landgoed.

Ook dat gaat goed, al zijn Karl en Sumail laat terug. Het eten  dat ze uit het klooster van Aniane meekregen is op, dus dat komt goed uit. Hier is weer genoeg, dit landgoed kent geen honger.



Isabelle is blij dat Karl de gevaarlijke reis overleefd heeft. Ze omhelst hem onstuimig. Ook moeder is blij. Haar zoon is veilig terug.

De landheer is al aardig opgeknapt. Hij komt op zijn paard naar het huisje van Karl en Isabelle en zegt: ‘Morgen breng je me de boeken maar, je hebt er lang genoeg op gepast. Wat willen ze nu hebben?’

Karl noemt de titels die hij uit zijn hoofd kent.

De landheer lacht en rijdt terug. Over zijn schouder roept hij nog: ‘Dat zijn geen dikke boeken, jullie krijgen een gemakkelijk jaar.’

Die avond vertelt Karl aan moeder en Isabelle dat rovers geen gevaar betekenen. ‘Sumail kent ze allemaal, het zijn vrienden van hem. Omdat wij alleen maar boeken bij ons hebben, zullen ze ons niet beroven. Ze willen goud hebben, geen boeken. De kruiden heb ik niet nodig gehad.’

Isabelle is nog niet gerust. ‘Je kan ook rovers tegenkomen die je gids niet kent, die slaan je eerst dood en dan zien ze pas dat je boeken bij je hebt.’



De volgende ochtend begint het gewone leven op het landgoed weer. Eten met de slaven, daarna werken in de bibliotheek.

De neef van de landheer hoort de verhalen aan over de reis. Karl vertelt: ‘In de bergen is het gevaarlijk. Je gaat over een smal weggetje met aan de ene kant een diepe afgrond. Als je daar invalt ben je hartstikke dood. We zijn ook nog rovers tegengekomen. Sumail heeft dat geregeld, die lui weten dat we alleen boeken en wat eten bij ons hebben. Die laten je wel gaan.’

Musa denkt: ik ga nooit op reis, laat Karl dat maar doen, die schijnt het leuk te vinden.

Karl zegt ook nog: ‘Je slaapt soms in een stal, bij de beesten. Dat is wel lekker warm, er is genoeg stro.’
 
Slapen in een stal, het verwende neefje van de landheer moet er niet aan denken. Laat Karl maar reizen, dat is slavenwerk. Hij blijft wel op het landgoed.

Landheer Habib hoort de verhalen van Karl en herkent veel. Hij weet ook wel dat Karl overdrijft, maar dat is niet erg. Hij kan volgend jaar weer op reis gaan, daar wordt de landheer nu zelf te oud voor.



Zo begint er een nieuw jaar voor Karl. Hij schrijft en werkt af en toe op het land. Dat is een leuke afwisseling. Hij reist elk voorjaar naar Aniane en heeft na Carcassonne geen gids meer nodig. Daardoor kan hij zelf bepalen hoe lang hij in het klooster blijft. Dat wordt elk jaar een weekje langer.

Isabelle krijgt kinderen en moeder zorgt voor de goede kruiden als ze ziek zijn.

Karl werkt in de bibliotheek en reist. Soms moet hij in de zomer of de herfst ook nog wel eens weg. Habib vertrouwt hem nu ten volle.

Dan, na een lange reis in het land van de Franken, is er een verrassing.

Karl wordt vrij man.

Habib heeft alles in orde gemaakt tijdens de afwezigheid van Karl, die intussen zestien jaar is geworden. De verrassing is zo groot dat Karl niet weet wat hij zeggen moet. Op dat moment schiet hem een heel mooie Arabische zin in gedachten en die gebruikt hij.

Habib schiet in de lach. ‘Je bent een volleerde diplomaat, ik hoop dat je na mijn dood hier blijft werken. Isabelle en je kinderen zijn ook vrij, de slavernij is afgelopen. Je moeder is te oud, die blijft maar voor haar kruidentuin zorgen. Ze zou nog eens naar het land van de Saksen terug willen gaan. Dat kan niet, we kunnen haar niet missen.’

Karl is het helemaal met hem eens. Je moeder kun je niet missen.
 
Karl blijft op het landgoed werken. Hij wordt als christen in dit mohammedaanse land gerespecteerd. Hij reist overal heen, nu als een vrije man. De slavernij is afgelopen, dat hoofdstuk van zijn leven is voorbij.

Hij zorgt voor de bibliotheek, de rest van zijn leven, en hij hoopt dat er nog eens een tijd zal aanbreken waarin iedereen met iedereen in vrede leeft. Zal dat in het jaar 1000 zijn, of wordt het 2000? Karl denkt: dat zoeken de goden maar uit. Want diep in zijn hart blijft hij de Saks die hij van geboorte is.

 
Een verhaal van twaalf eeuwen geleden, moet dat?

Twaalf eeuwen is een tijd die we ons niet kunnen voorstellen.

In 790 werd je al heel jong als volwassen beschouwd. Dat was voor meisjes op twaalfjarige leeftijd en voor jongens soms ook, maar vaker op veertienjarige leeftijd.

Het was een harde tijd: er was veel oorlog.

Als je nu naar het televisienieuws kijkt, zul je denken: Er is niet veel veranderd. Nu horen we van oorlogen en ellende op de hele wereld.

In 790 was de wereld kleiner. Je kende je eigen dorp of stad, en daarbuiten was de vijandige wereld. Vreemdelingen waren niet welkom, en vreemdeling was je al als je een stad verder woonde.

Tweederde van Europa was met bos bedekt, waarin rovers en roofridders woonden.

De koning van de Franken moest telkens een ander kasteel bezoeken om er het bijeengebrachte eten op te maken. Er waren geen echte wegen, vervoer van voedsel was ondenkbaar. Een weg was een modderpad, waarover je hooguit met pakpaarden iets kon vervoeren.

Handelaren hadden meestal kostbare stoffen bij zich, of andere zaken die weinig ruimte innamen en toch veel geld konden opbrengen.

In de tijd van ons verhaal kende men het geld nog bijna niet. Op het land was ruilhandel gewoon: jij hebt een zak graan en ik heb een geit, we ruilen en we zijn (hopelijk) allebei tevreden.

Alleen handelaren wisten wat geld was. In de tijd van Karel de Grote begint daar wat eenheid in te komen. Daarvoor en daarna had ieder land of iedere stad zijn eigen munten. Met geld werd vaak geknoeid, daarom was elke koopman voorzichtig met munten.
 
Wat heeft dat met de wereld van nu te maken?

In de achtste eeuw, dus ook nog in 790, was het mohammedaanse Spanje veel verder ontwikkeld dan het christenrijk van Karel de Grote. Dat wisten de geleerden wel, daarom was er veel contact tussen Spanje en de rest van Europa. Helaas hadden de oorlogsmannetjes de regering in handen. Dat heeft tot veel ellende geleid. Oorlog lost niets op, het maakt mensen alleen maar ongelukkig.

En nu?

Er zijn veel mohammedanen in ons land. Ze zijn hier komen werken, en het is zaak dat we in vrede blijven samenleven. Dat zal enige aanpassing vereisen van twee kanten. Daarom is dit verhaal over het jaar 790 geschreven.

Er is een tijd geweest dat wij veel van de mohammedanen konden leren. Misschien is dat in de tegenwoordige tijd wel weer zo. Door elkaars cultuur te kennen kunnen vreemden begrip voor elkaar leren. Goed luisteren is dan echter een eerste vereiste. Dat geldt voor zowel mohammedanen als christenen, en ook voor allen die buiten de religie willen blijven.

Praten lost meer op dan vechten. We moeten het gesprek met de ander aangaan. Dat geldt natuurlijk ook voor alle andere groepen die we in ons land de charmante naam ‘minderheden’ gegeven hebben.



Er is nog veel te doen op dit gebied. Help je mee?
 
De historische achtergrond van dit verhaal is gebaseerd op de volgende boeken:


La vie quotidienne des Musulmans, door Aly Mazahéri.

Mahomet et Charlemagne, door H. Pirenne.

l'Islam et sa civilisation, door A. Miquel.

Histoire de l'Espagne Musulman, door E. Levi Provençal.

Western views of the Islam in the Middle Ages, door R.W. Southern.

Musulmans et Sarrasins dans le sud de la Gaule, door Ph. Sense.


Verder de encyclopedie, kaarten en beschrijving van steden in de Michelingidsen.



In het Nederlands:


De Franken, door Edward James.

Vrouwen in de Middeleeuwen, door Régine Pernoud.




De gebruikte namen voor mohammedanen zijn ontleend aan bovengenoemde boeken en zijn zo eenvoudig mogelijk gehouden.
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